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ಮು ನ್ನು ಡಿ 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಡುವ  ಸಂಶೋಧನೋಪನ್ಯಾಸಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 


೧೯೪೩ ನೆಯ ಜನೇವರಿ ೨೮, ೨೯, 90, ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹೈದರಾಬಾದಿನ 
ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪ್ರೊ. 
ಡಿ.ಕೆ ಭೀಮವುಸೇನರಾಯರು ‹ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾರಾಂತರಗಳು? ಎಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 3೨ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ * ಅನುಭವಾವೃುತ ಮತ್ತು ಹರಿ 
ಕಥಾಮೃತಸಾರಿ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ೧ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು चनि ಅವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರಿಂದ ಪರಿಷ್ಯರಿಸಿಸಿ 
ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದೆ €ವೆ. 

ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯಂನಿಸ್ತರ್ಸಿಟಿಯ ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ತಾಡವೋಲೆಯ ಗ್ರಂಥವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಸೂತ್ರಗಳ ಪಾಠೆ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನೃತ್ತೀಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಉಪಯಂಕ್ಷವಾದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೊಸ ಪಾಠ ಮತ್ತು ನೃತ್ತಿಸುಳ್ಳ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿದ್ವಾಂನರ ಆವಗಾಹನೆಗೆ ತರುವ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತರು ತಮ್ಮ 
ಉಪನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಪಾಠನಿಮರ್ಶೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುಪೂರ್ನಿಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮು ವಿಮರ್ಶ 
ಬುದ್ಧಿಯ ತೀಕ್ಷೃತೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೂರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲಜೆ, ವಿಷಯ 
ವಿನೇಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಸವಾದ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ರ್ರದ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತಮಗಿದ್ದ ಪಟುತ್ವವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದ ಕಬ್ದ್ಬಮಣಿದರ್ಸಣದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಷಯಗಳು ಈ ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ಕೇತಿರಾಜನಿಗೆ ಆಭಿಪ್ರೇತ 
ವಲ್ಲದ ವಿಧಾನಗಳು ಕೆಟಿಲ್‌ರವರ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಈ ಹೊಸ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದ ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
८२८. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ವಿದ್ರಾಂಸರು ಗಮನಿಸತಕ್ಕಂಥವು 
ಗಳಾಗಿವೆ: -- 

(೧) ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿಜಿ ಅವುಗಳನ್ನು 

ವಿಷಯಾನುಗುಣ್ಯದಿಂದ ಒತ್ತಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿಸುವುದು ಯುಕ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ 


(೨) 


(೩) 


(೪) 


(೫) 


(೬) 


(५) 
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ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರನೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ. (ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ೧೯ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡ 
ಬಹುದು.) 

ವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. (ಪು. ೯-೧೨) 

ಉಲ ಕುಳಕ್ಷಳಗಳನ್ನು "ಳಕು, ८८5२ ९७१, ८५ ಕ್ಷ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಂಕೇತಿಸಿ ಬೋಧಿಸುವ ಪರಿಪಾಠಶವಿತ್ರೆಂನಸು ಸೂತ್ರನೃತ್ತಿಗಳ 
ಪಾಠದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತನು ಶ್ರೀನಿಜಯ ನೃಪತುಂಗ ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಕಾರನ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದೆಡ್ಡಕ್ಕರ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪಾಠದಿಂದ ("ಅಲ ನಲ್ತ್ಪದ ನುಚ್ಛ್ಚರಿಸಲ್ಕಾ 
ಗಿರ್ದ ತೆರದಿನಂತದು ಶುದ್ಧಂ) ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಸಂಶಯ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ಪಾಠವೂ ಅಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ९७९ ನಲ್ಲು ಎಂದು ಬೇರೆ ವಿಂಗಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಿದ್ದಿ, ` ಅಲ ನನ್ತದ ನುಚ್ಛರಿಸಲೈೆ : ಎಂದು ಹೇಳುನ್ರದು 
ಸ್ವಾರಸಿಕ ಅರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಉಚ್ಛರಿಸಲ್ಫೆ? ಎಂಬುದು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಅನನ್ನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಜಬಿಂದುಗಳುಳ್ಳ ಪದಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಐದು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇನು 
ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಇದರಂತೆ ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದುವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದೆ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉಸಕಾರವಾಗುವುದು* 


ಒತ್ತಕ್ಕರ, ರೇಫಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳು ಹ್ರಸ್ವಸ್ತ್ರರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ಪರವಾದಾಗ 
ಸಂಧಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ನಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನ ೫೯, ೬೦ ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪನ್ಯಾಸಕರು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠದಿಂದ ಏವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ಸಮಾಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸನ್ಯಾಸಕರ 
ವಿವೇಚನೆಯು ತುಂಬ ಮನನೀಯವೂ ಉಸಕಾರಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ «ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತೆಂಗಳನಚ್ಚಗನ್ನೆ ಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಮಂ 
ಮಾಡಲಾಗದು. ಅದುರ್ಕ್ಕುದಾಹರಣೆ-- ಮುಖತಾವಕಿ, ಕಣ್ಪಮಲಂ -- 


a 


ಎಂಬಂತೆ”? ಎಂದಿಹೆ. ಆದರೆ ಈ ಹೊಸಪುತಿಯಲಿ ८ ಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಂಗಳ 
ನಚ್ಛಗನ್ನಡದೊಳ್ಳೆರಸಿ ನಡಸುವುದು? ಎಂದು ಮೇಲಿನ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ತೀರ 
ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಶಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ 


ಸಮಸಂಸ್ಥ ತಂಗಳ್‌ ಬರೆ ಕನ ಡದೊಳಗೆ ಸಮತೆಯಿಂದಂ ಸಲುಂ” ಎಂದೂ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ८ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೇಶೀಯ ಪದೇನ ಸಮಂ ಸಮ 


ಸೃತೇ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಟನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ 
ಪಾಠವು ಶುದ್ಧೆವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿ 
ಸುವ ಮಾತನ್ನು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಸೇರಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉಪನ್ಯಾಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


(೯) ಗಮಕ ಸಮಾಸದ ನಿಜಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. 
“ ಅಂತ್ಯದೊಳೊಂದಕಾರಂ, ಪಿಂತಣ ಮೆಯ್ಯೊಳಿಕಾರನಿರೆ ಬರ್ಕುಂ % 
ಎಂದು ಬರೆದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ “ತನಗತ್ವಂ ಸೆಜಗಿತ್ವಂ, ಎಂಬ ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ನಿಷಯದ ಚರ್ಚೆಯು ಮನನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ "ತನಗತ್ವಂ ಸೆಜಗಿತ್ತಂ' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ "ತನಗೆ', "ಪೆಅಗೆ' ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಸಂಗತವಾಗುನವ್ರದ್ಲೀ. ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ನಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಸೂತ್ರದ 
ಪಾಠದಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು ಅನಶ್ನವೆೊಸುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳುಳ್ಳ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಬೇಕು 


ಅಂತು ಪ್ರೊ. ಡಿ.ಕೆ. ಭೀನುಸೇನೆರಾಯರು ಶಬ್ದ್ಬಮಣಿದರ್ನಣದೆ ಹೊಸ ಪಾಠ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಹೊಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಕೊಟು ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ತುಂಬಾ ಉಸಕಾರವಾಗಿದೆ 


ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ಯುನಿನ್ಹರ್ಸಿಟಯ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರೊ ಭೀಮಸೇನರಾಯ 
ರಿಂದ ಆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದರೆ ಹೆಚು. ಉಪಕಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ನಾವು ಸೂಚಿಸದೆ ಇಂಲಾರೆವು 


ಇನ್ನು, ಶ್ರೀ ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಅವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಗ್ರಂಥೆಗಳಾದೆ ಮಹಾಲಿಂಗರಂಗನ ಅನುಭವಾಮೃತನನ್ನೂ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ 
ಹೆರಿಕಥಾನ್ಫುತಸಾರವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೂರನೆಯ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನ್ಯುವನ್ನೂ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವೈಷಮ್ಯುವನ್ನೂ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿದಾಕೆ ಶಬ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ 


४ 
ಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಅನುಭವಾಮ್ನ ತನನ್ನು ಸಠಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ७८९०८ ಅನೇಕ 


ಮ 


ಪದಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಆಯ್ಸು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ 
ರೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಶ್ರೀಭಾಗವತ 
ಭಾರತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಅವರ ವಿಚಾರ ಸರಣಿಗೂ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹರಿದಾಸರ 
ಹಾಡುಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಬಹುದು. ಏನೇ ಇರಲಿ 
ಪ್ರೊ ಭೀಮಸೇನರಾಯರು ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿದೆ ಅವರು ಪರಿಶ್ರಮ ಬಟ್ಟು ಬರೆದ "ಹದಿ 
ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಿಕಾಂದ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ 2 
०००६ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಪ್ರಬಂಧವು ಈ ಅಭ್ಯಾಸದ ಸರಣಿಗೆ ಮೂಲ ಆದರ್ಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ प ४९००८ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರಡನ್ನು ಶ್ರೀ. ಭೀಮಸೇನರಾಯರೇ ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ಈ ಉಸನ್ಯಾಸಗಳಿಗೊ ಅವರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು ಅವರು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಬೇಗ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸುವರೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ 
ಡೈರಿ ಕೃರ 
೨೯೧೯೫, ಕನ್ನಡ ರಿಸರ್ಚ್ಜ ಇಸ್ಲಿಟ್ಯೂಟಿ, ಧಾರವಾಡ, 


ಕನ್ನಡ ಸಂ ಶೋಧನ ಸಂ ಸ್ಸ 


ಶಬಮಣಿದರ್ಪ್ಹಣ 
ಪಾಠಾಂತರಗಳು 


ಇದುವರೆಗೆ ಅಚಾಗಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಶಬ್ಲಮಣಿದರ್ಸಣದ 
ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮೂರು. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ई ಅನರು ಆ 
ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲಿ -- ಈಗಿನಸು, ಹಳಗನ ಡದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಪ್ರಚಾರನಿರದಿದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಬಹು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಆದಸು,ಮಟಿಗೆ ಶುದ್ದವಾದೆ, ನಿಶ್ನಸನೀಯವಾದ 
ಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಅವರು ಸಂಶೋಧನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರನಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸುಗಮವಾಗುನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಹು ಉಸಯುಕ್ತವೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರು ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು 
ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ತಿನವರ ಪ್ರತಿ, ಮೊದಲ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಕೊರತೆಗಳನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅನೇಕ ಸಂಡೇಹಾಸ್ನದವಾದ ಅಂಶಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿವೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದರೆ ठ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರತಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯದೆ ಇದ್ದುದು. ಕಟಿಲ್‌ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ 
ಪ್ರತಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಶುದ್ದವಾದುವುಗಳು, ಎಷ್ಟು ಟೋಸಗಳುಳ್ಳುವು ಎಂಬುದು 
ಅವರು ಈಗ್ಗೆ ೭೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡೆ-ಎಂದೆಕೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ ೧೮೭೨ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ 

न~ 


ವವ 


ಶಬ್ರಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪೂರ್ನ ९68०००८ ಸ್ಪಷ್ಟನಾಗು 
ವುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಗಳು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದುವುಗಳಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 
೨೨೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಬರೆದುವುಗಳು. ९ ४३६२९) ಹಲಂತ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪರಿಶುದ್ಧತೆ, ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕಿಟಲ್‌ 
ಅವರು ತಮಿಳು, ತುಳು, ಬಡಗ ಭಾಷೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮು ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಅದನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸೂಕ್ತ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಮೂಲಗ್ರಂಥ 
ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೈ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗದಂತೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗ 
ಕರವಾಯಿತು. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆನೃತ್ತಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ರನೆಂಬ ಹೊಸವೃತ್ತಿಕಾರನ 
ಹೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕುತೊಹೆಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅದರ ಗಾತ್ರವೂ ಮೈ ಕಟ್ಟೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವುನುಗಳಾಗಿವೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನಿಗೆ 
ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದ್ದೂ ಸುಮಾರು ೨೨೫ ವರ್ಷಗಳ ಆಜಿ 
ಹುಟ್ಟಿರಬಹುಜಿಂದು ಸರಿಷ್ಪರ್ತರು ಅಭಿನ್ರಾಯನಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರತಿಯೂ ಒಂದೆ 
ರಡು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಟ ಕಡೆ ಈಗಿನೆ ಸ್ರತಿಗಳ ಪಾಠಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇದೆ. ಆ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ಪಾಠೆಗಳಿಗಿಂತ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿನೆ. ಇಪೆರಿಂದೆ ಈಗಿನ 
ಸೆಂಡೇಹಗಳು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದೂರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ವಿವರಣೆ 


ಯುಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕಟಿ ರೇಫೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ, 
ಉಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೆೇ ಬರೆದಿದೆ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತ ಶಬ್ರಮುಣಿದರ್ನಣದ 
ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಿಗಿಂತ ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ತಮವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಸ್ಪದವಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಇದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ ಪ್ರತಿಯ ಗೌರವವು 
ಹೆಚ್ಚದೆ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಈ ಭಾಷಣ 
ದಲ್ಲಿ “ಹೊಸ ಪ್ರತಿ” ಯೆಂದು ಸಂಕೇತಿಸಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಎಂಬ ಈ ಭಾಷಣವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಗೂ, ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ, ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಕಂಡುಬಂದು ಸೂತ್ರ 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದವರು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪ್ರದವಾಗಿದೆಯಷ್ಟೆ 
ಇದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 
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ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾನುಪೂರ್ನಿ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲ 

ವೆಂಬುದು ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಟನೆಗಳಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ಪಣದ ನಿಧನಿಧದ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿದ ಮಹಾಶಯರುಗಳು ತಮ 
ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕ್ರಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೂಃ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೆಯಿರುವ ಸೂತ್ರಸಂಖ್ಯಾಕ್ರಮವನ್ನೆೇ ಅನುಸರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ತಂತಮ್ಮ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಓಲೆಗರಿಯ 
ಲೇಖಕರ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ, ಅಧವಾ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರ 
ದಿಂದಲೋ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದ ಮೂಲವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನುಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಬಂದಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಸೆ ನೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೇ ನೋ ಸರಿ. ಇದು ಅವನ ವಿಸ್ಮರಣೆ 
ಯಿಂದ ಆಗಿಹೋದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದು ರಾಘವಾಂಕನ “ನಡೆವರೆಡಹಔಿ 
ಕುಳಿತರೆಡಹುವರೆ? ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಬಗೆಯುನವನಿಗೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಆಗುವ 
ಬಿಸ್ಕೆರಣೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದುದನ್ನು (ಸೂ. ೧೫೭) ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಹೇಳಿ 
ರುನ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಉಂಟು. ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ “ದಾಡಿಮ 
ಮಾಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ” ( ಸೂ. ೨೦-೨೧) ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ, ಕ್ಷೆೇಳ ನಿರ್ಣಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಿಂದು ನಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳು ೧೦೪-೧೬೧ ಒಂದೆಡೆಯಂದ್ದಕಿ 
ಬಾಧಕನಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಭಕ್ಮಿಯೆ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣನನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು (ಸೂ. ೩೫) ಮುಚೆಯೇ ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಬಿಂದು, ರೇಫ ದ್ವಿತ್ವ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ೧೬ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಆ ಬಳಿಕ ಸಂಧಿ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಾಳೆಗಳನ್ನು ತಿರುನಿಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಸಿದ್ದಮಾಡಬಹುದಲ್ಲನೆ, ಎನ್ನಿಸುತ್ತಜಿ. ಆದರೆ ಈಗಿನ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರಾ ನುಪೂರ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಬರೆದನೆಂದು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು? ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಆರಂಭದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬ ಹುದು. 

ಜನಮಂಗೀಕರಿಪುದು ह | 

ಟ್ವನೆ ಸಂಬಂಧಾಭಿಧೇಯ ಶಕ್ಯಾನುಷ್ಠಾ | 

ನನಿಜೇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಗಳ್‌ ನೆಲ'! 

ಸಿನಿಂದ ಕಾರಣದೆ ಶಬ್ದಮುಣಿದರ್ನಣಮಂ | ಎಂಬ 


द 


ಸಾಹಿತ್ಯೃಸರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯ ಏಳನೆಯ ಪದ್ಯನಾದೆ ಮೇಲೆ ^ & 0० 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ 

ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದೆ ಪದಮಾ | 

ವ್ಯಾಕರಣಪದದಿನರ್ಥಮರ್ಥದೆ ತತ್ತ 

ಲೋಕಂ ತತ್ತ್ಯಾಲೋಕದಿ | 

ನಾಕಾಂಕ್ರಿಸ ಮುಕ್ತಿಯಕ್ಕುಮುದೆ ಬುಧರ್ಗೆ ಫಲಂ ॥ ಎಂಬುದು 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಇವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಯೋಜನ ಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುವಾದ್ದರಿಂದ ಒಂದೆಡೆಯಿದ್ದರೆ ಸೂಕ್ತವೂ, ಸಮಂಜಸವೂ ಎಂದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವೆಂಬ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 

ಅನುಕೂಲ ಪವನನಿಂ ಜೀ 

ವನಿಸ್ಟದಿಂ ನಾಭಿ ಮೂಲದಜೊಳ್‌ ಕಹಳೆಯೆ ಪಾಂ 

ಗಿನನೋಲ್‌ ಶಬ್ದದ್ರವ್ಯಂ 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ९३०००८5 ಕಾರ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ | ಎಂಬ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪದ್ಯವು ಶಬ್ದೋತ್ಸತ್ತಿಕ್ರಮುನನ್ನೂ, ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 

ತನು ವಾದ್ಯಂ ನಾಲಗೆವಾ | 

ದನೆ ದಂಡಂ ಕರ್ತ್ವವಾತ್ಮನವನ ಮನೋನ್ಯ || 

ತ್ತಿನಿಮಿತ್ತಮಾಗಿ ಶಬ್ದಂ | 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಧವಳವರ್ಣಮಕ್ತರ ರೂಪಂ || ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ, ಕೆಟಲ್‌ ಅನರ ಪ್ರಕಟನೆ, ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಪ್ರಕಟನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೂತ್ರ ೩೪, ೩೪, ೩೭ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಪೂರಕನೆಂಬಂತಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಒಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬರೆದು ಆಮೇಲೆ ಸುಮಾರು ೩೧-೩೨ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿರಲಾರ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿಟಲ್‌ ಅನರು ೩೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ಟಿಪ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಪೀಠಿಕೆಯ € ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಓಲೆಗರಿಯ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದೇ ಆನುಪೂರ್ನಿ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರಚಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಇವೆ. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ 
ಶುದ್ಧವೂ ಸಕ್ರ್ತಮವೂ ಆದ ಪಾಠವನ್ನು ಲಕ್ತಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಅಂಶವು ಮಹತ್ತ್ವ 


KH 


ವುಳ್ಳುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ರಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆರೋಪವೂ ಇದರಿಂದ ತೊಲಗಿದೆ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ರಮವು ಇಂಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಿಶ್ವಸನೀಯವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರೋತ್ಸತ್ತಿಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯವೇ 
ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ, ಹುಟ್ಟಿ ಉಚ್ಛ್ರಾರವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂಬ 
ಸೂತ್ರಗಳಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 

ಕೊರಲುಂ ಜಿಹ್ವಾನೂಲಮು | 

ಮುರಮುಂ ತಾಲುಗೆಯುಮೋಷ್ಮಮುಂ ನಾಸಿಕೆಯುಂ || 

ಶಿರಮುಂ ದೆಂತಮುಮೆಂದ | 

ಕೃರಮುದಯಿಪ ತಾಣಮಾದುನೀ ಪೇಲಕ್ತಿಂಟುಂ ॥ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕಿಟಲ್‌ ಅನರ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೂನವತ್ತನೆಯೆದಾಗಿಯೂ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೩೩ ನೆಯ 
ದಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಅಕ್ಷ; ವಿವರಣೆ, ಅಲ ಕುಳಕಳಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ, ದಡ ಕೃರ 
ಪ್ರಾಸ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಸೂತ್ರ ಬಂದಿರುವುದು 
ವೂ, ಕೃತ್ರಿಮುವೂ ಆಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ! ಹೊಸ ಪ್ರತಿ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾದ ಕ್ರಮವನ್ನು ರಿಸಿಜೆ; ಕೇಶಿರಾಜನೂ ಹೀಗಯೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು 


ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಒಂದಿರಡು ಪಾಠಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 

ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಿಟಿಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, 

ಕನಿಗಳ್‌ ಸ್ವರದಿಂ ವರ್ಗದಿ | 

ನವರ್ಗದಿಂ ಯೋಗವಾಹದಿಂ ಡೇಶಿಯೊಳು ५ 

ದೃವಮಸಪ್ಪು ವರ್ಣದಿಂ ಪಂ| 

ಚ ವಧಂ ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಪುವರ್‌ ಶುದ್ಧಗೆಯ || ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರವು ೩೧ ನೆಯದಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
೩೪ ನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಇದು ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರವು 

ತರದಿನಕಾರಂ ಮೊದಲಾ 

ಗಿರೆ ಪದಿನಾಲ್ಕುಂ ಸ್ವರಂಗಳಾದಿಯ ಪತ್ತ | 

ಕೃರಮುಂ ಸಮಾನಮೆನಿಸುಗು | 

ಮೆರಡೆರಡನಜಕೊಳ್‌ ಸನರ್ಣಮೆಂತೋದಿಡೊಡಂ || 


ಡಿ 


ಎಂಬ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪಕಟನೆಯ ೬ ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇಡೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣಾರಂಭದಲ್ಲಿ 

4 र ८60; ವರ್ಗದಿಂ, ಅವರ್ಗದಿಂ, ಯೋಗವಾಹನಿಂ, 

ದೇತೀಯಂಗಳಿಂ, ಇಂತು ಶುದ್ಧಾ ಕ್ಷರೆಂಗಳ್‌ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌" 

ಸಂಚನಿಧಮೆಂದು ಕವಿಗಳ” ಬಾಲತಿಕ್ಷೆಯಂ ಮಾಲ್ಕರ್‌*ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆಮೇಲೆ ಆ ಸ್ವರಗಳು ಯಾನುನು, ನರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳಾನುವು, ಅವರ್ಗಾ 
ಕ್ಷರಗಳಾವುನು, ಯೋಗನಾಹೆಗಳ ಸರಿಯೆಂತು, ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆ೨ದಶೇನು, 
ಎಂಬ ಅನುಕ್ರಮನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರು 
ठ). ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಈ ಕ್ರನುನು ಕೇಶಿರಾಜನ ಮೂಲಸ್ರತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಿರಬಹುಡೆಂದು ಇಬ್ಬುಕೊಂಡಕೆ ಕ್ರನುಭುಗ ಬರಲಾರದು ಅನುಸ್ವಾರ 
ನಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುನ ಸೂತ್ರಗಳು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂ ಜನಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಅನಂತರ ಎಂದಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯ ೧೭ ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ನಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿನೆ. ಈ ೧೭ನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಯೋಗವಾಹೆಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೊ, 
ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯೋಗವಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅನುಸ್ವಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳ ವಿವರಣೆ ಇರಬೇಕಾದುದು ಅವಶ್ಯ. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಸಲ್ಲಟಿವಾದತೆ ಸಂಬಂಧವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ದೋಷವಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವಾಠಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾದಶೋ ಇಂಥ ದೋಷಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಯೋಗನಾಹಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಗೊಳಿಸುವ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಇನುಗಳು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಠಕ್ರಮುವು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಂಜ್ಞಾಸ್ರಕರಣನನ್ನು ನಿಷಯಸೃಧಕ್ಕರಣ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ 


ae) 


ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ण ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ 
ಸೂತ್ರಗಳ ಆನುವಪೊೂರ್ನಿ ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು 


ಆಧರಿಸಿ ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೂತ್ರಗಳು: ೧ರಿಂದ ೫ರ ವರೆಗೆ ವರ್ಣಗಳ ವಿವರ 

೫ರಲ್ಲಿ ಕುಳದ ವಿವರಣೆ 

೬ರಿಂದ ೧೦ರ ವರೆಗೆ ಸ್ವರಗಳು 

೧೧, ೧೨ರಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ವಿಸರ್ಗಗಳು 

೧೩, ೧೬ ವ್ಯಂಜನಗಳು 

೧೭ ಯೋಗನಾಹ 

೧೮, ೧೯ ಆ, ಟ್ರ ಕುಳ ಎ, ಒ. 

೨೦, ೨೧, ೨೨ ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವಾಗಿ 
ಬರುವ ಅ ९०, ಳಕಾರ ( ಕುಳ ) ನಿಚಾರ. 
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೨೩ ರಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಸಹೆಜ ಅಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಅಂಶ. 

ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅಲ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸಟ್ಟ 

೨೪, ಅ ಟಿ ದಡ್ಡಕ್ಕರಗಳ ಪ್ರಾಸವಿಚಾರ 

೨೫, ೨೬, ೨೭, ಕುಳ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿ 

ವಿಲೆ, ನಿತೃಲಾಂತವಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟ 

೨೯, ಮರಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌ ಇವುಗಳ ವರ್ಣಸಲ್ಲಟಿ 

೩೧, ಶಬ್ಲೋತ್ಸುತ್ತಿಸ್ಥಾನ 

೩೧ರಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ೫ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಮಾತು. 

೩೨ರಲ್ಲಿ, ೧೪ ಸ್ವರಾಕ್ಷರಗಳು ೨೫ ವರ್ಗಾಕ್ಟರಗಳು, 
೯ ಅವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳು, ೪ ಯೋಗನಾಹಗಳು. 

೩೩ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಶುದ್ಧಗೆಯ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ. 

೩೧ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ನಿಂಗಡಿಸುನ ಲಕ್ಷಣಸೂತ್ರವಾಗಿ ಎಲ್ಲವು 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೆ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಎ2ದರೆ 
೩೨, ೩೩ ಸೂತ್ರಗಳು-ವರ್ಣಗಳ ಮೊತ್ತವನ್ನೂ, ವಿಭಜನೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಾರಾಂಶ ಸೂತ್ರಗಳು. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ, ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ ವಸ್ತು ದೊರ 
ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದಿನೆ ಎಂಬುದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಇರದು. ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸೂತ್ರ, ಮಧ್ಯ ೧೫ ಸೂತ್ರಗಳು, ಅಲ ಶಬ್ದಗಳೆ ದೀರ್ಥ 
ಪಟ್ಟ ಬಂದು ವಿಷಯಗಳ ಸುಬಂಧನನ್ನು + ಈ ಸುಗಹೆ 
ಸೂತ್ರಗಳೂ, ೩೧ ನೆಯ ಸೂತ್ರವೂ ಸ್ಥಾನಪಲ್ಲಟಿವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಯೋಗವಾಹೆ, ಬಿಂದು, ವಿಸರ್ಗಗಳ 
ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯವಿದ್ದರೆ ಪಾಠದೆ ಅನುಕ್ರಮವು ನೇರವಾಗಿ ಸರಿಪಡುವುದು. 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಂತೆ ಸೂತ್ರಾನುಪೂರ್ನಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದು. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

"ಸೂತ್ರ: 0) 9) ಹಿ ಳಿ 9) 20) ೭, ಲೈ €) ೧೨ ೧೩, ೧೪, 

7; 14 15 16 17 18 19 
೧೫, ೧೬, ೧೭ ೧೧, ೧೨, ೩೨, ೩. 
ಪ್ರ ತಿಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಈ ಪಾಠಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಮಾಲೆ ನಡುವೆ ಕಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಪಾಠಾನು 
ಕ್ರಮವು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದ್ದಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದು. 
ಕನ್ನಡ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ವಿವರಣೆಯ ತರುವಾಯ ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟಿ 2९२, ಅಟ ಮತ್ತು ಕುಳಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಕಾರ 
ಅಲಗಳ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದಂತೆ 
ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಸ, ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ--ಇವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂಜೆ ನಿನರಿಸಲಾಗುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಹೊಸ ಅನುಕ್ರಮದಂತೆ ೧೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ ಮೇಲೆ ಬರಬೇಕು. ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಈ ಪಾಠಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪ್ರತಿಯೆ ೧೮, ೧೯, ೨೬, 
೨೭ ಸೂತ್ರಗಳು 20, 21,22, 23 ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಬೇಕು. ಕುಳ ಅಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, “ ದಾಡಿಮು 
ಮಾಕೂಷ್ಮಾಂಡಂ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ, ಇದರ ಮುಂದಿನ ೨೧, ೨೨ (24, 25) 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ೨೩ (26) ಸೂತ್ರವೂ, ಶಬ್ದಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೂ ಬರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಟ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಟೂ, ರೇಫ ದ್ವಿತ್ವಕ್ಟೂ ಆಗುವ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂತ್ರ ೨೪ (27). 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಟ ಸಂದೇಹನನ್ನು ಹೇಳುವಸೂತ್ರ ೨೫ (28). ಇವುಗಳ ತರುವಾಯ 
ನಿತ್ಯಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸೂತ್ರಗಳು ೨೮, ೨೯ (29-30). ಆ 
ಮೇಲೆಶಿಧಿಲ ದ್ವಿತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುನ ನಾಲ್ಪು ಸೂತ್ರಗಳು ೪.೨, ೪೩ಿ೪ಲ್ಲ ೪೫ (31, 
32, 33» 34). ನಿಜಬಿಂದುನಿನ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂತ್ರ ೩೬ (35), ರೇಫೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳ ಸೂತ್ರಗಳು ೩೭, ೩೮, ೩೯, ೪೦, ೪೧ (36, 37, 38, 39, 40). 
ಬನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳು ೪೬, ೪೭, ೪೮ 
(41, 42,43). ಸೂತ್ರ ಳ೯, ೫೦ ಸಂಧಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ದಾದ ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದುವು. ಈ ಅನುಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವಂತೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಅದನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
"ನರನುಂ ನೆರನುಂ' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಸೂತ್ರವು ಶಿಥಿಲದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯೃಪರಿಷತ್ರತಿಯ ಅನುಕ್ರಮ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಏಕೆಂದಕಿ ಈ ಸೂತ್ರವು ಕೆಲನು ಶಬ್ದಗಳೆ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಇಂಧವುಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತ್ತೆ. ವಿಭಕ್ತ್ಯರ್ಥವನ್ನುಹೇಳುವ ಸೊತ್ರವು 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕಾರವನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರಗಳ ತರುವಾಯ 


ಬಂದಿದೆ. ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
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ಪರಿಸತ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿರುವೆಂತೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಪ್ರಾಯೆಶೆಃ ಜೇಶಿ 
ರಾಜನು ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳೆನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರಬೇಕೇನೋ ? ಅಥನಾ ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿಜೋಷದಿಂದ ಸಂಧಿಸ್ರಕರಣದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಕಬೇಕಾದ ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿರಲೂಬಹುದು. 
ವರ್ಣೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳು 

ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮುನ್ನ ಆಯಾ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೆನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ' 
ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಾಠಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ. 
ಆರಂಭಸ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಈ, 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಾತನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಈ, 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೂತ್ರಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳು ಬೇರೆ! 
ವಂದ್ರಿತೆ ಪ್ರತಿಗಳಾವುವುಗಳನ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ 
ಈ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೇಷೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬರುವ ' 
ಹಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರಗಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರೆ, 
ಬೇಕು ಎನ್ನಿಸುವುದು. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯೂ, ಅವಶ್ಯವಾದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ | 
ಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೇ ವೃತ್ತಿ ಬಕೆದಿರುವನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಹೊಸ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಧವಾ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಬರೆದಿರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳವುದಾದರಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವನೇ ಬೇರೆಗ್ರಂಥಗಳಿಂದೆ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯನನ್ನು ಈಗಲೇ "ಇದನಿಂತ್ಸಂ' ನಿಂದು ಹೇಳಲು ಹೆಚ್ಚುಸಾಧನಗಳೂ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಉಸಲಬ್ಬನಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠ 
ಕ್ರಮುವನ್ನನಲೋಕಿಸಿದರೆ ಈ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ 
ಬರೆದನೇನೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಾಗುವಹಾಗಿಜೆ. ಇದನ್ನು ಸಂದ 
ರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು, ಈಗ ನರ್ಣೋತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು र 
ಕುರಿತು ವಿಜಾರಮಾಡಬಹುದು. ಕಿಟಲ್‌ !ಅವರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಔತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ, 'ಪುದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ಮಾತ್ರ ನರ್ನೋತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ್ರೆತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡೆ. ಮೊದಲ ಎರಡರ ವೃತ್ತಿ 
ಯಾದರೋ ಖಹು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿದೆ, ಇತರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟು ಸ್ಪಸ್ಟ್ರೀಕರಣ 
ವನ್ನೂ ಈ ವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬರಿ 

(छ ಪೇಲತ್ತಿಂಟಿಜಸೊಳ್‌ ಅಕ್ಟರಂಗಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ; ಅನಜಸೊಳೇಕ 
ಸ್ಥಾನೀಯಂಗಳನಲಾದು, ವರ್ಣಾವೈತ್ತಿಯಂ ಮಾಲ್ಬುದು.' ಎಂದು ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ 
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ಎಂಟು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳಾವುವೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ಮೊರೆ-ಹೊಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಹುಟ್ಟನ್ನರಿವುದು ದುಸ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎಂಟು 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂಟು ಸ್ಲಾನಗಳ ಪುನರುಕ್ತಿಯೂ ಇದೆಯಲ್ಲದೆ "ಪಾಠಕ್ರಮಾದರ್ಥ 
ಕ್ರಮೋಬಲೀಯಾನ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯನಮುಂ ಫೇಲ್ಟುಂ' ಎಂದು ಅನ್ವಯದ ಗುಣ 
ವನ್ನು 2९9८.  ಹೊಸಪಾಠದ ವೃತ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ನೋಡಿ. 
ವೃತ್ತಿಃ 
ಕೊರಲೊಳಂ, ನಾಲಗೆಯ ಮೊದಲೊಳಂ, (ಜಿಹ್ವಾಮೂಲನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥ) ಉರದೊಳಂ; ತಾಳುಗೆಯೊಳೆಂ, ಅಥಧರದೊಳಂ, 
ಮಸ್ತಕದೊಳಂ, (ಇಲ್ಲಿನಾಸಿಕೆ, ದಂತ ಎರಡು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿನೆ) ಈ 
ಎಿಂಟುತಾಣಡೊಳಂ ಅಕ್ಕರಂ ಪುಟ್ಟ್ರುಗುಂ. 
ಈ ವೃತ್ತಿ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಬರೆದನೋ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬರೆನನೋ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು? 
ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸೂತ್ರದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಎತ್ತಿಬರೆದಿದೆ. 
ವೃತ್ತಿ: 
(೧) ತರದಿಂದಕಾರನಂಂ, ಕವರ್ಗಮುಂ, ಹೆಕಾರಮುಂ, 
ವಿಸರ್ಗಮಂಂ, ಕೊರಲೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ 
(೨) ಮತ್ತೆ ಅುಮೆಂಬಿದಡೊಂದು ಜಿಹ್ವಾಮೂಲದೊಳಕ್ಕುನುದಂ 
ಜಿಹ್ರಾಮೂಲಿ ಎಂಬುದು 
(೩) ಹಕಾರಮುಂ ವಿಸರ್ಗಮುಮುರಡೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟಿಗುಂ 
(೪) ಐತ್ತಮುಂ, ಐತ್ತಮುಂ, ಇ ಈ ಎಂಬಿವುಂ, ಚವರ್ಗ್ಗವಖಂ, 
ಯತ್ಛೈಮುಂ, ಶಕಾರಮುಂ ತಾಲನ್ಯಂಗಳ್‌. 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವಿಡೆ. ಅದರ ವೃತ್ತಿ ಹೀಗೆ. 
ವೃತ್ತಿ: 
(೫) ಪವರ್ಗಮುಂ, (ಉ) ಸಧ್ಮಾನೀಯಮುಂ, ಉಕಾರ, ಊಕಾರ, 
ಓಕಾರ, ಔಕರಮಿನುಂ ತುಟಿಯೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ. 
(೬) ಬ, ಇ, ९, ನ್ರ ಮಂಗಳುಂ, ಬಿಂದುವುಂ (ಅನು) ನಾಸಿಕೆಗಳ್‌ 
(೭) ಖುಖೂ ಎಂಬಿವುಂ, ಟವರ್ಗ್ಗಮುಂ, ರತ್ವಮುಂ, ಷಕಾರಮುಂ 
ಮೂ ರ್ದ ನ್ಯಂಗಳ್‌. 
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ಅಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ಟಾಮೂಲೀಯಕ್ಕಂ (ಉ)ಸಪಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷಣಿಂ 
ಮುಂದೆ ಫಪೇಲಲ್‌ಪಡುಗುಂ. 


ಇದಾದ ಮೇಲೆ ನುತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಡೆ. 
ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ ಹೀಗಿದೆ: -- 


(೧) 
(೨) 
(೩) 
(೪) 
(೫) 


(೬) 
(೭) 
<) 
(೯) 
(೧೦) 
(೧೧) 
(೧೨) 


(೮) & & ಎಂಬಿವುಂ ಲಕಾರ ಸಕಾರ ತನರ್ಗ್ಗಂಗಳುಂ ದೆಂತ 
ವ್ಯಂಗಳ್‌. ಪಿರಿದುಮೆಂಬುದರಂಂದುಕಾರಮೂಕಾರಂ ಮೇಗಣ ತುಟಿ 
ಯೊಳ್‌, ವತ್ವಂ ದಂತೋಸ್ಮದೊಳ್‌, ಯಕಾರಂ ಹೃದಯೆದೊಳ್‌, 
ಅಕಾರಂ ಸರ್ವಪ್ರದೇಶದೊಳ್‌ ಪುಟ್ಟುಗುಂ. 
ಇದರ ಪಟ್ಟಿಹಾಕಿದರೆ ಈ ಮುಂದಿನಂತೆ ವರ್ಸಡುನುದು. 
ಕೊರಲಲ್ಲಿ: ಅ, ಆ, ಕವರ್ಗ, ಹಕಾರ ವಿಸರ್ಗಗಳು. 
ಜಿಹ್ವಾಮೂಲದಲ್ಲಿ: — ಅಳು 

ಉರದಲ್ಲಿ:- ಹಕಾರ, ನಿಸರ್ಗ 

न ವ್ಯ ಐ, ಇ, ಈ, ಕವರ್ಗ, ಯೈ ಶಗಳು. 
ತುಟಿಯಲ್ಲಿ: ಪವರ್ಗ,  ಉಸಧ್ಮಾನೀಯ,  ಉಊಕಾರಗಳು 
ಓ ಔ ಕಾರಗಳು. 

ನಾಸಿಕೆಯಲ್ಲಿೀ ಜತ್‌, दज, ಬಕ್‌, ನ್‌, ಮ್‌, ಮತ್ತು ಬಿಂದು 
ಮೂರ್ಧನ್ಯ: -- ಖು ಖೂ, ಟಿವರ್ಗ, ರೇಫೆ, ಷಕಾರಗಳು. 
ದಂತವ್ಯ: ಷ ಹು ಲಕಾರ್ಯ ಸಕಾರ, ತವರ್ಗ 

ದಂತೋಷ್ಕ: ವತ್ತ. 
ಮೇಗಣತುಟ:-- ಉ ಊ ಕಾರಗಳು. 
ಹೃದಯ: - ಯಕಾರ. 
ಸರ್ವಪ್ರಜೇಶಃ:- ಅಕಾರ. 


) 


ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳದೆ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಗಮನಿಸಿರಬೇಕು. 

ಏಐ ಗಳು ಶುದ್ಧ ತಾಲವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಓ ಔ ಗಳು ತುಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವುವು ಎಂದು ಈ ಪ್ರತಿ ಹೇಳುವುದು. ಉ ಊ ಕಾರಗಳು ಮೇಗಣ ತುಟ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಯಕಾ 
ರವೂ ಸೇರುತ್ತಬೆಂಬ ವಿಷಯ ಹೊಸದು. ಮುಂಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ರತಿಯ 
೧೩ ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ ಯ ಕಾರಾದಿ ಳ ಕಾರಂಬರೆ 
ಗಮವರ್ಗ್ಗಂ ಯರಲ ವಮಂತಸ್ಥಮೆನಿಪುವು » ಎಂದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕಾರವು ಸರ್ವಪ್ರಜೇಶೀಯವನೆಂಬುದು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ನನೀನವಾಗಿದೆ. ಅಕಾರನು “ಸರ್ವಮುಖಸ್ಥಾನ” ವೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
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ಗಳಿಗೆ ಪರಿಚಿತನಾದುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳೆಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯದ 
ವಿವರಣೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ « ಜಿಹ್ವಾ ಮೂಲೀಯಕ್ಕಂ (ಉ) ಪಧ್ಕ್ಮಾನೀಯಕ್ಕಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಮುಂಜೆ 
ಪೇಲಕಿಪಡೆಗುಂ? ಎಂಬ २८९४8०८ ಕೇಶಿರಾಜನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲಾಗುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಯ ೧೭ ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾ ನಾದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅವನೇ ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ಅದಿರಲಿ. 
ವರ್ಣೋತ್ಸ ತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ನಿಸ್ತರದಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದಿದ್ದರೂ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ उठत ಕನ್ನಡಿಗಂಗೆ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹುಟ್ಟುವ 
ರೀತಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಇನುಗಳು ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುನಾದರೂ ಇನುಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವು 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡಒಹುದು. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ಎ, ಒ ಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಏಐಓಔ ಗಳು 
ಶುದ್ಧ ತಾಲವ್ಯ, ಓಷ್ಟ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುಡರಿಂದ ಎ, ಒ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೈೈಸಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಟಬ. ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದಂ ತಾಗಿದೆ. 


ಕುಳಪ್ರಾಸವಿಚಾರ 


ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಶಬ್ದ್ಬಮಣಿದರ್ಪಣದೆ ಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ್ರತೆಯಿದೆ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ ಈ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಟಿನಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ವೃತ್ತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ, ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳಿಗೂ ತಾಳಮೇಳವಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ಸೂತ್ರವು ವೃತ್ತಿಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಬೇರೆ, ಪ್ರಯೋಗ ಬೇರೆ ಎಂದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಪಾಠ ಯಾವುದು, ಅರ್ಥಸುಭಗವಾಗುವ 
ಪಾಠವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಮೂಲ ಸೂತ್ರ. 
०७८ ನಿಯಾಮದೊಳೆಂದುಂ | 
ह, ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲ ವಿಕಲ್ಪಂ || 
ಶಳನಲ್ಲದಿಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತ | 
ದೊಳಾಲಕಾರಕ್ಕೆ ಪೇಲಕ್ತಿನದಆಂ २४८० || ಸಾ. ಸ. ಸೂ. ೫. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ"ಪೇಲತ್ತೆ ನ್‌ ಎಂಬುದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪೇಲಕ್ತಿನ್‌ 
ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. 


— ೧೩ - 


ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೊ ०३९९१ त ಎಂಬ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗನಿರು 
ವುದೆರಿಂದ "ಹೇಲಕ್ತಿನ್‌” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ २९९७३ ठम ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದೇ ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಭೂತಕಾಲ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಕದ ಪೂರ್ಣತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಆರಂಭದ ಮೂರು 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದೆರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಆದನ್ನು २६९९३, ನ್‌ ಎಂದು ಭೂತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಪೇಲತ್ತಿನ್‌ ಎಂಬ 
ಭನಿಸ್ಯತ್ತಯೋಗವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಾಗುವ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತನಾಗಲಾರದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯ ವೃತ್ತಿಯ “ಕುಳಪ್ರಾಸಮೂಗೆ ವೇಲ್ವಕಬ್ಬಂ 
ಸೆಜತಗೆಯ್ತುದಾಗಿ” ०००६ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಏನೆನ್ನು ಎಂಬ ಸಪ್ರಶ್ನೆಯುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆನಂ ಎಂಬ ಪೆದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಡೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ತಪ್ಪರಬೇಕು. 
ಮೊದಲು ಈ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಒಡೆದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು 
ಕುಳದ ನಿಯಾಮುದೊಳ್‌ हठ) ಲಾಕ್ಷರನಿಕಲ್ಪಂ ಎಂದುಂ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷಳೆಂ 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಇಲ್ಲ. ९८७०० ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳ್‌ ಆಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನಂ ವೇಲಸ್ತಿಂ. 
ಎಂದು ಅನ್ವಯ ಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಕುಳದ ಸಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಳವನ್ನಲ್ಲದೆ ಲಕಾರನನ್ಲಿಡಕೂಡದು. ಕ್ಷಳಂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಇಲ್ಲ. ಅದೆರಿಂದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ९ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ "ಕ್ಷಳಂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಇಲ್ಲ? ಎಂಬುದು ಸುಲಭಗ್ರಾ ಹೈವಾಗಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಳ ಅಲ್ಲದೆ 
ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಕ್ಷಳನನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಮೇಲಿನ ಮಾತನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು ವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ “ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಮಾಗಿ २९९१, ಕನ್ನಡ ಕಬ್ಬದೊಳ್‌ ಕ್ಷಳನೆಂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ ಇರಿಸ 
ಬಾರದು” ಎಂಬ ವಿವರಣೆ ಇಡೆ. ಎಂದರೆ ಲ ಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕಾರನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡ 
ಬೇಕು, ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕ್ಷಳನನ್ಲಿಡಬಾರದು ಎಂದಿದರಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ ಕಿಟಿಲ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, 
ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನೆನಿರಿಸಬಾರದುದಕ್ಕೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಓಲಗಡೊಳೊರ್ಮೆ ನತನರ 
ಪಾಲಕಚೂಡಾಮಣಿದ್ಯುತಿಪ್ಲುತಚರಣಂ -- ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆಯಾಗಲಿ, ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ದೋಷಕ್ಕೆಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಮೇಲಿನ ಮೇಲುಸಂತಿಯೊಡನೆ ಕೊಡಲಾಗಿಜಿ. ಇದು ಸರಿಯಾದ ದಾರಿ 


ಯಾವುಡೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅಡ್ಡದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಸೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಾದರೋ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತ ದೆಯಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಹೊಸ ಬೆಳಕು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮದ್ರಾಸಿನ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ "*ಕನ್ನಡ ಪದದ ಲ ಕಾರಕ್ಕೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ 
ಲ ಕಾರಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಸವಿಡಬಾರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಆಶ್ಚರೃಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಮಾನ್ಯ ಲೇಖಕರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಬರೆದಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಗವು ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಕಿಟೆಲ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌” ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಂಯರ 
ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
(ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ) ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

“The Kannada छ 1. €, the ಕುಳ ಳ ಕಾರ and the Sanskrit ಲ್‌ 
for which $ can be substituted i.e, the ಳಳ ಕಾರೆdಂ stand to 
form a right SJ). In the first instance quoted Yin 3೪ರ is 
ಕುಳ ಳ ಕಾರ, whಃle © 10 ಜಲದ can have ५ substituted for it. 
Hence the SA is permissible. In the second instance though the 
same letter © occurs in each of the lines the SA is wrong, 
for © in &UN cannot interchange with 9° and thus the combr- 
nation of © i.e, the Kannada ©8° and the Sanskrit © in 
ae0ಕ for which छ त्वा be substituated is not admissible 2 
(ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿ. ಪುಟ ೧೫). ಎಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಕುಳ ಳ ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕ 
ತದ ಲಕಾರನನ್ನಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಸಮಾಡಬಹುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅದು ಕ್ಷಳ «೪? ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಮಾರ್ಪ್ಷಡುವುದುಎಂದಹಾಗಾಯಿತು. ಇದನ್ನವರು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಳಿ -ಜಲದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು “But Kesava lays down that 
under certain conditions © and छ shall be allowed as ಪ್ರಾಸ 
eters ಎಂದು ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕನ್ನಡ ಕುಳೆಡೊಡನೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರವನನ್ನು ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುಜಿಂದೂ ಆಗುವುದು. 
ಇದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಕುಳ ಳೆ ಕಾರವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ ಕಾರವೂ ಪ್ರಾಸನಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇತಿರಾಜನದಲ್ಲ. ಇದು “ಕುಳದ ನಿಯಾಮದೊಳೆಂದುಂ 
ಕಸಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷರ ವಿಕಲ್ಪಮಿಲ್ಲ” ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಓಲಗ, ಪಾಲಕ ಎಂಬ ಪ್ರಾಸವು ತಪ್ಪೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಅಂಗ, ಅವೃತ್ತಿ. ಅವತರಣಿಕೆ. ಪುಟ ೧೬ 


— ೧೫ — 


ಏಕೆಂದರೆ ಓಲಗದಲ್ಲಿರುವ ಕನ್ನಡ ಲ ಕಾರವು ಳಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಲಕದಲ್ಲಿರುವ ಲ ಕಾರನಾದರೋ ಕ್ಷಳನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವುದಾಗಿಡೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವು ಪ್ರಯೋಗ ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಧಾರವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಆವೃತ್ತಿಯ ಅನತರಣಿಕಾಕಾರರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನೆಡ 
ಲಕಾರಗಳು ಸ್ರಾಸವಾಗವು-ನಂಬ ಅಭಿಸ್ರಾಯನೇ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಣೂ ಕನ್ನಡದ ಲಕಾರನೇ ಇರ: 
ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿದ ತಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದ ಲ ಕಾರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರವನ್ನಿಡಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರನೇನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈ 
ನಿರ್ಬಂಧನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇದ್ದುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಮುಂದಿನ ರಾಮಾವತಾರ «८ ०८९ 
ಆಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈಗಿನನರು ಪ್ರಾಸಕ್ಕ ವಿಶೋಧವಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್ದ ದಂಗೆಯನ್ನೆ೨ಜೋ 
ಆಗಿನೆ ಕವಿಗಳು ಎಬ್ರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆರು. ಕನ್ನಡ ಲಕಾರ ಸಂಸ್ಕುತ ಲ ಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದನನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು ತುಂಬ ಕಷ್ಟ, ಯಾನ 
ಕವಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಕಾಣುನುದಿಲ್ಲ. (ಸೆಂಪನ ಆದಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ 
ಕೆಳೆಗೆ ತೋರಿಸಿದೆ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದೆಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿವೆ.*) ಇದು ಶಬ್ದಮಣಿ ದರ್ನಣದೆ ಓಲೆಗರಿಯ ಪಾಠನನ್ನು ನೋಡಿ ४००६२२८ 
ಪ್ರಮಾದವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳುವ ತಾತ್ಸರ್ಯನೇನೆ २८३ 
ಸೂತ್ರ, ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಕವಾಕೃತೆ ಇರದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವೇ ರ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿರುವ “ ಕ್ಷಳ 
ನೆಂಬುದಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪಮಂ ಪೇಲಲ್‌ ಬಾರದಾಗಿ हए 
ನಿದೆಣಸೊಳೆ ಬೆರೆಸಿ ९९७३ ०४ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿಲ್ಲ.ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಲಳವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೊ, “ಕ್ಷಳವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಫೃುತಪದದೆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ವಕಲ್ಪವನ್ನು 
ಹೇಳಬಾರದು? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವುದೆರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪ್ರಷ್ಟ್ಛತೆಯಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿವೆ. ವೃತ್ತಿ ನ್ಯಾಸಂತದ್ವ್ಯಾಕುಳಮೆಂದಾ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕರ್ಥ ವೃತ್ತಿ ವರ್ತಿಸೆ ಬರೆಡೆಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೇಶಿರಾಜನು ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ 


1* ಆಶ್ವಾಸ 4 ಪದ್ಮ or 7 ಅಶ್ವಾಸ ೧೧ ಪದ್ಮ ೧೨೮ 
2 ಆಶ್ವಾಸ 4 ಪದ್ಮ ೬೪ 8 ಆಶ್ವಾಸ ೧೧ ಪದ್ಧ ೧೪೬ 
3 धय ೪ ಪದ್ಧ ೬ 9 ಆಶ್ಚಾಸ ೧೨ ಪದ್ದ ಎ೦೩ 
4 ध्य, ೫ ಪದ್ಧ ೫ 10 ಆಶ್ವಾಸ ०4 ಪದ್ಯ ೨೦ 
5 ಆಶ್ದಾಸ ೭ ಪದ್ಮ ೪೬ 11 ಅಶ್ವಾಸ ೧೪ ಪದ್ಧ ೨೦ 
6 ५०८२ ೧೧ ಪದ್ಯ ೯೦ 12 ಆಶ್ಕಾಸ ೧೫ ಪದ್ಧ ೧೦ 


[रे 


[ ಳ 
ಬಂದು ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಾರ ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಆಶ್ವಾಸ. ೧೬ ಪದ್ಯ ೪೫ ) 


अ= 


ವ್ಯಾಕುಳವಾಗಿ ಬರೆದನೇ? ಆ ವೃತ್ತಿಯ ಜಾಡುಹಿಡಿದು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಅದೂ ವ್ಯಾಕುಳವಾಗಬೇಕೇ? ಅದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಚಲಿತ ವೃತ್ತಿಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪಾಠವೂ 
ವಿನರಣೆಯೂ, ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹೆದಲ್ಲವೇ ? ಶುದ್ಧಪ್ರತಿ ಇದನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಬೇಕು. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಿಂದ ಈ ವ್ಯಾಕುಲತೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಣನಾಗುವ 
ಹಾಗಿದೆ. ಆ ವೃತ್ತಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಾರ ಇದೆ. 


ವೃತ್ತಿ: 

०८८९०७० ಪ್ರಾಸಮಾಗಿ २३९९, ಕನ್ನಡದ ಕಬ್ಬಂ (ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ 
ಕ್ಬಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನುಗಮನಿಸಬೇಕ.) ಕ್ಷಳನಂ ಸೆಜ3ಗೆಯ್ಬು 
ದಾಗಿ ಕ್ಷಳನನೇ (ಅನಧಾರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು) 20९९9 
८९८ ನಿಕಲ್ಪದಿಂ ಲಕಾರಮನಾ ಕುಳ ಪ್ರಾಸಡೊಳ್‌ ಬೆರೆಸಲಾಗದು. 
ಇನ್ನಾಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಮಾಗಿಪೇಲ್ದ ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕದದ ಪವದ 
ಲಕಾರಮನಿರಿಸಿ ಪೇಲ್ಟುದಲ್ಲದೆ ನಿಕಲ್ಪದಿಂ ಪ್ರಳನನಿರಿಸಲಾಗದು. 
ಪ್ರಾಸಮಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ಸಕ್ಕದದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಲಳನನಲ್ಲವೆ ವಿಕಲ್ಪ 
ಮಾಗಿ ಲಕಾರಮುಂ ಪೇಲಸಲ್ಲ. ದೇಶೀಯದಾಕುಳನುಂ, ಸ್ಸಳನು 
ಮೇಕಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾವ ಕಾರಣಂ ಪುಳಮನದಅಸೊಳ್‌ ಬೆಕಿಸಿ 
ಸೇಲತ್ತಿಂ.” 


ಈ ವೃತ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತದೆ. ಕುಳೆಕ್ಕೆ ಕ್ಲಳವ್ರಾಸ 
ಸರಿ. ಕನ್ನಡ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸ ಉಚಿತ. ಇಷ್ಟು ಮಾತು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 


"ಪ್ರಾಸವಲ್ಲದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳವನ್ನೇ ಇರಿಸಬೇಕು, ವಿಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿ ಲಕಾರನನ್ನು ಹೇಳಸಲ್ಲದು” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮಾತು ಹೊಸದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳವನ್ನುಹೇಳಿದುದರ ಕಾರಣನೆ೨ದತಿ ಡೇತೀಯ ಕುಳೆವೂ, ಸಂಸ್ಕೃತದೆ ನ್ಲಳವೂ 
ಏಕಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾಗಿರುವುವೆಂಬುದು. ಮುಂಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯ 
ಸೂತ್ರ ೧೮-೧೯ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳವು ದಂತ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾ 
ರವೂ ದೆಂತ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃಳವೂ ದಂತೃವಾದಂ ತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕನ್ನಡ 
ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಆ ಕುಳ ಕ್ಲಳಗಳು ಆಗವ್ರ. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಅವತರಣಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕನ್ನಡವೆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಸತದೆ ಲಕಾಶ ಪ್ರಾಸ ನ್ಲ್ನಿಡಕೂಡ 
2 22 ಮಾತು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿಶೋಧಾಭಿಸ್ರಾಯನಾಗಿ 
ಸುಸ್ಫುತ ಕನ್ನಡ ಲಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 


3 ಸನಿಹ ಸಿಎ 


ಪ್ರಯೋ ಗೋದಾಹೆರಣೆ;- 
ಗುಣ ಕ್ಸೈ (1 


(೧) ಕೊಳೆಗಳ್‌ ದೆಳಿತಾಬ್ದಂಗಳ್‌ | 
ದೆಳಿತಾಬ್ದಂಗಳ್‌ ಸಮೃದ್ಧ ಮಧುಗಳ್‌ ಮಧುಗಳ್‌ | 
१३९८९ ಕುಳಾಕುಳಂಗಳ್‌ | 
ವಿಳಸದಳಿ ಪ್ರತತಿ (ಪಾರಾಂತರ: ಪ್ರಕರ) ಮಧುರನಿರುತಿಯೆ 
ಬನಡೊಳ್‌ || ಇದುಗುಣಂ. 
ಇದೆರಲ್ಲಿ ಕುಳಕ್ಕೂಕ್ಷಳಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಸವಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಈಗ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಯಾನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿದೆ. ಪದ್ಯ ೬೨೩) 


ದೋ ಷಕ್ಸೆ:- 
(೨) ಕಳಿಅಹೆಯಂಗಳ್‌ ಫ(ಗ)ರ್ಜಿಸೆ 
ಲದ ನಿಭಂಗಳೆನಸಲ್ಲದು 
ಇಲ್ಲಿ ८६४९००० ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಜಲದ ಎಂಬುದು ಬಂದು ಕುಳ ಲಕಾರಪ್ರಾಸ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪು. 
ತೃಪರಿಷತ್ತಿ ನಪ್ರ ಕಟಿನೆಯಲಿ “ಕುಳ ಕಳ ಪಾ ಕ್ಸ” ಎಂದು ಪೇಳಿ, 
ಕಿಳಿಅತ ಹಯಂಗಳ್‌ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಜಳದೆನಿಭಂಗಳ್‌ ಗಜಂಗಳ್‌ ಎಂದು ಬರೆದು ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
(ಕಳಿಅತಿ- ಜಲದ ಎಂದಾಗದು) ಎಂದು ಇಡೆ. ಪದ್ಯನನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಇದು ದೋಷನೆ೨ದು ಹೇಳುನ ಪಾಠ ರಿಯಪ್ವೆ. 


(೩) ಅಲರ್ದ್ದುವೊಡನೊಡನೆ ಕೈರವ | 
ಕುಲಮುಂ ಕುಲಟಾಮುಖಂಗಳುಂ ಮುನಿದುವು ನಿ | 
ಶ್ಚಲಯೋಗನಿರತಸಂಧ್ಯಾಂ | 
४८९०३००० ಸರಸಿರುಹನನಮುಮೊಡನೊಡನಾಗಳ್‌ || ಇದುಗುಣಂ. 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಪದ್ಯ ೬೧೪) 
ಇದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸಪದ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಲಕಾರಗಳಿನೆ- 
ಕನ್ನಡ ಲಕಾರವು ಅಲರ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾರವು ಕುಲ ನಿಶ್ಚಲ, 
ಸಂಧ್ಯಾಂಜಲಿ ಎಂಬುವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 


(೪) ಹಓಲಗದಳೊರ್ಮ್ಮೈನರ(ತ)ನತ(ರ) | 
ಪಾಳಕಚೂಡಾಮುಣಿದ್ಯುತಿಪ್ಲುತಚರಣಂ || ಎಂದು ದೋಷ. 


०0 


ಓಲಗ, ಪಾಳಕ-ಈ ಪ್ರಾಸ, ದೋಷ. ಇಲ್ಲಿ ಲಕಾರ ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸನಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂದಿಗ್ಗತೆಯೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ: 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುನ ಕ್ರಮವೂ ಅವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ ವಿಧಾನವೂ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿನೆ. ಗುಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು 
ಪದ್ಯನನ್ನೂ, ದೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯನನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


[wo] 


ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಸೂತ್ರವು ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಶದಲ್ಲಿ (೧) ಕನ್ನಡ ಕುಳಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸ್ಯ, ಮತ್ತು (೨) ಕನ್ನಡ 
ಲಕಾರಕ್ತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಲಕಾರ ಪ್ರಾಸೆಯುಕ್ತವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದೇನೋ 
ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯಕ್ತಾಯಿತು.  ಕನ್ನಡದೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದೆ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸವಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವೃವಹೆರಿಸಬೇಕು, 
ಲಕಾರನನ್ನು ಇದ್ದುದು ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕೆ, ಅದನ್ನು ಕ್ಷಳವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಾಸನಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ಎರಡನೆಯ ಅುಶದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
८८ ಸಂಸ್ಕತದೊಳ್‌ ಆ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪಂ ಪ್ರಳೆನಲ್ಲದಿಲ್ಲ*'” ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೆ-"" ಪ್ರಾಸಮಲ್ಲದ 
& ०७०० ಸಕ್ಕದೆದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕ್ಷಳನನಲ್ಲದೆ ವಿಕಲ್ಪಮಾಗಿ ಲಕಾರಮುಂ ಪೇಲಸಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ನೇರಿಸಿ ಓಬಿದರೆ ಇದರ ಭಾನವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಪದಗಳು ಕ್ಷಳವಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ನಿಯಮಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬೀಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಲಕಾರವೇ ಆಗಲಿ ಕ್ಷಳವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ "ಲಳೆಯೋರಭೇದಃ? 
ಎಂಬ ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ ಲಕಾರವನ್ನು ಳಕಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕಾರಯಂಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ಳಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ಕನ್ನಡ ಬಾರದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಭಾರತದವರಿಗೆ-ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಾಗಿರುವುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಮಾತಾಗಿದೆ. 
ಬೇರೆ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ऽग) ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಹೆಚ್ಚು ವಾಡಿಕೆಯಿಲ್ಲ.  ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿಯಾದರೋ 


* ಸ್ತಳನಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ- ಎಂದು ಸಾ. ಹ. ಪ್ರತಿಯಪಾರ. ಈ ಪಾರಾಂತರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾವು 
ದೆಂಬುದು ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ «ಕ್ಷಳನಲ್ಲದಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಪಾಠನೇ ಇದೆ. 
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ಕನ್ನಡದೆ ಕುಳ ಳಕಾರನೇ ಲಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು, ಬೆಳಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೆಲುಗಿನವರು “ವೆಲುತುರು” ಎನ್ನುತ್ತಾರಿ. ನಮ್ಮ ಬೆಳ್‌, ಅವರ 
ವೆಲ್‌. ನಾವು ಒರಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು "ರೋಲು”, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ಬಹುನಚನದೆ "ಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಅವರಲ್ಲಿ ‹ ಅಲ್‌? ಆಗಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ತೇಲ್‌, 
ಒಳ (ಗು), ಚಳಿ, ಮೊಳೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ತೇಲು, ಲೋ, ಚಲಿ, ಮೊಲ 
ಎಂದಾಗಿವೆ. ಕನ್ನೆಡದ ಕಳ್‌, ಕಳ್ಳ, ಏಳ್‌, ಕೆಳದಿ, ತಳಿರ್‌, ಗಾಳಿ, ಇವುಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಲ್ಲಿ, ಕಲ್ಲರಿ,ಲೇ, ಜೆಲಿ (४९०३०), ತಲಿರು, ಗಾಲಿ, ಎಂದು ತೆಲುಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ, ಹಳಗನ್ನಡದ ಲಕಾರಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು 
ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಳಕಾರವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು 


ಬೆರಲೆರಲೊರಲ್‌ ಕೊರಲ್‌ ಸರ | 

ಲರಲ್‌ ಪರಲ್‌ ಮರಲುಮಂತೆ ನರಲುಂ ग्म ॥ 
ಸರಲುಂ ಲಾಂತಮಿನಂಗ್ರಾ | 
ವ್ಯ್ಯರಜೀಯದುಚ್ಛರಿಸುವರ್‌ ಕುಳಾಂತಭ್ರಮೆಯಿಂ | 


ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಲಕಾರವೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕಡಿದಾಗಿ ಬಧಿಸಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಗಳು ಬೆರಳು, ಒರಳು, ಕೊರಳು, ಅರಳು, ಹರಳು, ಮರಳು, ನರಳು, ಸರಳು, ಎಂದು 
ಉಚ್ಚರಿಸಿ ನಾನೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಗ್ರಾಮ್ಯುರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವ್ವಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಧಿಸುವುದರಿಂದ, ಕನ್ನಡಿಗರು "ಳೆ? ಕಾರ ಪ್ರಿಯರೆಂಬಂಶವು ಹೊರ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಈ ಕ್ರಳ ಳಕಾರದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಲಿಸಿ ಈ 
ಸೂತ್ರದ ಉತ್ತರಾಂಶವು ಕನ್ನಡ ಭಾಸೆಯ ಕನ್ನಡ ಜನಾಂಗದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ಶಿಷ್ಟ್ಯೈವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


४८ 


२4 


ಆ 


ಈ ಸೂತ್ರವಾದೊಡನೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರವಿದೆ. ಅದು ಅಲ, ಕುಳೆ, 
ಕ್ಷಳಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸೂತ್ರ. ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಈ 
ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 

ಛಾಕೆಂಬುದು ಕುಳ ಳೆಕಾರ, ಆಲ ಎಂಬುದು ಅಟಳಕಾರ. 
ಳಕವೆಂಬುದು ಕಳ ಳಕಾರ ಎಂದು ಬಾಳಶಿಕ್ಷೆ 
ವೃತ್ತಿಯ ಭಾವ: 


ಬಾಳಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ದೂಳಕ್ಕರವನ್ನು (ಎಂದೆಕೆ ವ್ಯಂಜನವನ್ನು) ಬರೆಯಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಅಣ್ಣಗಳು ಳಾಕು ಎಂದರೆ ಕುಳನ ಳಕಾರ. ಅದರ ರೂಪಳ. ಇದು ಕ್ಷಳದೊಡನೆ 
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ಬ 


ತ್ರಿಸಕೈೈ ಬರುವುದೆರಿಂದ ಕ್ಷಳ ಳತ್ವವನ್ನು ಬರೆವಂತೆ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಿಸುವರು. 
ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದ ನಿಯುಕ್ತ ಲಕಾರದ ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತು ಸರಿಯಾಗಿ २९०३८८२ ಕ್ಷಳ 
ನೆಂಬರೆಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಜಾಲ ಎಂಬುದು ಜಿಲನದರ ರೂಪ || ९७||. 
ಇದೆನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬರೆಯಲರಿಯೆದೆ ಅಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುನರು, ಇಲ್ಲವೆ ಕ್ಷಳನ 
ಳೆಕಾರದಂತೆ ಬರೆವರು. ಇದು ಅಬದ್ಧಂ. ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಆದಿಮಾರ್ಗನವಿದರು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿವುದು. दहु ००४८० ಕ್ಷಳನದರ ರೂಪ ५ || 


ಸ್ತ 


ಈ ಸೂತ್ರನೃತ್ತಿಗಳ ಪಾಠದಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಟ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳೆಗಳನ್ನು ಈ 
ಸಂಕೇತಗಳಿಂದ ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣಗಳು ಎಂದರೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು ९६.२९९ 
ತ್ರಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆರಂಭಸಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲ, 
ಕುಳ, ಕ್ಸಳಗಳೆಂಬ ಪರಿಭಾಷೆ ಅರ್ಧೆವೂ ಆಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯೃತ್ಯಾಸಜ್ಞಾನವೂ ಕಠಿನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಉಪಾಭ್ಯಾಯರುಗಳು ಸುಲ 
ಭೋಸಪಾಯದಿಂದ ಈ ಅಕ್ಸ್ಸರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಾನು 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿತುದನ್ನೇ ಕೇಶಿರಾಜನು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ವೈಯಾಕರಣನೆ೨ಜೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿಪರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇಎನಿಗೆ ವಖಂಜೆ ಇದ್ದ 
ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ४६. ९.० 9 ०८०९ ०५०६ 
ಆಗಲಿ, ಈಮೂರು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಮಂಂದೆ ಶಬ್ದಾನುಶಾನೆ 
ಕಾರನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ. ಕುಳ, हुं < ० ತನಿ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಇವುಗಳ ವಿನರಣೆಯ ಗೋಜಿಗೆ ಭಬ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಭಾನೆ ಬಿದ್ದೆ ಹೋಗಿ ಬರಿಯಗ್ರಾಮ್ಯರೂಪದ ನರಿ 
ಪಾಠನಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ रुं ಣದಲಿ ಹೇಳುವ ಮೂಲಕ 
ಆಗಿನ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸೂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಕುಳವನ್ನು"ಳಾಕು? ಎಂದೂ, ಅಟವನ್ನು"ಜಾಲ? ಎಂದೂ ಕ್ರಳನನ್ನು"ಳಕ್ಷಎಂದೂ 
ಬೋಧಿಸುವಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದ ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುವಂತಿದೆ. 
ಳಾಕು ಎಂಬುದು ಶುದ್ಧೆಕನ್ನಡದೆ ಪರಿಭಾಷೆ. ಹಾಗೆಯೇ ०२९०३ ಆಗಿದೆ. 
ಳಕ್ಷ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಒತ್ತಕ್ಕರವಿರವುದರಿಂದ ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಕ್ಷರ 
ವೆಂದು ಸಹೆಜವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. 


ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಸರಗಳ ಆಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಹೇಳಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆನೀನವಾಗಿಡೆ. ಅನುಸ್ವಾರ, ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, 
ಉನವೆಧ್ಮಾನೀಯಗಳೆ ಉಚ್ಛ್ರಾರಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಟ, 
ಕುಳ, ಕಳೆಗಳ ಉಚ್ಛ್ಚಾರಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳುವುದ್ದು 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿದೆ. ಶಕಟರೇಫ, ಅಲಕುಳಗಳ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣೆಯನ್ನುಸೂತ್ರ೧೮-೧೯ರ 


— ೨೧ 


ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಸಾಹಿತ್ಯಸರಿಷತ್ರ ತಿಯ ಸೂತ್ರಸೆಂಖ್ಯೆ) ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 

ಜಟನನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನರು ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಅಟನನ್ನು ಶಕಟ ರೇಫೆಯ ಆಕಾರದಂತೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಕಟ 
ರೇಫೆಯ ಬರೆನಣಿಗೆಯ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಆಕೃತಿಯ ಭ್ರಮೆಯಿಂದಾದ ८२९६. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಾಮ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು ೪ಕಾರದ ಆಕೃತಿಯಂತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ಅಬದ್ಧ 
ವೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜಮೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ರಾನೆ ಇದರಿಂದ ಅಲನನ್ನು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುಳದಂತೆಯೇ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬಂಶವು ಅನುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ९ =+ ८ & ९.९, ಕೊಂಡು ಕೇಶಿರಾಜನು ८८८६८२८० ಪುಟ್ಟು ತಾಣಮಂ 
ಬೆಟ್ಟಿ ತ್ತಾಣುಚ್ಛರಿನೈ ಅಲಂ ಪುಬ್ಬುಗುಂ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು. ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ನಿವರಣೆಖುಂದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸಬೇಕೋ ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಅಲದ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣೆಗಾಗಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ 
ವ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಉಳ್ಳ «೮'ಕಾರದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ ಡಕಾರ, ಅಲ 
ಗಳು ಎಕಸ್ಥಾನೀಯಗಳೆಂಬುದಂತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೇ. ಇದನ್ನು, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಡಕಾರವು 
ಅಲವಾಗಿ ನರಿಣಮಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉರ್ದು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ನಿಧೆವಾದೆ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಇರುವುದು. ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಿಧದ ಡಕಾರಗಳಿವೆ. ಅವೆರಡರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಿಗ್ಬತೆಯಿದೆ: 
ಇದರಿಂದೆ ಈ ನಿಷಯನಾಗಿ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಮುತಭೇದವೂ ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಾಲಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಡಾಲ್‌ ಎಂದೂ ಅಡೆ ಎಂದೂ ಬೋಧಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಡಾಲ್‌ ಎಂಬುದರ ಉಚ್ಛ್ಚ್ಯಾರವು ಕನ್ನೆಡದ ಡಕಾರದ ಉಚ್ಛಾರ 
ವಿರುನ ಹಾಗೆ. ಅಡೆ ಎಂಬುದರ ಉಚ್ಛಾರವು ಡಕಾರದಂತೆಯೂ ಳಕಾರದಂತೆಯೂ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಎರಡರ ಆಕಾರವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಡರ್‌, ಡಂಕಾ, ಮಂಡಲನಾ, 
ಖಂಡರ್‌, ಸಡೂಲ, ಈ ವದಗಳಲ್ಲಿ ಡಕಾರನವಿದೆ. ಆಡ್‌ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು 
ಳಕಾರವಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಳಕಾರದಲ್ಲಿ ಡಕಾರ ಅಡಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದು ಅನರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಕೆಸಿದರೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು ಗಾಡಿ, ಲಡಕಾ, ಕಪಡಾ, ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಳಕಾರವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಬಹುದಾದ ಡಕಾರನಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಡಕಾರವಾಗಿಯೇ ಉಚ್ಛರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ०८००८ ಡಕಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಈ ಳಕಾರದ ಉಚ್ಛಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ತೊಡಕಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟುವ ಅಲವಾದರೋ ಈಗ ಶುದ್ದಾಂಗವಾಗಿ ಳಕಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
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ಅವರಲ್ಲಿ ಅದೇ ५८०८८ ९००३, ४० ಡಕಾರವಾಗಿಡೆ. ಇದರಿಂದ ದ್ರಾನಿಡ ಭಾಷೆಯ 
ಸರಿಣಾಮವು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ ಎಂದು 2९४९० 
ಅವಕಾಶನಿದೆ.* 
ಇಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ವರಿಸಿದುದರ ಉದ್ದೇಶವು ಡಕಾರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸಲಾಗುವ ಅಟನು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮೂಲ ರೂಸವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಇದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯೂ, ಅಸ್ಪಷ್ಟೃತೆಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಅನುಭವದ ಬಲದಿಂದ ಅಲದ ಉಚ್ಚಾರವನ್ನು =) मू 2९2 
ದನು. ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಬಳಕೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಳಕಾರವಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳೆದ ನಿಷಯ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಈ ಸೂತ್ರನಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಕ್ಷೆಳವನ್ನು ಳಕ್ಷವೆಂದು ಬಾಲ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನಷ್ಟೇ ಈ ಪದ್ಧತಿ ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ಸೆಯ 
ವರೆಗೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಅನರ್ಗೀಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಬಾಲಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಪಾಠಶಾಲೆಯೆ ಅಯ್ಯನವರು ಶಷಸಹಳಳ ಕ್ತ ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಳಕಾರ ಬೇರೆ ಕ್ಷಕಾರ ಬೇರೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿತ್ತು. ಕೇಶಿರಾಜನ 
ನಿವರಣೆಯಂಂದ ಳಕ್ಷನೆಂಬುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ "ಳಿ ಕಾರ ಕ್ಷಳವೆಂದು ಈಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಪರಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗೆಳು 


ಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ನಾಗೆವರ್ಮನ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯುತಿಯನ್ನು 
ವಿಷಯವನಿವರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉನಸಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಮುಣಿ ದರ್ನಣದೆಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಷ್ಟೋ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಓಲೆಯಗರಿಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿರುನಂತೆಯೂ 
ಮುದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅರ್ಥವು 


+ ಕನ್ನಡದ ಡಕಾರ ರೇಫಗಳೂ, ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ರೇಫ ಡಕಾರಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಛ್ಚರಿತವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಡಕಾರ ರೇಫೆಗಳನ್ನು ನಾವು ರೇಫ ಡಕಾರಗಳಾಗಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತೀವೆ. ಉರ್ದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಉಡುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ನನ್ಮು ಉರ್ದು ಎಂದರೆ ಉದ್ದು (ಧಾನ್ಯ) 
ಅವರಲ್ಲಿ ಉಡದ್‌ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಕನ್ನಡದಿಂದ ಉರ್ದು, ಮರಾಠ್ರಿಹಿಂದಿ ಭಾಸೆಗಳಿಗೆ ಹೋದ ಶಬ್ದ. 
ಕೊಡಗನ್ನು ಅನರು ಕುರಗ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಧಾರವಾಡವನ್ನು 
ಅವರು ಧಾರವಾರನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನೆೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇದು 
ಅಕ್ಷರಗಳು ಏಕಸ್ಥಾ ನೀಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಾದ ಪರಿಣಾಮ.ಡಕಾರ ರೇಫಗಳು ಮೂರ್ಧನೈಗಳು. 
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ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಬ್ದ್ಬಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ನಾಗವರ್ಮುನ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಇರುವುದೆರಿಂದ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿಯ 
ಪಾಠಗಳ ಸಂದೇಹಾಂಶಗಳನ್ನು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಸಾಹಿತ್ಯೃವರಿಷತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಸೂ. ೧೦ ರ 
ಪ್ರಯೋಗ ) “"ಕುಕೂಕೂ ೩ ಎಂದು ಕೋಲ ಕೂಗಿದುವಾಗಳ್‌'' ಎಂಬ ಕಂದದ 
ಕೊನೆಯಭಾಗವಿಜೆ. ಇದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದೆರ ಪೂರ್ಣ ಪಾಠವನ್ನು ಮದ್ರಾಸ್‌ ಸ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರೃತಿಯೆನ್ನು 
ಸೋಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಕ್ಟೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅರ್ಥಕೈ ಹಾನಿಯುಂಭಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಔಚಿತ್ಯದ 
ದೃಷ್ಟಿ ಖಂದ ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲರೋಕನದ ಪದ್ಯ ಈ ಮುಂದಿನಂತಿದೆ. 


ಮೊಕ್ಕಳಮೆಸೆದಿರ್ಪಿ ನಮೊಳ | 

ವೊಕ್ಕುಚಿತಂ व ४०९125०० ಪ್ಲುತಮೆ || 

ಕೈಕ್ಸೈಯೆ ನೆಗಲಸ್ಟೊರ್ಮ್ಕೊದಲೊಳೆ 

ಕುಕ್ಕೂಕೂ ಎಂದು ಕೋಲಃಕೂಗಿತ್ತಾಗಳ್‌ || (ಪದ್ಯ ೧೧) 
ಹೊಸಪ್ರತಿಯೆಪಾಠ: 

ಮೊಕ್ಳಳಮೆಸೆದಿರ್ಪಿನಮೊಳ | 

ಪೊಕ್ಬುನಚಿತ ಹ್ರ (ಸ್ವದೀ) ರ್ಗ್ರ್ಯಸಹಿತಂಪ್ಲುತಮೆ | 

ಕೈಕೈಯಿನೆಲ್ಟೊಮ್ಮೊ ೯ದಲೊಳೆ | 

ಕುಕ್ಕೂಕೂೋ ಎಂದು ಕೋಲೀಕೂಗಿತ್ತಾಗಳ್‌ || 

ಎಕ್ಟೆಕ್ಟೈಯೆನೆಗಲ್ಲು ಎಂದು ಮೊದೆಲ ಪದ್ಯದಸಪಾಠ. ಇಲ್ಲಿ ನೆಗಟ್‌ ಎ ಂಬುದಕ್ಕೆ 

ಉಚಿತಾರ್ಧವಿಲ್ಲ. ©“ ನೆಗಟ್‌ ಉದ್ಯೋಗಖ್ಯಾತಯೋ;, ನಕ್ರೇಚ >» ಎಂದು 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಧಾತುಪಾಠ. ಎಕ್ಕೆಕ್ಟೆಯೆಎಕೈೆಕೈ ಎಂಬುದು * ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಅತಿಶಯದಿಂದ ಮಾಡಿ ಕೋಳಿಕೂಗಿತು ಎಂದಾಗುವುದು. ಇದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನೇ ೨ನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ ಎಕೈಕ್ಟೈಯಿನೆಟ್ಟು-ಕೋಲಂ ಮೊದಸೇ ಎದ್ದು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೂಗಿತು--ಎಂದು ಅರ್ಧಹೇಳಬಹುದು- ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕೋಳಿಕೂಗಿತು ಎಂದೂ ಅರ್ಧ ಮಾಡಬಹುದು. 


--- 9९ -- 


ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮಂ ವಂಚಕನನಿ | 
ಚಾರಿ ದುರಾಚಾರಿ ಬಗೆಯದುಯ್ದಪನೆನ್ನಂ 
ಹಾರಾಮಾ ಹಾರಾಮಾ 
ಹಾರಾಮಾ ಎಂದು ಸೀತೆ ಬಾಯಲಾದತ್ತಳ್‌: || ಇದು 
ನಾಗಚಂದ್ರನ ರಾನುಚಂದ್ರ ಚರಿತಪುರಾಣದ ಪದ್ಯ. ಅದರಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. 
ಕ್ರೂರಾತ್ಮಂ ವಂಚಕನವಿ | 
ಚಾರಿ ದುರಾಜಚಾರಿ ಬಗೆಯದುಯ್ತ್ದಪನೆನ್ನ ೦ | 
ಹಾರಾಮಾ ಹಾರಾಮಾ | 
ಬಾರಿಪರಾರೆಂದುಸೀತೆ ಶೋಕಂಗೆಯ್ತಳ್‌. 
ಆಶ್ರಾಸ. ೯. ಪದ್ಯ + 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತವಿಲ್ಲ. ಪ್ಲುತನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ 
ದುಷ್ಪರಾವಣನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಹಾರಾಮಃ ಹಾರಾಮಾ ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡಳು ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು ನೃಕ್ತವಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಆ ಶರೋದನದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಧ್ವನಿ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ನಾಗಚಂದ್ರನು ಪ್ಲುತ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿರಬೇಕು ಹೊಸಸ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಮೂಲಮಾತೃಕೆಯಿದೆ 
ಈಪದ್ಯನನ್ನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಸಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೊಸದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುಜಿ? ಇದು 
ವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಸಿದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರಕ್ಲಿಸ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಸದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗನನ್ನು 
ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಿವಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. उद) ಸ್ವರ ಪರನಾದಾಗ 
ಸಂಧಿಯಾಗದೆಂ೨ಬ ಪ್ರಕೃತಿಭಾವ ನಿರೂಪಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ (ಸಾ.ಪ.ಪ್ರ). 
ಸೂ ೫೬ರ ಕೆಳೆಗೆ ಹಾರಾಮೋ ಎಂದು ಸೀತೆ ಬಾಯಲೀದಲ್ತ್ವಳ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗನಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ಲುತಕಸಾಗಿ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ನಾಗಚಂದ್ರನು ಪ್ಲುತದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೇನೋ ಎಂದೆನ್ಲಿಸುವುದು. 
—:ವರ್ಗಪುಕರಣ: 
ವರ್ಗಪ್ರಕರಣನೆಂಬ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚವರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾಪ್ರಾಣಾಕ್ಟರಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಶಬ್ದಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿಜೆ. ಶಬ್ದ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಾರವು 
ಛಕಾರವಾಗುವುಡಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹೈತನಾದ 


ಷಿ C!S 


(೧)  ಪದಿನೆಣ್ಸಾಸಿರರೋಹನಕ್ಸಕೆಯ ಜಾತ್ಯಶ್ವಂಗಳ್‌ | ಎಂಬ ೭೭ನೆಯ 
ಪದ್ದವನೂ 

(೨) PAL | ಎಂಬ ೨೮ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ५ ಒಳವು ಮಹಾಸಪ್ರಾಣಂಗಳ್‌* ಎಂಬ ಸೂ. ೧೫ರ ಕೆಳಗೆ 
ಭಾವಂ, ಕುಂಭಂ, ಭಾಷೆ ಇವು ಮೂಣಿಕ್ಟಂ ವಿಕಲ್ಪದಿನಲ್ಪಪ್ರಾಣಮುಂಟು” ಎಂಬ 


ದೆ. ಇಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತ ॐ 0599 ಕಂಭಕ್ಕಂ ಭಾಸೆಗಂ ವಿಕಲ 


EF 


ಇದೆ. ಇ ೪ ಜೊತೆಗೆ ಭಾವಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿದೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ 
(೧೫ ಸಾ. ನ ) ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವರ್ಗಸಂಚನಾಕ್ಷರವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಿಂದುವಿನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗುವುದು 


ಇಷ್ಟಕ್ಸೆ ವರ್ಗಪ್ರಕರಣನವು ಮುಗಿದು ಅವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಯ,ಲ್ಮವ, ಅಕ್ಷರೆಗಳ 
मु, $ ಹೇಳುವ ಸೂತ್ರವು (೧೬. ಸಾ. ಹ. ಪ್ರ) ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ಕನ್ನಡದೆಲ್ಲಿ ಯ ಲವಗಳು ಅನುನಾಸಿಕಗಳೂ, ಅನನುನಾಸಿಕಗಳೂ ಆಗಿವೆಯಷ್ಟೇ! 
ಇನುಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಪದಗಳು 
ಉದಾಹ್ನೆತವಾಗಿನೆ. ಶಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಇವುಗಳಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ನದ್ಗವು 3, 03.2९11520 0. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವನ್ಮಾನಲೋಕನದ 
ವೊಂದನ್ನು ಯೆಕಾರದ ಅನುನಾಸಿಕೋದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಲಕಾರಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯ ತೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ 
ವಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಯವಿದು: 
ಕಾವಂಗೆಂದು ವಸಂತಂ | 
ಭಾನಿಸಿ ತಂದಿಟ್ಟ ನೀಳೆದರನುನೆಯೆನಿಕುಂ || 
ಮಾವಿನ ಪೂನಿನ ಕಾವಿನ | 
ಠಾನಿನ ಮೊದಲಲ್ಲಿತೀವಿದಳಿಗಳ ಬಳಗಂ | 
ಲಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಹೊಸಸದ್ಯವು ಅಭಿನವ ಪಂಪನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಕಲ್ಲೊಸರ್ಗುಂ ಕೊಳ್ತೊಣಗಿದ | 
ಪುಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಚಿಗುರ್ಗುಮಿಳೆಯೊಳಡಿಗೆಡೆದ ಮರಂ || 
ಪಲ್ಲವಿಕುಮಮಮ ಕನಿಗಜ | 
ಮಲ್ಲಂ ಹಂಪುಗನ ನವಚನರಚನಾಮ್ಭುತದೊಳ್‌ || 


ಈ ಪದ್ಯವು ಕನಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕಂತಿಯನ್ನು (ಕ್ರಿ. ठ. ೧೧೦೫) ಕುರಿತು 
ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ: 


ಘಿ = 


ಕಲ್ಲೊಸರ್ಗುಂ ಕೊಯ್ದೊಣಗಿದ | ಪುಲ್ಲೆಲ್ಲಂ ಚಿಗುರ್ಗಮಡವಿಗಡಿದೆ 


२०८० एष | 
ವಲ್ಲವಿಕುಮಮವಮ ಕನಿಗಜ 1 ಮಲ್ಲನ ಸಂಪುಗನ ಕಾವ್ಯ ರಸತಾ 
ಮತದಿಂ ॥ 


ಈ ಪದ್ಯವು ನಾಗಚಂದ್ರನ ಕನವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡು 
ವುದ. ಈ ಪ ४ ಜಗನ್ನಾ ಧಿದಾನರ ಹರಿಕಧಾಮ್ನುತಸಾರದ ९२ 0595527 
ದಾಸರೊಬ್ಬರು ಕಳೆದ ಶತವ;ನದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವಂತೆ ಹಾಡಿದು 
ದನು ಜಾ उट, ತರುವುದು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಆವಕ್ಯಕಕೆ 


हं ९ ४०८२० = ಬಿಂದುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ವಿರೂಪಿಸಿದಾ ನೆ ಬಿಂದುಮನುನ್ಹ್ನಾರ೨ ಎಂಬ ೧೧ನೆಯ ಸೂತ್ತದಲಿಯೂ 


೧೭ನೆಯ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ 495 ಸ್ಪರ ಸ್ಥಾನಗಳ भ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದಾನೆ. ಇದೆನ್ನು ನಿಸರ್ಗ ಜೆಹ್ರಾಮೂಲೀಯ, ०३८२४००९ ०५०7७ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಯೋಗವಾಹೆನೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದಾನೆ. ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾ 
ಮೂಲೀಯ, ಉಸಧ್ಮಾನೀಯಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲನವೆೇಬದನಂ ಸೊತ ೩೩ ರಲ 
ಹೇಳಿ ಕನ್ನಡದ ದೇಶೀಯಾಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ೪೭ 
ಅಕ್ಟೃರಗಳು ಶುದ್ದಗೆ ಅಚ್ಚಗಸ್ಸ ಡಕ್ಕೆ ಎ೨ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದಾ ನೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿ 
ಸಿದರೆ ಸೂನ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದ: ತಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಶಬ್ದ 
ಗಳು "ನಿಜ ಬಿಂದುಗಳ, "ಕೆಲಕೆಲವು ವಿಕಲ್ಫಾರ್ಧ ಬಿಂದುಗಳ್‌ ( ಸೂತ್ರ ೩೬ ) 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಮೂಖಕವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ "ನಿಜದಿ ಇಡೆ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮನಕಾರಗಳ ಪರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನನಿರಲಿ, ಇರದಿರಲಿ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನವಿಲ್ಲದೆ ಆ ವಾಕ್ಯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದರೂ (ಸ್ವರ ಮಾತ್ರ ಪರವಾಗ 
ಕೂಡದು) ಆ ಮನಕಾರಗಳು ಬಿಂದುವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದೊ (ಸೂ. ೧೬೧ ) 
ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸವನ್ನೂ (ಸೂ. ೧೬೭) ಕರ್ಮಧಾರಯ 

ನ್ನೊ (ಸೂ. ೧೭೦, ೧೭೨) ಹೇಳುವಾಗ ಬಿಂದು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾಮಪಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೆತಿ 
ಪಾನಿಸುವಾಗ "ಬಿಂದುನದಂತಕ್ಕೆ' (ಸೂ. ೧೦೫) ಎಂದೂ, ಬಹು ನಚನ ಸ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳ್‌ ಎಂಬುದು ಅಕಾರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸೇರುವಾಗ ನೆಡುವೆ ಬಿಂದು ಬರುವು 
ದೆಂದೂ (ಸೂ ೧೦೩) ಇದರಂತೆಯೇ ಚತುರ್ಥೀನಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ ಗೆ? 
ಅಕಾರಾಂತ ಪದಗಳಿಗೆ ಬಿಂದುವೆರಸು ಹೆತ್ತುತ್ತಡೆ (ಸೂ. ೧೧೩) ಎಂದೂ ನಿರ್ದೇಶಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲನು ತದ್ದಿತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರುವಾಗಲೂ ಬಿಂದು ಬರುವುದನ್ನು 
ತದ್ಧಿತ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಇನ್ಯಲ್ಲದುದರ ಮಧಿತಾರ್ಥವು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಆನಶ್ಯಕತೆ ಇದೆಯೆಂದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆನಿಚಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಿಂದು ಅಗತ್ಯವಾದುದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇ 
ಹೆವು ತಲೆಡೋರುನುದು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತದಂತೆ ಬಿಂದು ಯೋಗನಾಹದ 
ಗುಂಪಿಗೆ ನೇಂಡೆಯಸಪ್ವೈೆ. ವಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ, ಉಸಧ್ಯಾನೀಯಗಳು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆದು ಹೇಳುವ ಕೇಶಿರಾಜನು ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟೊದು ಆಶ್ವರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವು ನಾಲ್ವನ್ನೂ ಯೋಗ 
ವಾಹೆದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಬಿಂದುವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಸೊತ್ತು 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಕುಳ ಳಕಾರದಂತೆ ಕೇಶಿರಾಜನು, ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೂ ಇದೆಯೆಂದೊ ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದ ९१०८०३९, ಉಳಿದ 
ವರ್ಣಮಾಲೆಯ ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಅದೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಯೋಗವಾಹೆದ ಗುಂಪಿಗೆ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಯೂ, ಅದು 
ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಶುದ್ದಗೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದು ಕುತೂಹಲನನ್ನು ಹುಟ್ಟ 
ಸುವ ಮಾತಾಗಿಜೆ. ಬಿಂದು ಯೋಗನಾಹೆದ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಕಾರಣನೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದು ಕನ್ನಡದ ९८०३९. २०८० ಹೇಳಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಕನ್ನಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರುನ ಬಿಂದುವಿನ ಗತಿಯೇನು? ಅದೀಗ ನಿಚಾರಣೀಯಾಂಶ. 
ಈ ಬಿಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ್ವರೂನದಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಇದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಎರಡು ನಿಧನಾಗಿದೆ; ಒಂದ್ದು ಶಬ್ಲ್ದಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಹಾ ಬಾಹ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ- ಎಂದರೆ ಆದೇಶವೋ ಆಗನುವೋ ಆಗಿ ಶಬ್ದದ ಕೊನೆ ದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ಬಾಹ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಯ ಬಿಂದುನನ್ನು ನೋ ಡೋಣ. 
ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳಿಗೆ ಗಳ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗ ಇದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಿಂದು ಸಂಸ್ಥತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥತ ಪದದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅದೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿದೆ; ಎಂದರೆ ಇದು 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸಾರೂಪ್ಯದ ಪ್ರಭಾವನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಅಷ್ಟೆ. ಚತುರ್ಥೀ 
ವಿಭಕ್ತಿಯ "ಗೆ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರುವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಅಕಾರಾಂತ 
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ಪದಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಮತದುತೆ (ल ಅಂತವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ಬಿಂದು 
ಎಸ್ಟು ಅನಾವಶ್ಯಕನಷೆಂದು ಹೊಳೆಯದಿರದು. ಆಗ ಆಕ್ಷೇಸಣವೊಂದು ತಲೆದೋರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ರಾಮಂಗೆ, ಅರಸಂಗೆ, ಆತಂಗೆ ಎ೨ದು ಬರೆಯುವಾಗ "ನ್‌? ಕಾರ 
ವನ್ನಿಡದೆ ಬಿಂದುವನ್ಸೇತಂದು ಬರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನು ಬಿಡಲಾದೀತೇ? 
ಎಂಬುದೇ ಆ ಆಕ್ಲೇವ. ಇದು ಸಮಂಜಸನಾದ ಆಕ್ಷೇಷನಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೇ ದಾರಿ ತೋ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರ ೧೫ರ ಕೆಳಗೆ ಅನುನಾಸಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಪಹರಿಸಿರುವ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅನುನಾಸಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ವಾರದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅನುನಾ 
ಸಿಕವನ್ಸಿಟ್ಟಿರುವುದು ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆ ಪದ್ಯವಾನುದೆಂಬದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. ಸಂದರ್ಭ ಸ್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಿಸಿದೆ. 

ಬಿಬ್ಬಂಬೆತ್ತೆಸವಇತ್ತಿಯ | 

ಸಬ್ಬುಳಮನ್‌ ತೊಣ್ಣುಗೆಡೆನ ಶುಕಸಾರಿಕೆಯಂ || 

ಸೊಬಸ್ತಿ ಬಲವನ್ನು ತೀಡುವ 

ತೆಬ್ಬಣಗಾಳಿಯುಮದೇಂ ಮನಜಕ್ತೊ ಳಿಸಿದುದೊೋ Il 
ಬಿಬ್ಬಂ, ಅಳಿ, ತೊಣ್ಣು, ಬಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೃಚ್ಮಡ,ದ ಇವು ८२९ ವರ್ಗ 
ದಕ್ಷರೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಯಾ ವರ್ಗಗಳ ಅನುನಾಸಿಕಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನವರ್ಗಾಕ್ಷರದ ಅನುನಾಸಿಕವು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಪಂಚವರ್ಗಗಳ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸಂಯೋಗವಾಗುನ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಯಾವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕಾಕ್ಷರನನ್ಸಿಟ್ಟು ಕವಿ ಚಮತ್ಪಾರವಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಆದೆರೆ ಪವರ್ಗ ಪ೧ಚಮಾಕ್ಷರವು ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚ್ರಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ವವರ್ಗ ಪಸಂಚಮಾಕ್ಷ 
ರವು ಈ ವದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುವಿದ್ದುದನ್ನು ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಣಿ 
ದರ್ನಣದ ಯಾನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿಲ್ಲ. ಬಿಬ್ಬಮೈತ್ತೆಸೆವ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪೆವರ್ಗದೆ ಅನುನಾಸಿಕವನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಈ ಪ್ರಯೋಗದ ಔಚಿತ್ಯವು ಪೊರ್ಣವಾಗುವುದು- 
ನಾಗವರ್ಮನ ಶಬ್ದ १० 9०८०९ ಈ ಪದ್ಯವು ಸೂತ್ರ ೫ ಕಾಗಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ‹ ಬಿಬ್ಬಮ್ಟೆತ್ತೆಸೆವ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಕಾರ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದುನಿಗೆ ವರ್ಗ 
ಸಪಂಚಮಾಕ್ರರವನ್ನಿಟ್ಟು ಆಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿರುವುದು ನನ್ನೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬಲಸಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿವ 
ರಣೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅರಿಯ 
ಬೇಕು  ಬಿಬ್ಬಸಬ್ಬುಳಮೆಂಬಲ್ಲಿ, ಅಇಸ್ತಿಯೆಂಬಲ್ಲಿ, ತೊಣ್ಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಬನ್ನು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಏಮ್ಮುನಬಕ್ಳೊ ಳಿಸಿತೆಂಬಲ್ಲಿ, ವರ್ಗಾಂತ್ಯಾ ಕ್ಷರಮನೆನುನಾಸಿಕೆಯೆಂದ 
ಆವುದು.” ಇಲ್ಲಿ "ಎಮ್ಮುನಜಳ್ಳೊ ಳಿಸಿತು' ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಮಕಾರದ ಹಿಂದಿನ 


ನೇ ಥ್‌ ಸೂ 


ಬಿಂದುನಿಗೆ ಮಕಾರ ದ್ವಿತ್ವನಾಗಿ ಬರೆದು ನರ್ಗಸಂಚಮಾಕ್ಟರವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗ ಸಂಚಮಾಕ್ಷರವನ್ನು ಬಳಸಿದೆ. ಮುಂಡೆ 
ಸೂತ್ರ ೧೬೧ ರಲ್ಲಿ ನೀಮ್‌, ನೀನ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೊನೆಯ ಮ್‌, ನ್‌, ಗಳು 
ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ವ್ಯಂಜನವನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಅಥವಾ ಆ ವ್ಯಂಜ 
ನಾಕ್ಷರನಿರದಿದ್ದರೂ ಇವು ಬಿಂದುನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರ ಔಚಿತ್ಯವೇನು? ಇದೇ ಸೂತ್ರದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ «ವರ್ಗ 
ಮಿದಿಿರೆ ತನಗೆ ನಿಕಲ್ಪದೆ ತದೀಯ ಸಂಚಮಮಕ್ಕುಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮ್‌, ನ್‌, ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬಂದೆ ಬಿಂದು ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ವರ್ಗಸಂಚಮಾಕ್ಷರನಾಗುವು 
ದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವೆನು ಕೊಡುನ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ಗಳು: 
ಅನಬ್ಬಡುಗಲಿ, ಅವಳ್ಳ್‌ಲವಾದಿ, ಕರಣ್ವಕಂ, 
ಕೆನ್ಹಳಿರ್‌, ಕೆಮ್ಮಣ್‌, ಹೊಮ್ಬಣ್ಣಂ. 

ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಬ, ೫, ಣ್ಯ ठ) ಮಕಾರಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ನಿಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿಂದರೆ ಬಿಂದುನಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷ್ಸರ 
ಗಳು ಬರುವುವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದರಂತೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಬಹುವಚನ 
ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ "ಗಳ್‌, "ಚತುರ್ಥಿಯ "ಗೆ? ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ವರ್ಗದ ಅನುನಾಸಿಕ 
ದೊಡನೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಏನೂ ತಪ್ಪಿ ಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ग ९०८६० , 
ಎಂಬ ವರ್ಗಸಂಚಮಾಕ್ಸರಗಳಿಂದ ಬರೆಯುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. 

ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಕೇಶಿರಾಜನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬಿಂದುನಿಡೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಗಾಕ್ಷರಗಳೇ ಇವೆ. ಅವರ್ಗಾಕ್ಸರ 
ಗಳ ಹಿಂದಿನ ಬಿಂದುವಿನ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಸಮಾಸ, ಕರ್ಮ 
ಧಾರೆಯಗಳಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇನೆ. 

ಪದಂಗೊಟ್ಟಂ, ಬಳಪಂಗೊಳೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯಾದರೋ ಈ ಬಿಂದುನಿತ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಗುಣಂಗೊಂಡಂ, 
ಪ್ರಿಯಂನುಡಿದಂ, ಧನಂಬಡೆದಂ, ರಂಗಂಬೊಕ್ಕಂ, ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವರ್ಗಾಕ್ಟೃರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಹಿಂಜೆ ४०८०२८३. ಆದ್ದೆರಿಂದ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷರ 
ನನ್ನು ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಂದುವಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಎಂಬುದು. ಬಿಂದುವಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಸರಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಕಡೆಬರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ವರ್ಗಪಂಚಮಾಕ್ಷರ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷೃರಗಳೆ ಹಿಂದಿನ ಬಿಂದುವಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಾಗ 
ठन. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗಗಳೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈಸ್ರಶ್ಲೆಯೇ ತಲೆಯೆ 
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ತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಮ್‌, ಆನ್‌, ಎಂಬುವುಗಳು (ಸೂ. ೧೬೧) ವೈಂಜನಾ 
ಕ್ಷರಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಿಂದುನಾಗುನುವೆಂದೇನೋ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹೆರಣೆ ಕೊಡುನಾಗ ಕನ್ನಡದ ಬರಿಯ ವರ್ಗಾಕ,ರಗಳೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ವರ್ಗಗಳ ಸಂಚಮಾಕ್ಟರನಾಗುನುಜಿಂದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರಗಳಂ 
ಸಷರನಾದ ನೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಆಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದೆವುಗಳಾಗಿವೆ 
ನೀಮ್‌ ಯೊಗ್ಯರ್‌, २९० ಯೋಗ್ಯರ್‌ 
ಆಂ ಸುಖಿಗಳ, ತಾಂಸೇವ್ಯರ್‌ 
ಆಂವಾದಿ, ನೀಂಶುಚೆ 
ತಾಂ ಸುಜನಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪರನದೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮಾತಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಿಂದು 
ವಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲ. ०4 ಸಂಸ್ಕೃತ ವದಗಳು ಬರುನುವೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿತ್ಯ 
ವೆಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅಧವಾ ಈ ೦ದರ್ಭಗಳಲನ್ಲಿ 
ಆನ್‌, ಆಮ್‌ ಎಂದು ನದಗಳ ಮೂಲ ರೂನವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ 
ಯಾವಬಾಧಕವೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಸದನ್ಲಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಮಾ ಶ್ರ ಮನಂಸಂದೆಂ 
ಎಂಬುದು ಕನ್ನಡವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಐಚಿ ಕವಾಗಿದೆ 
ಬಾಹ್ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬಿಂದುವಿನ ಆವಶ್ನಕಕತೆಯನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿ 
ದ್ಹಾಯಿತು ಇನ್ನು ಶಬ್ದಾಂತರಾಳದೆಲ್ಲಿ ಬರುನ ಬಿಂದುಗಳನು ನೋಡಬೇಕು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರ ೩೬ರಲ್ಲಿ, "ಕೆಲವು ನದಂಗಳ್‌ ಸ್ಪಭಾನದಿಂ ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುಗಳ” 
ಎಂಬುದೆಕ್ಟೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಗಾಕರದ ಹಿಂಡೆ ಬಿಂದುನುಳುವು 
ಗಳಾಗಿವೆ ನಿತ್ಯ ಬಿಂದುವೆ೨ದು ಹೇಳಿದ ಶಬಗಳು ಒಟ್ಟು ೬೩. ಇವುಗಳಲಿ ಬಿಂದುವಿನ 
ಮುಂದೆ ಅನರ್ಗೀಯಾ ಕರವೆಲಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲವಾದೆ ರಿಂದ ಇಲಿಯ ಬಿಂದು ನರ್ಗ 
ಂಚಮಾಕರವನು ತಾಳತಕ್ಟುದಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಕಲ್ಪಬಿಂದುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಂದುನಿನ ಮುಂಡೆ 
ವರ್ಗಾಕ್ಷರವೇ ಇದಿಯಾಗಲಿ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಷರನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಗದ 
ಅನುನಾಸಿಕವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಬಿಂದುವಿನ ಸಾ ನದಲಿರುವುದು ಹೆಚು ಉಚಿತ 
ಈ ಬಿಂದುವಿನ ಪ್ರಭಾವ ಉಪಟಳ ಎಷ್ನರ ಮಟಿಗೆ ಬೆಳೆದು ಹೋಗಿದೆ 
ಯೆಂದರೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದನು ಉಸಯೋಗಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಕಣ್ಣು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂ ಎಂದು ಬರೆದು ಆದರ ಮುಂಡೆ ಉಕಾರ 
ವನ್ನಿಡುವುದನ್ನೂ, ಇದರಂತೆಯೇ ಹಣ, ಆಣ , ತಿನ್ನು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯಲೆ ಲಾ 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಲಿ ಕಾಣಲಾಗುತ್ತಿದೆ, ಈ 
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ರೂಸಗಳು ತಪ್ಪೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಕಣ್‌, ಮಣ್‌, ತಿನ್‌ 
ಇವು ವ್ಯಂಜನಾಂತ ಪದಗಳು. ಇವುಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಉಚ್ಛಾರ 
ಣೆಯ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಕಾರವು ಇವುಗಳಿಗೆ ಸೇರುವುದುಂಟು. ಇವು ಹೆಸ್ವಾದಿಯಾದ 
ಏಕಾಕ್ಷರೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಕಾರ ಸೇರುವಾಗ ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ದ್ವಿತ್ವನಾಗುವುದು. ಕಲ್‌ ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಆದಂತೆ ಕಣ್‌, ತಿನ್‌ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳು ದ್ವಿತ್ತವಾಗಿ ಕಣ್ಣು, ತಿನ್ನು ಎಂದು ಆಗಬೇಕೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಂದು 
९५८९८ ०९. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಣ್ಣಿ ಎಂಬ ಪದವು " ಅಣ್‌? ಎಂಬ ಲೇಪನ, 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ನ್ನೇ ಹಾರ್ಥದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟದೆ ಸದ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಾವನಾಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ಅಕಾರ ಸೇರಿ " ಕಳ್‌? ಎಂಬುದು ಕಳ್ಳ ಆದಂತೆ ಅಣ್ಣನೆಂದಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ ದ್ವಿತ್ತಬೇಕು. ಇಂಥ ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ರೂಪಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪಸಂಪಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. 
ನೀಂ ನಿನ್ನ ಸಾವನದನೆನ| 
ಸುಂ ನೆನೆಯದೆ ನೆರೆವೆನೆಂಬ ಬಗೆಯೊಳ್‌ ಬಂದೈ | 
ನಿಂ ನೊಡನೆ ವಂದು ದಿವಡೊಳ್‌ | 
ನಿಂನ ಮನೋರಧ ಮನರಸ! ನೆಜಪಡೆಮಾಣೆಂ ॥ 
(ಸಂಪ ಭಾರತ ಆಶ್ವಾಸ ೨. ಸ. ೨೧) 
"ಇಲ್ಲಿ ನಿಂ ನೊಡನೆ, ನಿಂನ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವಿನಿಂದ ಬರೆದದ್ದು ಸಾಧುನಲ್ಲ: ಮೇಲೆ 
ನೀಂ, ಸುಂ, ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ರೂಸಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತಿದೆ. ನಾಗವರ್ಮ, ಕೇಶಿರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತನಾದ 82559 ಇಂಥ 
ಅಬದ್ಧವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ನೀಂ, ಸುಂ 
० ०८59 ९१०८० ಅಂತವಾಗಿ ९०४३२, 0 ८०८. ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೇ ಬಿಂದುವಿನ 
ಮುಂದಡಿ ವರ್ಗಾಕ್ಷರವಾದೆ ನಕಾರ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀನ್ನಿನ್ನ, ಎನಸುನ್ನೆನೆಯದೆ ಎಂದು ಬರೆದರೆ ಪ್ರಾಸವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಕೆಳಗಿನ ನಿನ್ನೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಎಂಬ ಶುದ್ದರೂಪಗಳಿಗೂ ಬಾಧೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಜೀಶವಾಗಿ ಮ್‌, ನ್‌, ಕಾರಗಳು ಬರುವು 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೧೮೨ರಲ್ಲಿ “ಪಚ್ಚನೆ ಕೆಚ್ಚನೆ, ಬೆಚ್ಚನೆ ಎಂಬಿವ 
ಅ ಚಕಾರಕ್ಕೆ ಮ್‌ ಐಂಬುದಕ್ವಿಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಂದೋಲ್‌, ಸಂಡೊನಲ್‌, 
ಪಂದೆಲೆ, ಪಂದಿಳಿರ್‌, हं ०7268, हें ०7168, ಕೆಂಜಡೆ, ಕೆಂಗೊಡೆ, ಕೆಂದಳಿರ್‌, 
ಕೆಂಬಿಸಿಲ್‌, ಬೆಂಗಲ್‌, ಬೆಂಗದಿರ್‌, ४३०३९००) ಚೆಂಗಣಿಗಿಲೆ, ಜೆಂದೆಂಗು, 
ಚೆಂನೆಯ್ದಿಲ್‌, ಚೆಂಬೊನ್‌, ಚೆಂದುಟಿ, ಇತ್ಯಾದಿಯಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮ್‌ ಕಾರ ಬರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೇ 
ಅಚ್ಚಾಾಗಿರುವುದು. ಸೂತ್ರ ೧೭೬ ರಲ್ಲಿ "ಕೆಳಗು? ಎಂಬುದು "ಕಿನ್‌? ಆಗುವುದೆಂದು 


pd 
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ಹೀಳಿ ಕಿನ್ನೆಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮ್‌, ನ್‌, ಕಾರಗಳು ಬರುನುನೆಂದು ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ ? ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೂ ಬಿಂದುವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಷ್ಟು ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟಾಭಿಪ್ರಾಯವನಿದ್ದ ० ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಬಿಂದುವಿನ ಭ್ರಮೆ, ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಡದು ಹೋಗಿದೆ. ಆದ್ದೆ 
ರಿಂದ ಈ ಬಿಂದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಸಂನ್ನುತದಿಂದಲೇ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಒತ್ತಂಬ 
ದಿಂದ ತರಲಾಗಿಡೆಯೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸೊನ್ನೆಗೆ ನೊನ್ನೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಮುತ್ತಿನಂಥ ಅಕ್ಷರ ಹೋಯಿತೆಂದು ವೃಥೆಸಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕನ್ನತಕ್ಕೆ 
ಸೊನ್ನೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅನುನಾಸಿಕದಿಂದಲೇ ಆದರ ಉದಬ್ಬೀಶನು ನೆರವೇರುತ್ತದೆ. 
ಅಧವಾ ಬಕೆನಣಿಗೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅನುನಾಸಿಕಗಳ ಪ್ರತಿರೂಪವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ಆದನ್ನು ಅಕ್ಷರಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆನ್ನು ಬೆಳೆಸುವ ಅಗತ್ಯ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಿಸರ್ಗ 
ವಿಸರ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವ್ರತಿಯ ವ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇರು 

ವಂತೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಅಃ ಸಂದೆಯಮಿಲ್ಲ, ಮೆಚ್ಚಿದೆ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಇದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ «ನಿಪಾತಾರ್ಧಡೊಳಲ್ಲದೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ವಿಭಕ್ರ್ಯಾದಿಗೆ 
ವಿಸರ್ಗ್ಗಮಿಲ್ಲ” ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವೂ ಇದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ದಿವಸಕ್ಕೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನೆದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ, ಉಸಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ, " ವಿಸರ್ಗ ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ ಉಸಪಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳು ಅಚ್ಚಗನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ 
ಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅನುಕರಣಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ” (ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರಕಾರದವನರ ಪ್ರಕಟಿನೆ-ಶಬ್ದಾನು 
ಶಾಸನ ಪುಟಿ ೧೪) ಎಂದು ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗನಿಪಾತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು ನಿಪಾತವೊಂದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕೆಂದು ಡ್ಯೋತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಸರ್ಗಾಕ್ಸರವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದುದಾದಕೆ ಇದರ 
ಸ್ಥಾನವೇನೆ೨ಬುದು ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು 

ಸ್ವರಸರದೊಳಿರ್ಪ್ಷತೆಜದಿಂ | 

ದುರುಮುಖ್ಯೋಚ್ಛಾರಣಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಕತದಿಂ | 

ಪಠಿಕಿಸೆ ಬಿಂದುವಿಸರ್ಗಂ | 

ಸ್ವರಾಂಗವಖಂ ವ್ಯೃಂಜನಾಂಗಮುಂ ತಾವೆಂಬರ್‌ || 

(ಸಾ.ಹ.ಪ್ರ. ಸೂ. ೧೨) 
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ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ನಿಸರ್ಗಗಳನ್ನು (ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಜಿಹ್ರಾಮೂಲೀಯ್ಯ 
९०३८ २४३६ ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು) ಸ್ವರಾಂಗಗಳೆಂದೂ, ವ್ಯೈಂಜನಾಂಗ 
ಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಿಂದುವಿಗೆ ಸ್ವರಪರವಾದರೆ ಅದು "ಮ್‌, ನ್‌, ವ್‌ಕಾರ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಸೂ. ೧೦೪ರಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ವಿಸರ್ಗವೂ ಸ್ವರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವ್ತರಪರವಾದಾಗ 
ಸುಧಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ. ವಿಸರ್ಗಾಂತ ಪದಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಸೆ ಬರುವಾಗ ಅನುಗಳ ವಿಸರ್ಗ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಂಶವು ५९०६) 
ನವ್ಯಯಾನುಕರಣತ್ಯ ವಿಸರ್ಗಸ್ಯ” ವಿ೨ ಸಬ್ದಾನುಶಾಸನದ ಆ೧ನೆಯ ಸೂತ್ರದಿ೨ದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ವಿಸರ್ಗವಾದೆರೋ ಬರಿಯ ಅವ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಲೋಸಪಮಾಡಬಾರದೆಂದಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡದ ಈ ಅವ್ಯಯ 
ಎಂದರೆ ನಿಪಾತ ನಿಸರ್ಗವು ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಸರ್ಗದಂತೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ: 
ಇದುಕೇವಲ ನಿಪಾತದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ನಿಪಾತಗಳ ಆಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಸ್ವರದಂತೆ ವ್ಯವ 
ಹೃತವಾಗಿ ಸಂಧಿಯಾಗಲಾರದೆ:ದು ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಉದಾಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತವಾದ ०९६०८ ०२०६००९ ಮೆಚ್ಚಿದೆಂ 
ಬಂಬಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಅವರ್ಗೀಯಾಕ್ಟರ ಪರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಶಂಕೆಗೆಂದು (ಸೂ: ೫೬) ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ "ಅಃ ಸಿರಿದೀನಂ,” “ಚಿ: ಅದಂ ನೆನೆಯು,'' ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿವೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸರ್ಗವಿದೆ. ३8 ಎಂಬುದೆರ ಪರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರನಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಇತರ ಕನ್ನಡ ಸ್ವರಗಳಂತೆ ನಿಸಾತಗಳೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಸರ್ಗವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡ ಸ್ವರದಂತೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರಸಪರ 
ವಾದರಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರೇಫೆಯಾಗಡಿ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಲಕ್ಸ್ಯೃದ ಲ್ಲಿಡಬೇಕಾದುದು. 


ವರ್ಣಿಸಂಚ್ಞೆಯ ಸಮಾಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಹೊಸಸಪ್ರತಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನಸ್ತಾರ್ಯ ನಿಸರ್ಗ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ ಉಸಧ್ಮಾನೀಯ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವರ ವ್ಯಂಜನ ಪ್ರಕರಣಸಳಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ९52८ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ९१2८9 ನಿಸರ್ಗಗಳ ವಿಷಯವು ಸ್ವರಗಳ ತರುವಾಯ ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ॐ ಇನಾದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣ 
ಗಳ ಮೊತ್ತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ 
(೧) ತ್ರರದಿಂದೆಂ ಸದಿನಾಲ್ಲುಂ १९ 
(೨) ತಿಳಿ ८९२९०९०८ 5० WwW 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು ಸಮಾಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
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ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ಸೂತ್ರವಿಜೆ. ಆ ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹೀಗಿದೆ:- ಹ್ರಸ್ತ್ರದ ಎತ್ವ, ಎಲವ, ಒತ್ತ, ಕುಳ ಅಟಿ, ಜಕಾರ ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಐದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳೆಂದು ತಿಳಿ, ಮುಂದೆ ಕುಳೆ ಅಟಗಳತೆರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೈವೃತ್ತಿ ಯೂ *ಿಬೆ. ಆದನ್ನು ಈಕೆಳಗಿನಂತೆ ಅನುವದಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಎಲೆ, ಎಲವ, ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಪ್ರಸ್ತದ ಎತ್ವವೂ, ಒರಲೊನಕೆಯೆಂಬಂತಿದ್ದ 
ಹ್ರಸ್ವದ ಒತ್ತವೂ, ಬೆಳಗುಗಳ ಬಳೆದ ಬಳಗದ ಬಳಗಂಗಳೆಂಬಂತಿದ್ದ ಕುಳವೂ, 
ಕಲಕುಟ, ತಲ್ಲಲ ಸುಲಿ, ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆಟವೂ, ಮೂಖಾಅು ನೂಕಿಂಬಂತಿದ್ದ 
ಅಕಾರವೂ, ಹೀಗೆ ಇವೈದು ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳು. ಅವುಗಳ ರೂಪು ०१४१५१९, ಲ: 
ಮುಂದೆ ಅಲ, ಕುಳ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನೇಳಲ್ಪಡುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಎನಿತು ಎಂದರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಂಜೆ 
“ತರದಿಂ ಪದಿನಾಲ್ಕಕ್ಕುಂ?? ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಗಳೆ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಲೆಕ್ಟಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದೆನ್ಲಿಯೇ ದೇಶೀಯಾ ಕ್ಷರಗಳ ವಿವರಣೆ ಸಮಯೋಟಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರ ೩೩ ರಲ್ಲಿ "ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ८९१९०५०० ८०९०) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಾನರೂ ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣವಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನ ೧೮, ೧೯ ಸೂತ್ರಗಳು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಕರಣ ಸಮಾಪ್ತಿಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉಸಸಂಹಾರ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಮುಂಜಿ 
ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ನಿನರಣೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದೆರಿಂದ ಈ ಹೊಸ 
ಸೂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತನಾಗಿಡೆ. ಅನುಸ್ತಾರ, ವಿಸರ್ಗ, ಕಳ, ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯ 
ಉಪಧ್ಯ್ಮಾನೀಯಗಳ ಆಕೃತಿನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸೆಹೆಜವಾಗಿ ಇರುವ ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಸಹಜವಾ 
ಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಸ್ವಾರ, 
ವಿಸರ್ಗ, ಉಸಧ್ಯ್ಮಾನೀಯ. ಜಿಹ್ವಾಮೂಲೀಯೆ, हुं) ಎ, ६) ಕುಳ್ಳ ಅ 
(ಶಕಟಿ ರೇಫೆ) ಉಲ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ವೈಕಿಷ್ಟ್ಯವೂ, ಅವವುಗಳ ಆಕೃತಿ ವಿಶೇಷವೂ 
ವಿಶದವಾಗಿಯೂ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿನೆ. 

ಸೂತ್ರ ೩೨ರ ಪಾಠವು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿಜೆ. ಸಾ. ಪ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು  ತರದಿಂದಂ ಪದಿನಾಲ್ಪುಂ? ಎಂದು ಇದೆ. ಹೊಸ ವ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
* ತರದಿಂ ಪದಿನಾಲ್ಕಕ್ಕುಂ > ಎಂದು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಂತೆ ಇದೆ. ಸಾ. ಪ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠದಂತೆ ಇದು ಕ್ರಿಯಾವದನ್ಲ್ನೀದ ಸೂತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ: ಇವೆರಡು 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಪದನಿರುವುದೆರಿಂದ ಅಡೆನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರಿಯಾಸದನಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
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ಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ८ ವಲಂ? ನಿರ್ಧಾರಣಾವ್ಯಯವು ಕೊನೆಯಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಕ್ರಿಯಾರ್ಥೆವನ್ನು ಅದರಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದುದೆರೀದಲೂ ಈ ಹೊ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠಗಳಿಂದ ಅಂಥ ಅರ್ಧ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ $ ४८९३९ ಯಮುಮೈೆದೆಂ?ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯ 
ಬರೆಯುತ್ತ ನರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ ಉಪಸಂ ಹೆರಿಸಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಎ 
ಕೊಂಡಿದೆ. 
ವೃತ್ತಿ: "“ಸಕ್ಕದಮುಂ ಪೊರ್ದ್ವದೆ ಪೇಟ್ವ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಖಯ ಯೂ 
ಇ ಹ ठ, ಷಮಿನಾುಂ, ನಿಸರ್ಗ್ಗಮುಂ, x)» ಬ್ಬ ಮೆಂಂ, 
ಕ್ಷಳನುಂ ಇಂತೀ ಪೆತ್ತಕ್ಕರಂಗಳ್‌ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ವತ್ತೇಳೆಕ್ಟರಂಗಳ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುಗುಂ. ನಿಪಾತಮಲ್ಲದೆ ವಿಸರ್ಗ್ಗಂ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಇಲ್ಲ. ಸಂಸೃತ ಬಂದಲ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಳನಿಲ್ಲ. ಇದು ನರ್ಣಸಂಜ್ಞೆ- 
ಕನಿಗಳ್‌, ಸ್ವರದಿಂ, ನರ್ಗ್ಗದಿನರರ್ನ್ವದಿಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ತೊ ९८९४० ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮಾದುದು. ಪಾ ಸಂಗಮಂ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಪೆಂ 
ಇದು ವರೆಗೆ ಅಜ್ಜಾಗಿರುವ ತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಇದನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಸೃತಿಯಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕ ನಕ್ಳೈನ ನೆಷಿದೆಯೆಂಬದು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ವಿಸರ್ಗವನ್ನು ಕನ್ನಡ ನಿಪಾತದಲ್ಲಿ ಪೈಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಸುಖ್ಯಾಗಣ ನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ೪೭ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳು ಕನ್ನಡಕೆ ಸರಿಯೆಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ८८ ಕವಿಗಳ್‌ 
ಸ್ವರವಿಂ ವರ್ಗ್ಗದಿನವರ್ಗೃದಿಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋದ್ದೇಶಂ ಸಂಪೂರ್ಣಮಾದುದು” 
ಎಂದು ಉಸಪಸಂಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಸಸರಿಷತ್‌ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈ 
ಸೂತ್ರವು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಬಾರದೆಂದೂ, ಇದು ಅಕ್ಷರ ಸಂಜ್ಞಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕಾ 
ರೂಪವಾದ ಆರಂಭಸೂತ್ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಧರವಾಗಂತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 


° 52, 225 22123490 ವಿನರಿನೆಂ ಎಂಬ ಭನಿಸ್ನದ್ದಿಷಯ ನಿರೂನಣೆಯ ಸೂಚ 
ಹ) i ಕ್ರ"ವ 


ಅಕ್ಷರಪ್ರಕರಣವಾದ ಮೇಲೆ "ವ್ರಾಸಪ್ರಸಂಗಮುಂ २०८८८ ವಿನರಿನೆಂ 
ನಕಾರಿನು ಸಲ ಪಸರ ತಂತ್ರ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ವಿಷಯೆವನ್ನು ಮಖ ಬಿ 
ವಾಗಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ- ನನೀನನಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆನ.ವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ: 


ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನು? ಶಬಮಣಿದರ್ಸ್ನಣದಲ್ಲಿ ಛಂದಶ್ಯಾಸ್ವ್ರಕ್ಸೆ ಸಂಒಂಧೆಪಡುವ 


ಸನನು ನನ್ಮಾಪಿಸಲಾಗಿಡೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಭಾಷೆಯೆ 
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ದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಅದೂ ಕೇವಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಕೆಯಿರುವ ನ್ಯಂಜ 
ನಾಕ್ಷರಗಳಾದ ಅಲ, ಕುಳ, ಅಕಾರಗಳಿಗಾಗಿ. ಇನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದೆ ಕಾರಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಂದಸ್ಪನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಗ್ರಂಥನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಛಂದೋ ಂಬುಧಿಕಾರನಾದೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ನೊೋಲಳಿ ಆದರೆ ಈನವಿಸಯಕ್ಕವನು 


ವ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಾಸ, ಯಮಕ, ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕಟರೇಫ. 
ರೇಫ, ಅಲ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬಂದನ್ನು ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಬದ್ಧನೂ ಪ್ರಾಚೀನೆ ಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಯೂ ಆದ ಕೇಶಿರಾಜನು ವ್ಲಿಚಾರ 
ಕ್ವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. ಸೂತ್ರ ೫ರಲ್ಲಿ ಕುಳ, ಕ್ಷಳಗಳ ಪ್ರಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ 
ಯಿತು. ಉಳಿದ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪ್ರಾಸವಿವರಣೆಗಾಗಿ ೧೮-೧೯ ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳು 
ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿನೆ. ಇವುಗಳ ಪ್ರಾಸವು ಈ ಮುಂದಿನ ನಿಷಯವಾಗುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನು ವ್ರಾಸನಿಷಯಕವಾದೆ ಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞಾನವು ವ್ಯಾಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಎದು ಬಗೆದು ನೃನತುಂಗನ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದಂತೆ 
ಷಬಟ್ರ್ರಾಸಗಳನ್ನು ಅವುಗಳೆ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ನಿರೂನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಪ್ರಾಸ ಸೆಂಬಂಥ 
ವಾದ ನದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆದು ಅವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಈ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬರೆದದೋ ಅಥವಾ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಕೊಂದು ವೃತ್ತಿ २३.०८९ ०८६९९ ಇದ್ದುದೆನ್ನು ಇವನು ಪ್ರತಿಮಾಡಿದನೋ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಶೈಲಿಯನ್ನೂ, 
ಇನನು ಉಸಯೋಗಿಸುನ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ಕ್ರಮ 
ಬದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದೆಕೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಾಂಡಿತ್ಯವೂ, ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇನನು ಕಾವ್ಯಾವಲರೋಕನದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "ಮತಾಂತರ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವೃತ್ತಿಯದೆ, 
ಉಳಿದ ಸೂತ್ರೆಗಳು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನೇ ಸೂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯನವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದ 
ನದು ಊಹಿಸಿದೆರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಉಳಿದೆ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕನಿಶಾಜಮಾರ್ಗದ ಸೂತ್ರಗಳಿಗಾದರೋ ಅವು ಬಂದಲ್ಲಿಲ್ಲ 


ವೃತ್ತಿದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಷಣ, ಕವಿರಾಜ 


-- 9.2 -- 


ಮಾರ್ಗ, ಕಾನ್ಯಾನರೋಕನ ಈ ಮೂರು ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹುಡೆ ? ಇದನ್ನು ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಪದ್ಯಗಳು ೨೮೨೯-೩೦-೪೩ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ವೃತ್ತಿ ಇದೆ. ಪದ್ಯ_೨೮ ರವ್ಯತ್ತಿಯೆಂದ ಹೊಸ ಅಂಶವೊಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಆ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ನುತಶಬ್ದಾ ಳಂಕಾರದೊ | 

ಳತಿಶಯವಿೀ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸತತಂ ಪ್ರಾಸಂ | 

ಕೃತ ಕೃತ್ಯ ಮಲ್ಲ ವಲ್ಲಭ | 

ಮತದಿಂದದಣು ಪ್ರಪಂಚಮಾತೆಜನಕ್ಕುಂ || * 

(ಕ. ಮಾ. >=. 9 ದ್ವಿತೀಯೆ ಪರಿಚ್ಛೀದ) 
ವೃತ್ತಿ: -- ಕನ್ನಡ ಕನಿತೆಯೆಂಬ ಪೆಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಸಮೆ ಪ್ರಾಣಮಾಸ್ರಾಸಂ ಶಬ್ದಾಳೆಂಕಾ 
ರದೊಳತಿಶಯನುವ(ದೆ)ಅ ಪ್ರಸಂಚಮಂ ನೃಸತುಂಗಜೀನನ ಮತದಿಂ ಫೇಟಕ್ತಿಂ. 

ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೇ ಬರೆದಿರಲಿ, ಇದರಿಂದ ದ್ಯೋತವಾಗುವ ಮಹೆ 
ङ, + ८०८००८६ ಕೃತಕೃತ್ಯಮಲ್ಲವಲ್ಲಭನೆಂದರೆ ನೃಸತುಂಗದೇವನೆಂದೂ, ಟಿ ನೃಸ 
ತುಂಗನೇ ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದಿರುವನೆಂದೂ ಅದೀಗ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬಲ 
ಪಡುವುಡೆಂಬುದು. ಮುಂದೆ ಬೇಕೆ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ ಅಂಶವು 
ಇನ್ನೂ ದೃಢೆನಾಗುತ್ತದಿ ಅದೆನ್ನು ಆ ಸಂದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ, “ಕನ್ನಡ ಕನಿತೆಯೆಂಬ ಪೆಣ್ಣೆ ಪ್ರಾಸಮೆ ಪ್ರಾಣಂ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಸ ವಿಷಯವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಪಂಡಿತರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಸೂತ್ರವು ಉದಾಹೈತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು, 
" ಶಾಂತಾದಿ ಪ್ರಾಸ ಲಕ್ಷಣಂಗಳಂ ಪೇಟಕ್ತಿಂ? ಎಂಬ ಶಿರೋಲೇಖನದೊಡನೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ಛಂದೋಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ನುತ ಸಂಯೋಗಾಕ್ಷರಮುಂ ನೆಗಲ್ಡವೊಲಿರದಂದೆಕ್ಕುಮಾ ಶಾಂತ ನಾಮಂ। 

ಸತತಂ ವರ್ಗಾಕ್ಸ್ಸರಂ ನಾಲ್ಕಿರೆ ಶಷ ಸನಿರಾವರ್ಗಮಂ ತಾಂ ಸಮೀಪಂ | 

ಕೃತವರ್ಣಾವೃತ್ತಿ ತಾಂ ಪದಡೊಳನುಗತಮಿನ್ನಂತೃವರ್ಣ್ಗೋನ್ಲಿಯಾಮಂ | 

ಸ್ತುತಮಂತ್ಯಪ್ರಾಸಮೆಂದೀ ತೆನನಜೀದುಪೇಲಳ್ಗೊ ಳ್ಳಿತಂ ಸತ್ಯನೀಂದ್ರರ್‌| 

भ + ಕೃತಕೃತ್ಯಮಪ್ಪುದಲ್ಲರ | ಮತದಿಂದದುತಪ್ಪೆ ಕಾವ್ಯಮೇಂ ಶೋಭಿಫುದೇ? ॥ 

ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ. ನಾಗಿವರ್ಮನ ಕನ್ನಡ ಛಂದಸ್ಸು (ಪುಟ. ೧೭. ಪದ್ಯ ೫೦.) 

ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಿಕ ಕಾವ್ಯಕಲಾನಿಧಿಯ ಛಂದೋಂಬುಧಿ (ಪುಟಿ. ೧೩. ಅಡಿಯ ಪದ್ಯ ೫.) 
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ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಪ್ರಾಸ ಚೇದಗಳೂ, ಲಕ್ಷಣಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಸ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಸ 
ಪಲ್ಲಟಿಂಬೋದ[ದೂ]ಡೆ ದಡ್ಡಕ್ಕರ ಪ್ರಾಸಂ ಶಾಂತಮೆಂಬುದು. ವಗ್ಗಾ 
ನಾಲ್ಪುಮಿರ್ದೊಡೆ ವರ್ಗ್ಗಪ್ರಾಸಂ. ಶಷನಂಗಳಾದೊಡೆ ತಾಂ ಸಮೀವ 
ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರಾವೃತ್ತಿ ಯಾದೊಡನ:ಪ್ರಾಸಂ. ಪ್ರಾಸಾಕ್ಷರನಿರ್ದುಮಂ ತ್ಯ ವರ್ಣಮೆ 
ನೇಮವಾದ[ದೊ] ಡೆ ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾಸಂ. 


ಇಲ್ಲಿಂದೆ ಮುಂದೆ « ಕ್ರಮ ಪ್ರಯೋಗಂ > ಎಂದು ಹೇಳಿ, "ಸುಪ್ರಾಸಂ 
ಮುನ್ನಮೆ २९९११ ८६९०० ಶೂಂತ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆ'ಯೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾಂತ ಪ್ರಾಸ, ವರ್ಗ ಪ್ರಾಸ, ಸಮೀಪ ಪ್ರಾಸ, ಅಂತ್ಯ ಪ್ರಾ ಸಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ೨೩ನೆಯ ವದ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನಿ ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಪದ್ಯ ೪೩ಕ್ಕೆ 

“ ಸುಪ್ರಾಸಮುಮನುಪ್ರಾಸವಖಮಂತ್ಯಮುಮುತ್ತವಮುಂ, ಶಾಂತ ವರ್ಗ 
ಸಮೊಪಗತ ಪ್ರಾಸಂಗಳ್‌ ಪ್ರಾಸಾಭಾಸಂಗಳ್‌ ” 

ಎಂಬವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಪ್ರಾಸಪ್ರಸಂಚದ ಪೀರಿಕೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ಮುಂಜೆ ಶಬ್ದ ಮಣಿ ದರ್ನಣದ ೧೮-೧೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ನಿಸ್ತರವಾದೆ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಅನ್ಯಕನಿಗಳೆ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿ 
ಸಿಜೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲ ಹೊಸವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಉದಾಹಂಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಜನ ಕವಿಗಳು ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವು ಸರಿಯಾದ ವ್ರ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದನುಣಿ ದರ್ನಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಅರ್ಧವು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುನುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಸೂಚಿಸಿದೆ. ಇಂಥ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೆರಿಂದ ಅರ್ಥವೂ 
ಸ್ಪ ಷ್ವವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಜೆ, ಸಂಶೋಧಕರುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಆಕರಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲು ಇವುಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವೂ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನೂ ಇಷ್ಟೇ ಕೊಟ್ಟು ಸಾಧ್ಯವಾಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸಾಧು ಯಾವುದು ಆಸಾಧುವಿಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 

ರೇಫೆ ಅಕಾರಗಳ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯ ಕೆಳಗೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಪೈತ 
ವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಎರಡು ಚರಣಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ब 


ಸುರಗಿಜಡೊಅಗಿದ ११९८८ | 

ಕರುಳಂ ₹.2 ९९8 ಕೊಣಕಿದು ಮರುಳಿರುಳ್‌ ತಿಂಬಾಗಳ್‌ || 

ತರತರದೆ ( ಕರಕರದಿ) ನೆಜ್‌ದು ನೆಜ3ದುಣ | 

ಧುರಡೊಳ್‌ತೆಲಪಠಯೆ ರಕ್ಕಸಿಯರುಣುಬಿರ್ದ್ಯರ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ತಿಂಬೆಡೆಯೊಳ್‌ ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತಿಂಬಾಗಳ್‌ ಎದಿಜೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗದುದರಿಂದ ಉಭಯ ಪಾಠವನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಮೊದಲ ಚರಣದಲ್ಲಿರುವ "ಸುರಗಿಳದೊಅಗಿದೆ?, ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ಸುರಗಿ ಎಂಬ 
ಪಾಠವು ಸಾಧುವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ರತಿ, ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಗಳ ५ ಸುರರಿಳದು? ಎಂಬ ಪಾಠ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸುರರಿ” ಎಂದು ಬರೆದು ಬ್ರಾಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (n) 
ನಂಬ ಪಾಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಸಂಪಾದಕರು ತಿದ್ದಿದ ಪಾಠವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಸುರಗಿ? 
ಎ೨ಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. «ಸುರಗಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ವೀರರನ್ನು ಮರುಳು 
ತಿನ್ನುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. 
८ 2०८९९०० ८० › "ದೇವತೆಗಳು ಇರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೆ ಪ್ರತಿ 
ಗಳ ವಾಠದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥ ಇದು ಆಗಿರಲಾರದು. ಮೊದಲಿನ ಚರಣದಿಂದ 
ವೀರರ ಪ್ರತಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕಾಗಲಿ, "ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೆತರಾದ ವೀರರು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕನಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರ 
ಲಾರದು. ಭಾಷಾಭೂಷಣದ ಹತ್ತನೆಯ ಸೂತ್ರ “ಲರಡಾವಿನಳಅಟಾಃ ಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಶ್ರಯಾತ್‌” ಎಂಬುದೆರ ಕೆಳಗೆ ಶಬ್ದ್ಬಮಣಿದರ್ನಣದ ಸೂತ್ರ ೧೮-೧೯ರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಪ್ರಯೊಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದೆಯಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ "ಸುರಗಿ? ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇದೆ. 
९८.९०८ ಸುರಗಿ ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸಾಧು ಪಾಠ. 


ಡಕಾರ ಬಲಗಳ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯವು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
೨೬ನೆಯ ಸದ್ಯ. ಮುಂದೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುನಂತೆ ಉದಾಹೆರಣ ಪದ್ಯಗಳು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 


ಲಕಾರ ಕುಳಪ್ರಾಸವಾದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು, 
“ಏಕಸ್ಕಾನಿಗಳಾಗಿಯುಂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲವೆಂದೊಡೆ ಭಿನ್ನ ಸ್ಸಾನೀಯಗಳೆಂತುಂ 
ಪ್ರಾಸಕೈ ಸಲ್ಲವದಲಂಂ ಅಲಕ್ಕಂ ಕುಳೆಕ್ಕಂ, ಅಲಕ್ಕಂ ಕ್ಷಳಕ್ಸಂ, ಉಲಕ್ಟಂ 
ಲಕಾರಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಸಮಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 


~~ © - 


ಅಲ] (೧) ಎಆತಿಡೊಯ್ದು ರತಿಗೆ ಪಿರಿಜೋ | 
<| ಕುಳಿವೊಯ್ತ ० ಮದೆನನೆಂಬ ನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ | 


ಅಲ] (೨) ಜಳದ ಸಮಯದೊಳೆ ಕಮಳೆಂ | 
ಕ್ರಳ | ಕಲಲ್ಲುವೆಂದಿಂತು २९९4 ७०८०००० ದೂಸ್ಯಂ | 
ಅಲ | (೩) ಸಲೆ ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ ಕಮಲಂ | 
ಲಕಾರ | ಕಲಲ್ಲುವೆಂದಿಂತು ಪೇಲ್ವನಿಯಮಂ ದೂಷ್ಯಂ || 

ಈ ಮೂರು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅ © ಕುಳ ७४९ हुं) ಅಲಲಕಾರಗಳು 
ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೆ ದೋಷನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವೃತ್ತಿ, ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೇತಿ 
ರಾಜನೇ ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ, "ನಿಯನಮಂ 
ದೂಷ್ಯಂ' ಎಂದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಕ್ರಮವಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳುವನು. “ಆ ಮುರಿಯಾಜೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಟಡೊಳಂ ಕುಳದೊಳಂ, ಕಳಡೊಳೆಂ ಲಕಾರದೊಳಂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದು. 
ಅದೆಂತೆಂದೊಡೆ, ಒಂದು ತಾಣದೊಳೆ ಪುಟ್ಟದ, ಸಂದ ८९३०, ಡ ಅಲಂ, ಲ ಕುಳ 
ವೆಂಬಿವು ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆಂದುಂ ತಮ್ಮೊಳ್‌ ಸಲ್ಲವು ಎಂಜೊಡೆ ಪ್ರಾಸಮುಳದ ವರ್ಣ 
ದೊಳುಂಟಿ”? ಎಂಬುದು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೀ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ. 

( ರುಳಕಂ|ಘೆಲಂಲನೆ ), (ರುಳಕಂ| (ಓ) ಕುಳಿ) 

( ರುಳಿಪಿಸಿದಂ। ತೋ! ಳ್ಲೆಲೆ) ಎಂಬಿವು ಪ್ರಾಸಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸಿದೆ 

“ ಅಳಯೋರಚೇದಮೆಂಬಿದು ಸಂಸ್ಕೃುತದೊಳ್‌ ಕೃಳಾದೇಶಮಂ ಮಾಲ್ಟ 
ಲ್ರಯಲ್ಲದೆಲ್ಲಿಯುಮಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಸಿದ್ದಾಂತ. ಹೀಗೆಯೇ 
“६९० ರೇಫೆಯೊಡನೆ, ಅಕಾರಂ (ಶಕಟರೇಫ) ಅಕಾರದೊಡನೆ, ಡಕಾರಂಡಕಾರ 
ದೊಡನೆ ಅ ಅಂ ಅ ದೊಡನೆ, ಕುಳಂ ಕುಳೆಡೊಡನೆ, ಕ್ಷಳೆಂ ಕ್ಷಳದೊಡನೆ, 
ಅ ಆ ಸಂದೇಹಂ ಅಲಸಂಜೇಹದೊಡನೆ, ಲಕಾರಂ ಲಕಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಾಸಂ-” 
ಎಂದು ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಳವನ್ನು ಕುಳಡದೊಡನೆಯೂ, 
ಸ್ಷಳವನ್ನು ಕ್ಷಳದೊಡನೆಯೂ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡಬೇಕಂತೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಐಲ ಸಂದೇ ಹವನ್ನು 
ಅಲ ಸಂಡೇಹಡೊಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಸ ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಕಾರನು ಪ್ರಾಸ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟು ಪೂಜ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳಿವನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಇಪು ಎಲ್ಲವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಕಾನ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. 


ह EE 


ಇಲ್ಲಿ ನನೀನಾಂಶವನು ವೃಕ್ತಗೊಳಿಸುನ ಪದೃಃ ಳನು ಮಾತ, ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಂ ರೇಫ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಕಂದ प ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ 
ಇವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳ. ಅಲುಕಾರ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಸುಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಕುರಿತದು ವೆಕಡು ಉದಯಖಯಾನಿತ್ಕಾಲ೨ಕಾರದೆ ೬೦, ೩೯ನೆಯ ಪದ್ಗೆಗಳು. 
2 ४ २ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ದಗಳ ಆಕರ ಗಂಧೆಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ, ಕವಿಯ ಹೆಸರನೂ 
p) v ಮ? ಈ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಇವುಗಳಲಿ ಕಲವು ಲೀಲಾಚತಿ, ವ್ರುಣ್ಣನೀವಸೆಂಬೋಧನೆ, ರಾಮ 
ಚರಿತೆ ಆಗಿವೆ. ಕೆಲವ್ರು ಸ ಸಾತೃಕೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನಾಗಲೀ 
ಹೇಳಿಲ್ಲ 
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(०९९८०९४४ ನಾಣೆಯನದೇವೊಗಲಕ್ತಿಂ ಮುಗುಳೆಂದು ಮುಟ್ಟಬಾ | 
ರದು ಬನಮೆಂದು ಬಾಯೆ ಅ3ಯುಬಾರದು ಸಂಪಗೆಯೆಂದು ಸೂಡಬಾ || 
ರದು ಕೊಳನೆಂದು ಕೈೆದುಡುಕಬಾರದು ತಾವನರೆಯೆ:ದು ತೋರಬಾ | 


ರದು ಪೊಸ ಸುಗ್ಗಿಯೆಂಡುಸಿರಬಾರದು ತನ್ನೆಯ ಮಂಜುನೆಟ್ಟದೊಳ್‌ || 


ಎಂಡಾಡಯ್ಯನ २०५० ರೇಫೆ ದೆಕಾರಕ್ಕಂ ಪ್ರಾಸಮುಂಟು, ಉಂಟಾದೊಡಂ 
ಪೇಬಲಾಗದು” ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪಸಾ ಯವನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕಾರನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಚರಣ ರಿದು? ಎಂಬ ರೇಫ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದಕಾರವು ಬಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಇವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಿನ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಪಿರಿದು? ಎಂಬ 
ಪಾಠನಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ದಕಾರ ಪ್ರಾಸವೇ ಇದೆ. ಹಿರಿದು ಎಂಬುದರ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, " ಪುದಿದುರಿಗಣ್ಣನಾಣೆಯಂ › ಎಂಬ ಪಾಠವಿಜೆ. ಕವಿ ಹೀಗೆಯೇ 
ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ಬಂದ ಕವಿ ಈ ಒಂದು ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರದ ಕೊರತೆಯಿಂದೆ ಅಪಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ‹ ಪಿರಿದು? ಎಂಬ ಪಾಠವಿದ್ದಿರಬೇ ಕು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಾವಸರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ಯಗೊಳಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಶಬ್ತವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಿರಿದು ಎಂಬುದು ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, 
"ಫಪುದಿ: ಧಾತು ವ್ಯಾಪನಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಪುದಿದ ಉರಿಗಣ ನ ಆಣೆಯ” 
ಎಂದೂ ९८० ಉರಿಗಣ ನ ಆಣೆಯೆಂ? ಎ೧ದೂ ಎರಡು ರೀತಿಯಲಿ ಓದಿದರೂ 
ಅರ್ಥ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಪಕಾರ ಪ್ರಾಸನನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
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ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆಂಡಯ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆಡಯ್ಯನೆಂದು 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಕವಿ ಆಂಡಯ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಡಯ್ಯನೆ೨ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೋ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಕ್ರಮನೇನೋ, 
ಇದು ವರೆಗೆ ಪಂಡಿತರು ವಿಚಾರಿಸಿದುತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಏನೋ ವಿಜಾತೀಯವಾಗಿಯೂ, ಅಪರೂಪವಾಗಿಯೊ ಕಾಣುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಯಾರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” ಇದು ಪ್ರಾಯಶ್ಯ ಆಂಡಯ್ಯ 
ಎಂಬ ರೂಪವಲ್ಲ. ಆಡಯ್ಯ ಎಂಬ ಪದವೇ ಸಾಧುವೆ:ದು ತೋರುವುದು. ಆದಯ್ಯ 
ವಿಂಬಂುದರ ವಿಕೃತರೂಸಪವೇ ಆಡಯ್ಯ ದ ಕಾರವು ಡಕಾರವಾಗಿ ಅಪಭ್ರಂಶವಾಗು 
ನುವರಿಂದ ಆಡಂ ಎಬುದು-ನ್ಸೃದ್ಧ ಎಂಬಂದು ವಡ್ಡವಾದಂತೆ- ಆದಯ್ಯ ಶಬ್ದದ 
ವಿಕೃತರೂಪವಾಗಿದೆ. ಜೈನಕವಿಗಳು ಸಂ श ಶಬ್ದಗಳ ವಿಕೃತರೂಪಗಳನ್ನೇ ತಮ್ಮು 
ಹೆಸರನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಪಂಸ, ರನ್ನ, ಜನ್ನ ಮು:ತಾದ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳು ಪದ್ಮಸ, ರತ್ವ್ನ, ಜನಾರ್ದನ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಅಪಃ್ರಿಂಶಗಳಾಗಿವೆ. ಆದಪ್ಪ, ಆದಯ್ಯ ಎ೨ಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಈಗಲೂ ಜನರು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಿನಾಧನು ತೀರ್ಥಂಕರರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯಾತನು. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿ ಆದಯ್ಯ, ಆದಪ್ಪ ಎಂದು ಇಟ್ಬುಕೊ 
ಳುವುದು ಅ:ದವಾಗಿದೆ. ಈ ಆದಯ್ಯ ಅಪಭ್ರ ಶವಾಗಿ ಆಡಯ್ರೂವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಆಂಡಯ್ಯನೆ:ದು ಕರೆಯುವುದು ಸರಿಯಾಗದು. “ಆ” ಕಾರನನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಆಕಾರದ ಮಧ್ಯಗೆರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕಳೆದು ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುವುದು ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ ಈ ಸುರುಳಿ ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾದವಾಗಿ ಅದು 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಇದೇ ಆಂಡಯ್ಯ ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಭ್ರವುಮೂಲವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ೪,೫ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನು 
ಎತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಯ್ಯೆನೆಂದೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
हं ०८६०1९०८ ९८०५ ८ ०४ ಪ್ರಯೋಗವು 5२495 20 2499 ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುವುದು. ಕನಿ ಜೈ ನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಡಯ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


L 


ಅಲಸ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ವದ್ಯಗಳು ಉದಾಪೃತವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಮುಂದಿನಡೊಂದುಃ-- 


if ಆಣ್ಣಿ, ಆಣ್ಣಾರಿ-ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ಶ್ಸೈವರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿನೆ, ತಮಿಳಿನ ८ ಆಣ್ಲಾರ್‌' 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶೈವಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. 


ಇದರ ರೂಪ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು «ಆಳ್‌' ರಾಜೃಭಾರ ಮಾಡು. ಎಂಬ ಧಾತುನಿನಿಂದ ಹೇಳ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಜೆನರಲಿ ಈ ಹೆಸರ. ಬಳೆಕೆಯುಲಿರುವಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
= [0 ಇ 9 
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71८9 ०९220 एद्‌ ०० ಸಲೆ ಪಾಂ | 

ಗಲಃಯದಿ ಯುಂ २०) 2०८३०82 ८ ಮುತ್ತುಂ || 

5३०9 ९99 2899 र ०९८०७८६९ | 

९१९७०7४ खड ಬುಧರನೆರ್ಜೆಗೊಳಿಸುಗುಮೇ | 

५ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಪ್ರಯೋಗ” 

ಇದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ೨ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೀದದ ೫ನೆಯ ಪದ್ಯ ಅಲ್ಲಿ 

ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಠನ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. 
ಮುತ್ತು: || 
ಮೆಟಸುಂಗೋದತಿರ್ಕ್ಸುಂ | 
ಕಲಲ್ಪಿ ಕಳೆಗೆಣಂದಿ ಮುಂಡೆ ಬಾರದ ಪದನುಂ || 
ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿಅನ್ವಯ ಕ್ಲಿಷ್ಟೃತೆಯಿದೆ. ಅದಿರಲಿ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶೀನಿಜಯನ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಕರೆದಿರುಪುದರಿಂದ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದನನು ಶ್ರೀನಿಜಯುನೆಂಬಂಶವು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ ४ ८० ಶಬ್ದಾಳೆಂಕಾರ ” ಎಂದು ಆರಭನಾಗುವ ೨೮ನೆಯ ದ್ಯ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೃತತ್ಸ ತೃಮಲ್ಲವಲ್ಲಭ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು ನೃಪತುಂಗ ದೇನನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾವಸರಪಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕೃತಕೃತ್ಯನುಲ್ಲವಲ್ಲಭ, ನೃಪತುಂಗದೇವ, ಶ್ರೀ 

ವಿಜಯ ಎಂಬಿನುಗಳು ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಇದ್ದ ಪ್ಯಾ ನಾಮಗಳು. ನೃಪತುಂಗನ. 
ಬೇಕಿ, ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಬೇರೆ ಎಂಬ ತಿಳಿನಳಿಕೆಯನ್ನು ಇದು ನಿರಸನ ಮಾಡು 
ವುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಪೂರ್ವ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ 
ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಪಂಡಿತರು 
ಬಲ್ಲರು.  ಶ್ರೀವಿಜಯನೇ ನೃಪತುಂಗದೇವನೆ೨ಬುದು ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಖುಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಅದು ನೃಸತುಂಗನ ಹೆನಶೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಬಹು ಕಾಲ 
ದಿಂದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ್ವವಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆದು 
ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದು ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳು ಒಬ್ಬಸಿಗೇ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ, ನೃಷತುಂಗನು, ಎಂದಕೆ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕರ್ತ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಕನಬಗಳನ್ಮು 
ಹೆಸರಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಿಜಯನ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿಎಂವುದರಿಂದ ಕವಿರಾಜ 
ಮುರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದ ಶ್ರೀವಿಜಯನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕವಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
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ಹೇಳಿದುದು ७३०, 0493 छ 5271९2८2 92 ಆಕೇನಣೆ ಬಲವತ್ನರನಾಗಿಲ ನಪ 


ತುಂಗಮು ಆಗಿನ ಕಾಲದಲಿ ಸರ್ವವ 
ತೆಗೆ ಪಾತನಾಗಿದೆ ರ & 
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८८९ ८०८९-८ ಯಾವ ನ್ಯೂನಶೆಖೂ ಇಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಾನೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವಿಗಳ ಆ 


९65२८ ಕವಿಯಾಗಿದ ನು. ಎಲರ ಮಾನ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಕನಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
\ > ತಮ್ಮನ್ನು 
ಘನೆಗಿಂತ ಇದೇನೂ ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದೆ ದುರ್ಗನಸಿಂಹೆನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ 
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ಶ್ರೀವಿಜಯನು द्‌) ३.० ,८९ 55९. 


ಸಜಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಕುಳ ಪ್ರಾಸಸಂ ದರ್ಭದ್ಥಿ ಗರ ಕಾವದಿಂದ 
० 0९ ९ 2822 ड? ಎಂಬ ಇ೪ ನೆಯ ವದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿನಿ. ಅದು ಸಕ್ಕದ 
ಸಹೋದರನಪೆ೨ದು ಹೇಳಿದಾಸನೆ 2८2 87 ಈ ಹೆಸರು ಎಷ್ಟು ಅಚ್ಚು 
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ಪಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ಸಕುಳಪ್ರಾಸದೆ ನಿಷಯವನನ್ನು 
००22० ಸೂತ್ರಕ್ಸು ಬರೆದ ಯ 
ಮಾಗಿ ಲಕಾರಮಂ ಪೇಲಸಲ್ಲ,” 
ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪೊರ್ವ ಕವಿಃ 
ಕನ್ನಡದಿ ಬರೆಯ ಹಳ 


१५५ & £ 


"ಇದು ಕಾವ್ಯ 
ಹೆಸರಿಸಿದ 
ದಿ 


७ ಗ್ರಹಿಸದೆ ಇರರು 

ಇವ ७ 2९8 ८:59 ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಅರಿತವನು 
ಛಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿಯು 
ವದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಬರಿಯ ಆ ಗಂಥದ 
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०८०५, © ऽ ದ್ಯ ವು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲಿ 
ವಿ > 
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ಪ್ರಾಸ त्ये, ನದೆ 
ಕಾ ಗಿ ಕಾವ 


ಂಳಿದೇಶೀಯಂ || 


ಇ೧ಗಿಯ ತೋಳ್ಲಳ್‌ || ಎಂಬ 
€ಕನದೆ ಪ್ರ 
ಲಂಕಾರದ 
ಕಾವ ಖ್ಯಾವಲರೋಕನದಲ್ಲಿ ಈ ವದ್ಯವು ಪ್ರಶ್ಮಯೋ 
९६.५९ ಆಗಿದೆ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳ 


ಪುಲಿನ, ಚಲತ್‌, ಲತಾ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಳೆನಲ್ಲ. ಲಕಾರನಾಗಿಯೇ ಇನೆ. 
ಪಾಠದಂತೆ 


ಅವು = ४०20८४९2 ०८३ ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ತಿಳಿಸುನ, "ಕುಳದ ನಿಯಾನುಡೊಳೆಂದುಂ 
५ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಲಕಾರಕ್ಕೆ ಕಳನನಲ್ಪ್ಲಡೆ ವಿಕ 

ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿವರಣೆ (1 
9 2० डं ಲಕಾರಯುಕ್ತ २९ 
९.८, ರಂಒದಕ್ಕ ಹ ವು 


- € --- 


ಸಾಕ್ಷಿಖಾಗಿದೆ ಈ ನದ್ಯೈದೆ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ हठ, ಪ್ರಾಸಮಲ್ಲಡೆಡೆ 
293 > 2499 ಎಂದರೆ ಅಳಿ, ಅಳತ ನ್ಳುಣಾಳ, ಳತಾಂಗಿ-ಇನುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಳನಿದೆ 
ಈ ಪದೆನನು ಬರೆದ ಕವಿ ಕ್ಷಳಪ್ರಾಸಸನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಇದನ್ನು ಬಕೆದಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೀರ್ನೂಸಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಲಕಾರ ಪಾಸ ಗಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನು ಉದಾಹ್ನೆತವಾಗಿಜಿ 
೦ ತೊಗುವನೊ २५८ ठ ९०८२९ ऊर ಲ್ಬಿ)ಬ್ಬ 
ಟೆಗೊಂಡೂಳ್ಪನನೊರ್ಬನಂತವರ ಜಾತುರ ५२06: || 
स १६, ९०३ 28०२, ० ॐ ३६3०. ೨೪ ಯಾಣದ ಶಸಾ ದೃಶೋ | 
ಬಲಿ ಎಂಬುಕ್ಕೆಗೆ ದುರ್ನಿ प, ‡ ವಲಂನೋಂತರ್‌ಪೆರರ್‌ ನೋಂತರೇ || 
ಈ ನದೈದೆ उ 9९०९० ಚತುರ್ಥ ಚರಣಗಳನ್ನು ಭಟಾಕಲಂಕನು ಶಬಾ ನುಶಾಸನ 
८ ~ ಉದಾಡಹಂಸಿದಾನೆ ४४२ ಸುಶಾಸನದೆ ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯ 
ನೂತ್ರ ೫, ಆರ ಕೆಳೆಗೆ, , ಯೋ ನಾದೃಶಸ್ತಾದೃಶೋಬಲಿಃ? ಎಂದು ವಿಸ 
ರ್ಗಾಂತವಾಗಿ ಪಾಠ ಅಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಛಂಡದೋಭಂಗವಾಗುನುದ 
ರಿ೨ದ ಇಡೆ ಅಚ್ಚಿನ ಡೋಷನಾಗಿರನೀಕು ಅದಿರಲಿ ಶಬ್ರಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಡದೆನ್ರು ॐ ० ०६९८३ ಸಂಧಿ ಐಬ್ಸೈಕವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲ್‌ ಬಂದಿದೆ: 
ಇದು ಶಬ ಮಣಿದವ ಉಡದಾಹ್ನತವಾಗಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪ 
ಸ್ತು ದೆರ್ಭಾಂತರದನ್ಲಿ ಉದ್ದೆರಿಸಿದಾ ನೆಯಾದರೂ ಇವನು ಬಭಟಾ,ಕಲಂಕನ 


ನ 1 ಕೋ | 


२२, ००.२९१ ठ, € ಬಳಿ ಕೊಂಡಿರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ४६८२ २० 
2२० ಪೊರ್ಣಷದ್ಯನಿಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಶಬಾನು 
ಶಾಸನದ ಹೆಸತಿತ್ತಿಲ್ಲ. © ನಾಸರಂಣುಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನಾ ಗಲೀ, ಸೂತ್ರಗ 


९) 2८६८२, € ९0० = ० ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸದ್ಧದಿಂದಲೇ ಭಾಗ 
ಲು ಅಕಾಶವಿಬಿ ಇದು ಲೀಲಾನವತಿಯೆ 
ಯ ದ್ಯ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ, ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನೂ 
ಗಿ ಮೂಲ್ರೂಂಥದಿಂದ ಈ ಪದ್ಯನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಲೂ 
ಬಹುದು ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಕ್ಲೆ ವಿಸ್ತರವಾವ ನ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವಮ್ನು ಬರೆಯಲು 
ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನಿಗೆ ಈ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿವರೂ ಇರಬಹುದು 
ಅದೇನೇ ಇರಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನಿಗೆ ಮುಂಚಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ 
ಯು೨ಒುದೆರಲ್ಲಿ ಸಂದೇದೆವಿಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಕಾವಾ 
ತೋಸನ, ವ್ರಾಚೇನ ಕನಿಗಳ ಕಾವ್ಸಗಳನೆ ६; ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂದರ್ಭಲ್ಲಿ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನೆ ಭೂನೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಚೆಂಬಲವಾಗಿಜೆ ಅಲ್ಲದೆ ಈ 
ವ್ರಾಸಪ್ರಕರಣವನನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಪ್ರಾಚೇವ ಸ 
ನಿಷ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನಿಗಿಂತಲೂ ಕಠೋರನಾಗಿದ್ದಾಕನೆ. ತಕ್ಕಸೂತ್ರಕಾರನಿಗೆ 
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ತಕ್ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಿವನು. ಅಟ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳೆ, ಲಕಾರ ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಬಿಟ್ಟ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇವನು ಶಲ್ಯಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಡಯ್ಯ, ಕಮಳಭನರಂಥ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಇವನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನಾ 
८२०९ ಹಾಗಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕದೇವನು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತ್ವನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ರೇಫೆ, ಶಕಟರೇಫೆ, ಅಲ, ಕುಳ ಕ್ಷಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸಸ್ಸಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಪಡುವುದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಕಟರೇಫೆ, 
ಅಟಗಳು ಮಾಯೆನಾದೆದ್ದು. ಹರಿಹರನು 

ನೋಡುವೊಡೊಂದಕ್ಕರನುದು | 

ಮಾಡುವೊಡುಚ್ಛರಣೆಗ್ಗದು २०२९९००३ ನಂ || 

ಕೂಡೆ ಕನಿತತಿವಿಚಾರಿಸ | 

ಬೇಡದಆಟಃಂ ಅಲ, ಕುಳೆ, ಕ್ಷಳೆಂಗಳನಿದಅ3ೊಳ್‌ | 
ಎಂದು 68९, ಕುಳ, ಕ್ಟಳಗಳ ನಿರೋಧವಾಗಿ ಬಂಡಾಯವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ, ಅರೆಜೀನಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಛಾರಣೆ ಬರೆವಣಿ 
ಗೆಗಳು ನಶಿಸಿ ಹೋಗಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ನೊರು ವರ್ಷ 
ಗಳಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಬ್ಬಾಕಲಂಕನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ನಡಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಗ್ಕೃರ್ಯನಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದೆರೋ ಇಂಥ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದವನಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ್ದ ನಕ್ಷದನ್ಲಿ ಭಟ್ಟಾಕಲಂಕನಂತೆ ಇವನೂ ಅದೇ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುಹುದುಗಿದ್ದಿತು. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಶಬ್ದ ಮಣಿದರ್ಪಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. 
ಅಂತೂ ಭಟ್ಟ್ರಾಕಲಂಕನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಮೊದಲೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಹುಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಖರೋಣ. ಹಿಂಡೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಅಟಿ 

ಸಂದೇಹದೊಡನೆ ಅಲ ಸಂದೇಹನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸವಾಗಿಡಬೆಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಂದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

८१०९२ ಬಾಳೆಂ ನಿಂತಾಂ | 

ರುಳೆನಿಸಿ ಬಾಳ್ವಿದಿವ ರಾಯರಾರ" ಕಳೆಜೊಳ್‌ಪು || 

ತ್ತಳಿಗಳೆನೆ ಮೆಯ್ಮಟವ ಜಂ | 

ಗುಳಿ ಮನ್ಸೆಯರಾಂಸರೆಂತೊ ಸಂಗರನಿಜಯಾ || 
ಇಲಿ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ರುಳಪಿಸು ಪುತ್ತಳಿ, ಜಂಗುಳಿ ಈ 
ನೂರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯ "ಳ' ಕಾರವು ಕಬಸಂದೇಹನೆ)ದು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸೂತ್ರ 
೨೫ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯೊಬ್ಬುನು ಈ ಜಲ ಸಂದೇಹೆ ಶಬ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾಸಕ್ಕಾಗಿ 


— ೪೬ -- 


ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನೆ ಪ್ರಾಸಪ್ರಾನೀಣ್ಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ! 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕಾರನು ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹುಡು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಕೃವನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ! 

८८९०९) ಕುಳ ಕ್ಷಳಂ ಬೆರಸಿ ತಪ್ಪ್ರಾದುದರ್ಕ್ಸೈ ಕಮಳಭವನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣದ ಪ್ರಯೋಗಂ” ಎಂಬ ಶಿಕೋಲೇಖನದೊಡನೆ ಈ ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹೆರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ ಬರೆದುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ 

ಮಿಳಿರ್ದೆಸೆವಳ್ಳೆ ಗೊಂಬುಗಳ ಸರ್ಣದಿಲುಂಬಿನ ನೀಡ ನೀಡದೊಳ್‌ | 

ಘಳಿಲನೆ ನಾಯ್ದು ಕೂಡುನ ವಿಹಂಗದ ಗಾವರಮವ್ಪ ಕೂಜಿತಾ॥| 

ವಳಿಗೆ ನಗುತಮಿರ್ಪ್ಸ್ಯ ವನಲಕ್ಷಿ ಯ 2०39 68404993 ಬಿಡೆ ಕ| 

ಣ್ಲೊ ಳಿಸುವ ಪಣ್ಣಳಿಂ ತುಜಾಗಿ ತಾನೊಜಿಗಿರ್ದ್ದುದು ದಾಡಿಮದ್ರುಮಂ || 

(ಕಮಲಭವ, ಶಾಂತೀಶ್ವರ ಪುರಾಣ ಆ. ೧೦. ಸ. ೮೭) 
ಇದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ:--*“ಮಿಳಿರ್‌ ಲುಠನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ಕುಳೆಂ. ಮಿಳಿರ್ವೆಳವಳ್ಳಿ 
ವಾಲನಲರ್ದೊಂಗಲೆಂಬಲ್ಲಿಯು೨, ಕೆಳರ್ದು रण ತಳರ್ದ್ವತ್ತಾಗಳೆ೨ಬ 
ಫ್ಲಿಯು: ಕುಳ ಪ್ರಯೋಗಂ. ಘಲಲನೆ ನಡೆಯೆಂದು ಜಡಿದು ಸಾರಥಿಯನೆಂದು 
ಜಟಸ್ರಯೋಗಂ. ಕೂಜಿತಾನಳಿಯೆಖಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ. ಕಣ್ಣೊಳ್‌ ದರ್ಶನೀಯೇೋ 
ನಂಬ ಧಾತು ಕುಳಮಿಂತು ಬೆರಸಿ ಪೇಟ್ಟುದೆಬದ್ಧಂ + 

ವ್ಯಾಖಯ್ಯಾನಕಾರನು ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಅಬದ್ಭವೆ:ದು ನಿರಾಕರಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನಿಗಳ ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ, 
ಅರ್ಥಸಹಿತಮಗಿ ಧಾತು ಪಾಠ.ಸನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುನು 
ಸ್ತುತ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ‹ 2८५९७०० ಇವು ನರ್ಣಾಸ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಪುವು. ಸಂದುಂ ಪ್ರಾಸದೆಡೆಗೆ 
ಸಲ್ಲವು »ಂುದಾಯ್ತು? ಎಂದು ಈ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಸನಾಪ್ರಗೊಳಿಸಿ ಮುಂದೆ ಇವು 
‹ ಯೆಮಕೆ ವ್ಯವಹ್ಟೆ ತಿಗಾಗವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆರಂೆದೆಶ್ಲಿ ಯನುಕ ಲಕ್ರಣವನ್ನು ಯಮಕ ತಿಳಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೧೨೮ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಈ 
ಕೆಳಗಣ ವೃತ್ತಿಯಿಜೆ 

ವೃತ್ತಿ: --ಪದಮುಂ ವರ್ಣಮುಮಾವೃತ್ತಿಯಾದೊಡದು ಯಮಕಂ. 

ಇದಸ್ಕಿ ಅದೇ ಕಾನ್ಯಾಸಲೋಕನದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ಸಿತ್ತು ( ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೆೋಕನ: ಪದ್ಯ ೫೨೬ ) ಯಮಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಶದಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

८८ ಮಾಣಿಕದಂತೊಪ್ಪಿ ८९९ | 


ex 
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ಮಾಣಿ ಕರಂ....ಎಂಬುದು ಆ ಪದ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ಯಮಕನಿದೆ. ಮಾಣಿಕ ಶಬ್ದಂ 

ಮತ್ತೊಂದರ್ಥದಿಂದಾವೃತ್ತಿಯಾದುದ ಆಂ ಯಮಕಂ?” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ 
ವಾಕೃ. ಈ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ “ ರೇಫೆ ಅಕಾರಂ, ಕುಳಲಕಾರಂ 
ಅಲಡಕಾರಂಗಳ್‌ ಯವುಕವಾಗದು. * ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಮವುಣಿದರ್ನಣದ २९८ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠಗಳೂ, ವಿವರಣೆಯೂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ಖಯ 
ಪಾಠವೂ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ನಿನರಣೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುವು. 

ಕ[ರೆ]ಯಂ ಕಅತೆಯಂ ವಂಶಂ | 

ಧರಿಯಸುಗುಮೆ ಮುತ್ತೆ ನೆರವನೆಂದುಂ ಕಲಿ ಸಂ ॥ 

ಗರದೊಳಾ ङ 0९०० ಬಳೆಯಂ | + 

ತಿರೆ ಬಗೆದಂ ॐ०८५ ८० ಬಡಿದು २४०९३. ಅುವಾಗಳ್‌ | 


“ ಕರೆಯಂ, ಕಅತೆಯನೆ2ದೊಡೆ "ಜತೆಯ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಾನೃತ್ತಿ ठ. 
ದಾಗಿ ಯಮಕನಾಗದು. ಕಅ3ಯಮೆ೨ಬುದಂ ಕರೆಯಮೆಂಡೊಡರ್ಧಘಟನೆಯುಲ್ಲ. 
ತೆಲೆಯಂ ಬಳಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿಯುಂ೨ ತುಲುದು ಬಡಿದುಮೆಂಬುದುನಾರೀತಿಯೆ. ” 
| ಯಮನುಕದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದುಸಾರೂಸ್ಯವು ವ್ರಭಾನ. ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭನ್ನಾರ್ಥ 
ವಿರಬೇಕು. ಇದು ನರಮಾತ್ಮನ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಜೀನಿಗಳಂತೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಸಿ ತಿಲಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಸಾರೂಪ್ಯ ಜೀವಿಗಳಲ್ಲಿರನಸ್ನ, 
ಅಥವಾ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ದೇವತೆಗಳು ನಳನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ. 
ನಳನ ಗುಣಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ, ಡೇವತೆಗಳೆ ಗುಣಗಳು ನಳನಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಇರುವುದು ಅನಾಧ್ಯೆ ॐ ಗುಣವಿಭಿನ್ನತೆಯೇ ಸಾರೂಪ್ಯತೆಯ ತೊಡಕನ್ನು 
ಸಡಿಲಿಸಲು ಸಾಧನವಾಗುವುದು. ಮೇಲೆ, "ಮಾಣಿಕದೆಂತೊಸ್ಬಿದನೀ। ಮಾಣಿಕರಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವೂಣಿಕ, ಮಾಣಿಕ(ರಂ) ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ರೂಪಸಾದೃಶ್ಯನಿರುವುದರಿಂದ 
ಯಮಕವಾಯಿತು. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕವೇ ४९८, ಮಾಣಿಕರಂ ಎಂಬುದೂ ಬೇರೆ. 
ಹೀಗೆ ರೂಸಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರವೈಗುಣ್ಯವೂ ಘಟಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಯಮಕದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾರಸಾನ್ಯುವೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ: ತಾಗುವುದು. ಕನ್ನಡ ಶ್ಬಗಳಲ್ಲಿ 
ರೇಫ, ಶಕಟಿರೇಫೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾರ ವೈಗುಣ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಮಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಕೂಡಡೆಂಬುದು ವೈಯಾಕರಣರ ಅಭಿವ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ರೂಪಸಾಮ್ಯತೆ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಘಟಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯನುಕದ ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಭಂಗವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಭಟ್ಟಾಕಳಂಕನ ಮತದಂತೆ ಅರ್ಥವೈ ನಿಧ್ಯವೊಂದನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳಿರುನ ಶಬ್ದ್ಬಗಳೆಂತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದೆಂದು ಅನೇಕಾ 


ರ್ಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ಬಗಳನ್ನಾ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಶ್ಲೇಷೆಯಾಗುವುದಾಗಲಿ 


नै ಜಬಲ್‌ ಮ 


ಯಮನುಕನಾಗಲಾರದು. ಅರ್ಥವೂ ಬೇರಿಯಾಗಿರಬೇಕು, ಯೆಮಕವೂ ಸಿದ್ದಿಸೆ 
ಬೇಕು ಇಲ್ಲಿ ಭಬ್ಗಾಕಳು ಸುತವನ್ನು ಒಪ್ಪುಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂಡೆ 
ಸೂರ್ನಿಕರು ८९, ಶಕಟಿ ರೇಫೆ, ಅಲ, ಕುಳ, ५, ಡಕಾರ, ಲಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಕೇಕಿಸಿದರು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಕಂದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರೆಯಂ ಎಂನಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣ ರೇಫ ಇದೆ. ಕಅ3ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಕಟಿರೇಫೆ ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸಾರೂಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವಾಗಿದೆ; ಅರ್ಥ ಘಟಿನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಯಂ ಬಳೆಯಂ, ತುಲದು 
ಬಡಿದು, ಎಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಸಾದೃಶ್ಯ ಕೆಬ್ಗಿದೆ. ಇವು ಯಮಕಗಳಾಗವು. 
ಇದರಿಂದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಈ ಅಕ್ಷರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಢವಡುನ್ರದು ಈಗಿನ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಶಕಟಿರೇಫೆಯೂ, ರೇಫೆಯೂ 

ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಳೆಕಾರಗಳು ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಳಕಾರ 
२८८. ಈಗ ಇಂಥ ಅಕ್ಷರವೈನಿಧ್ಯ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಕ್ರ 
ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ಅನೇಕಾರ್ಥ ಶಬಗಳ೨2 ತಾಗಿ ಬಿಟ್ನವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಶಖುಗಳಂತೆ ಕ್ಲೇಸೆಗಾಗಿ ಉಪ ಯೋಗಿಸಬಹುದಾಗಲಿ 
ಯಮಕಕ್ಕಾಗಿ ಪುನರಾನ್ನತ್ಲಿ ಮಾಡಳೂಡದು 

ಇನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದ ಪಾರಾಂಕರನನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ ठ ६९ ಅನವಕ 
ಪ್ರತಿ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿ, ಭಾಷ? ಭೂಷಣದ “ಲರಡಾ 
ಏನ ಳಅಟಕಾಃಪ್ರಯತ್ನಾಶ್ರಯಾತ್‌ ” ಎಂಬ ठु, ८५ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಉದಾ 
ಸೃತವಾದ ಕಂದ ಭಾಗ-ಇನೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸದ್ಯ ಏಕಪಾಠನುಳ್ಳುದಾಗಿದೆ 

ಕರೆಯಂ ನೆರನಂ ಮಂಶು 
ಕಠತಯಂ ಪೊತ್ತಸ್ಪ್ರುದೆಂದು ಸಂಗರ ಮುಖದೊಳ್‌ - ಇದಕ್ಕೆ 

ವಿವರಣೆಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 

"ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾವೃತ್ತಿ ಕೆಟ್ಟಿರ್ಪುದಾಗಿಯುಂ, ಕಣಕಯಂ ಪೊತ್ತಪ್ಪುದೆಂಬುದಂ 
ಕರೆಯಂ ವೊತ್ತಸ್ಪ್ರದೆಂದೊಡೆ ಅರ್ಥ ಘಟನೆಯಿಲ್ಲಾಗಿಯುಂ ಯೆಮಕ ಲಕ್ಸೃಣಮಿಲ್ಲ.” 

ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಯಮಕಲಕ್ಷಣಮಾಗದುದರ್ಕೆ? ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಮೇಲಿನಂತೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ಪjತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕರೆಯಂ 
= ७९3 0490 ಎಂಬುನುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿವೆ ಈ ರೀತಿಯ ಪಾಠವೇ 2608 2 ८9 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಪದಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಶುದ್ಧ ಯಮಂಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪೆಯೋಗವಾಗಿವೆ.  ತಲೆಯಂ ಬಳೆಯಂ, ತುಲೀದು ಬಡಿದು, ಈ ಪದಗಳೇ 
ಒಬ್ಬಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಕರೆಯಂ ಕಅ3ಯಂ ಎಂಬಿವುಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ವ್ರಯೋಗವಾಗಿರಬೇಕು.  ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ಯಮಕ ಲಕ್ಟಣಂ'? 
ಎಂಬುದರ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠವೂ ಇದನ್ನು ದೃಢನೆಡಿಸುವುದು. € 
ದ್ವಿತೀಯ ಚರಣನವು ಅವೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


--- >. -*~ 


ಕರೆಯಂ ನೆರವಂ ಕಣಯ | 

ಧರಿಯಿಸುಗುಂ ವಂಶಮೆಸುತೆ ...... ಲಿ 2 || 
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ತಿರೆ ಬಗೆದಂ ಶುಆಮು ಬಡಿದು दै रगा | (ಲಿಂಗಣಾರಾ 
ಧ್ಯನ ಪ್ರತಿ ಪುಟಿ ೧೫). ಇಲ್ಲ ತಲೆಯಂ ಬಟೀಯಂ ಎಂದಿದೆ. ಬಲಕಿಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೊಸಸತಿಯ ಪಾಠೆ ಬಳೆಯ: ಎ೧ಬಂದನು ಗಹಿಸುವುದು ಶುದ್ದ. ಬೇರೆ ಪ 
ಗಳ ಅಚ್ಚಿನಪಾಠೆಗಳಿಂದ ಈ ಪದದಲ್ಲಿ ರೇಫೆ ಶಕಟರೇಫೆಗಳ ಪಾಸದೋಸಷವೂ 
ಖ೧ದಂತಾಗುವುದು. ಹೊಸನ್ರತಿಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಪಾ ಸದೋಷಕ್ಸೆಡೆಖಂಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೇಫೆ ಪ್ರಾಸ 
ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಸಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲ ರೇಫೆಯೇ ಇದೆ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಇಲಿಗೆ “ಇವುವರ್ಣಾವ್ನತ್ಕಿಗೆ ಸಲ್ಲುವು ಎಂಬ ಸೂತ 

ನಾ. ಖಾನಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ) ಎಂದು ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳ ವ ಿ ಖ್ಯಾನವನ್ನು 


A 


ಸಮಾಸಪ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಮುಂದೆ *ಕುಳ ಉಲಶಬ್ದಂಗಳಂ ವಿವರಿಪೆಂ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಶಬಮಣಿದರ್ಷಣದೆ ೨೬, ೨೭, ೨೧, ೨೨ ಸೂತ್ರಗಳನ: ವಿವರಿಸಿದಾಸನೆ. 
ಸೂತ್ರ ೨೧ರ ಕೆಳಗೆ ಅಆಕುಳಮಿಶ್ರಮಂ ಪೇಟಕ್ತಿಂ' ಎಂದು ೬೦ದು ಕಂದಪದ್ಯ 
ಹಲ್ಲ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೨೩ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಮುಂಜಿ ತಾನು ಹೇಳಿರುವ ನಾನಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ಅಟಯುಕ್ತ, 
ಶಬುಗಳ ಪೂರ್ವಸೂಚಿಯುನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹೊಸ ಅಂಶವೆಂದರಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಶ್ಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು. ಮೊದೆಲು ಆ ಶಬ್ರಗಳನ್ನು ಕಂದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವೃತ್ತಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ವೈ & ಶುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಳ್ಟು ೧೦ ಕಂದಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಖ್ದುಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಕಂದಗಳೆಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಫಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಪೋಣಿಸಿದ್ದು ಇವನ ಕೆಲನವಾಗಿರಬೇಕು. ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಂಠ 
ಪಾಠಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇದು ಬಹಳ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದೆಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವ್ರು ನಿಘಂಟುಗಳಿವೆ. ಕಂದೆದಲ್ಲಿ ಬರಿದುವು ಕೆಲವು, 
ಕೆಲವು ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿವೆ. ವಿರಕ್ಷತೋಂಟದಾರ್ಯನು ಶಬ್ರಮುಂಜರಿಯನ್ನು ಷಟ್ಟದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂದೆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೊಸಪ್ರತಿಯೊಂದ 
ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

ಕಲ ಕುಲ ತಲ್ಲಟಸುಲಪೊಂ | 

ಪುಲ ಪುಚ್ಚಲಃಪಾಲಆಃ ८९७९० ದಲ್ಪಲುಮ || 

६९९०० ಪಲುಖಯಂಗೆ ತೊಲು_ ಲಂಚ | 


ಕಲ» ಪಲ ಪುಲು ಗಾಲು ವೇಲು ಕುಟಜಲನಕ್ಕುಂ | 
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ಇದರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ छक, ಕೊಟ್ಟದಿ. 

ಈ ಶಬ್ಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಜ ಅಲಗಳನ್ನುಳ್ಳುವು. ಆದೇಶ ಅಲವು ಸಮಾಸೆ 
ದೆಲ್ಲಿಯೊ, ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ತದ್ಭನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದು. 
ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ५ ಕಾಲ್ಕ್ಯಾಚ್ಛು. ಕಾಲ್ಬುರ? ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ಸಮಸ್ತಸದಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ಶಬ್ದಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿ ಭಾಗ 
ದಿಂದ ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಪೃತವಾದ ೨8೮, -9< ह ಈ ಎರಡು ಸದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ८2 ॐ ಜಲಾದೇಶಂಗೆಯ್ಲೊಡೆ ದಕ್ಷಿಣಮಾರ್ಗ್ಗಮೆಂಬಗುಣಂ % 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, -"ದೆಕ್ಟಿಹೋತ್ತ್ಮರ ಮಾರ್ಗ್ಸ್ಗಂಗಳೆಂತೆಂದೊಡೆ ನೃಪತುಂಗನ ಪ್ರಯೋ 
ಗಂ? ಎಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ೧೦೦, ೧೦೭, 
೧೦೧ ಪದ್ರಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ದೆತ್ತಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಂತಿಕೆ 
ಭಾಷಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಿಲ್ಲವೆಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಶಬ್ದಮಾಧುರೃ, ಸಮಾಸ 
ಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ५८.०८ 
ಇವು ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳು. ಅದನ್ನೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ೬ ಇಂತು ಅಖಾದೇಶಂಗೆ 
ಯ್ಞೊಡೆ ದಕ್ಷಿಣ ಮಾರ್ಗ್ಗಮೆಂಬಗುಣ೨?' ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ, 
८ 9 55.26 ತ್ತರ ಮಾರ್ಗಗಳು ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳೇ ಆಗಲಿ ದೇಶಚೇದ ಭಾಷಾವೈಗುಣ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ನೃಸತು»ಗನ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕನಿ 
ರಾಜ-ಖಾರ್ಗದಿಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉಪ್ಪರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕರ್ತೃ ನೃಪತುಂಗನೆಂಬಂಶವು ಮತ್ತಸ್ಟು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ದಡ್ಡಕ್ಕರ ಜಿಟಪ್ರಾಸ 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾದ ೨೪ನೆಯ ಸೂತ್ರವು ಹೆೊಸಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೊಸ ವ್ರತಿಯ ५८२४४ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ಸಿಡು 
ವುದರಿಂದೆ ೪೬ನೆಯ ಸೂತ್ರವೆಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಒಹುದು ಮಬದ್ರಿತನಾದ ಎಲ್ಲಾಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪಾಠ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 

ಪಿರಿಯರ್‌ ಸಲಿಪರ್‌ದಡ್ಡ 

ಕೃರದ ಅಲಕ್ಕೈೆಯ್ಲೆ ರೇಫ ವೆರಸಿದೆ ದಡ್ಡ || 

ಕ್ಷರಮಂ ಅಟನಾಗದನು | 

ಚ್ಛರಿಸಲ್ಯಾಗಿರ್ದತೆಆದಿನಂತದು ಶುದ್ಧಂ || (ಸಾ. ಸೆ ಪ. ಸೂ. ೨೪) 


--- 99 -- 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಚರಣ--ಉಚ್ಚರಿಸಲ್‌ತಾನಿರ್ದೆ-ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತಾಸದಿಂವ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರಕ 
ಟನೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


६. 


“ ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ಅಲಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರೇಫವೆರನಿದೆ ದಡ್ಮಕ್ಕರಮಂ ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ 
ಏಬಿರಿಯರ್‌ २९९ ಪ್ರಯೋಗಮೊಳವು. ಆ ८.८ ४८ ठ ८२५०० ಅಲನಾಗು 
23. ४7५९2, 0 ८ ತೆಜದಿನದು ಶುದ್ದಂ” 

ಚ ರ 4 


ಇಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಪಾಠಕ್ಕೂ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ಸೂತ್ರದಿಂದ ಈ ८९३ 
ವೆರಸಿದ ಒತ್ತಕ್ಕರವನ್ನು ಅಲನಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲಾಗುವುದರಿಂದ ಇಂತಹೆ ಪ್ರಾಸನು 
ಶುದ್ಧೆವೆಂದು ಅರ್ಧವಾಗುವಹಾಗಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯೂ "ಆ ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ರಶೇಫಮಂ ಅಲ 
ನಾಗುಚ್ಛರಿಸಲ್ವಾಗಿರ್ದತೆದಿನದು ಶುದ್ಧಂ ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಸರಿಯೆಂದು ಸಾರು 
ತ್ತದೆ. ಉದಾಹೆರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕ್ಟರವನ್ನು ಅಲ 
ನಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆಯೆ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ "ಬಬ್ಬುದು 
ಬಳ್ಳ ವಾಡಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ವಿಚಾರಿಸೋಣ. ಮೊದಲು 
ಘೊನೆ ಹು ಎರಡು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ८२३०९५६ ८ 39” 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (है| ಮುಟ್ಟಾದ” ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯ ಚರಣದ ಪ್ರಾಸವಾಗಿದೆ धः 
ಡಿತೆ, न्त, ९ द, ನೀಲ್ಕರಿಸು ಇವು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯದ ರೇಫ ಅಟಯುಕ್ತ 

ವಾದ ಕಕಾರಪ್ರಾಸದ ಪದಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರೇಫೆನೆಂಸಿದ ಚುರ್ಚ್ಸ್ಯು, ಒರ್ಕುಡಿತೆ, 
ವರ್ಕ, ದೇವರ್ಕ್ಸೃಳ್‌ ಎಂಬುವುಗಳನ್ನು "ಅಟನಾಗುಚ್ಛ್ಚ್ಯಾರ” ಮಾಡಿದರೆ ४४०९०, 
४९९; 23, ಎಬ್ಬದೇವಲ್ಕಳ್‌ ಎಂಬ ಆಭಾಸದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಹಾಗಿರಲಬೂರದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜ 
ವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಪಾಠಾಂತರ 
ಏದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ "ಆ ದಡ್ಡಕ್ಕರದ ರೇಫಮಂ ಅಲನಾಗುಚ್ಛರಿಸಲಾಗದು, ನಿಸರ್ಗ 
ದಿನದ್ದುಶುದ್ಧಂ' ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥಕ್ಟೂ, ವೃತ್ತಿಯ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಮಡೆ 
ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಜಿ ಇದರಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದಾತನೊಬ್ಬ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಾತನೊಬ್ಬ ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕೈಡೆಯಾಗುವುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಶ್ರೀ. ಪ-ಚೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಯ ವಾಠವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ತಾಳಮೇಳವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ( ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಮುಗುಳಿಯವರು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಈ ಸೂತ್ರನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.) 


ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರವು ಈ ಸಂದೀಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. 


SS, 


ಏರಿಯರ್‌ ಸಲಿಪರ್‌ ದಡ | 
ರದ ಅಲಕ್ಕೈಯ್ದೆ ರೇಫವೆರಿಸಿದ ದಡ್ಡ || 
ಕೃರಮಂ, ಅಲನಲ್ಪದನು | 
ಚೃರಿಸಲ್ಯಾಗಿರ್ದತೆಬದಿನಂತದು ಶುದ್ಧಂ | 
ವೃತ್ತಿ: -- ರದ ಉಟಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕರಮಂ 
९० ०4० => ಪೇಲ್ಹ! ९ ) 2, 0९.०९.२४. ಆ ದಡ ಕೃರದ ರೇಫೆಯಂ ಅಲನಾಗಿ 
ಉಚ್ಛರಿಸಲಾಗದು ನಿಸರ್ಗದಿನದು ಶುದ್ಧಂ. 
ನೊತ್ರದಲ್ಲಿರುವ * ಅಲನಲ್ಲು' ಎ೨ಬ ಮಾತಿಗೂ, ವೃತ್ತಿಯ "ಅಲನಾಗಿ ಉಚ್ಛರಿಸ 
ಲಾಗದು' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೂ ಅರ್ಥ ಸೃತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. ಆ ರೇಫವೆರಸಿದ ದಡ್ಡಕ್ಕರವನ್ನು 
ಅಲನಾಗಿ ಉಚ್ಚೆರಿಸಕೂಡದು, ಅದು ನಿಸರ್ಗಶುದ್ಧವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪಾಯ 
ದಿಂದ ಯಾನ ವಿಧವಾದ ಸಂದೇಹವೂ ಉಂಬಾಗುವನುದಿಲ್ಲ. ಪಾಸಸ್ಲಾನದಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರೇಫೆಯ ದಡ ಕೃರವನ್ನು ಇದು ದನು ಇದಂತೆ ವುದೇ 
ಶುದ್ದ. ಜದನ್ನು 6९552? ಪಠಿಸುವುದು ಅಬದ್ಧನವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು 


ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಬಟುದೂ ಬಳ್ಳವಾಡಿ? ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಪೂರ್ತಿ ಯಾಗಿ 
ಗಿದೆ. ಈ ವದ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆಯದುದರಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೆನ್ನು ಕಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಕಂದ 
ಸದೆಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮದ್ರಾಸಿನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ८ 2896 › ಎಂದು ಸಂಕೇತ 
ಮಾಡಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಕಂದವೂ ಅಲ್ಲ ತ್ರಿವಿದಿಯೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಬಟ್ಟುದು ಬಲ್ಲವಾಡಿ ನೆಅತನಂಬಿದುದಾರ್ಹತಮಂ ಜಿನೇಂದ್ರನಂ 
८ £ ಮಹಾಪುರಾಣಕನಿಗಳ್‌ ಗುರುಗಳ" ಗುಣಭದ್ರಡೇವರುಂ || 
ತಿರ್ದ್ದದರೆನ್ನ ಮೇಲ್ಲ ಕೃತಿಯಂಂ ಕ್ಲತಿಬಂಧವನಾವ ದೋಷಮಂ | 
ಪೊರ್ದ್ವದು ಪೊರ್ದ್ರ್ವದೆಂತಣಮೆ ಪಾಸದ ಸಂತತಿ ವಾರಣಾಸಿಯಂ || 
ಇದು ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ. ಶಬ್ದಾಸುಶಾಸನೆದ ೧೪೦ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಈ ಪದ್ಯದ 
ಭಾಗವನ್ನು, ಶಬ್ದಮುಣಿದರ್ನಣದಿ೨ದ ಉದ್ದೆರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲ ಇದೆಕ್ಟೆ ಉತ್ಪಲಮಾಲೆ 
ಯಂಬ ಸಂಕೇತನನ್ಲಿಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅಚ್ಚಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉತ್ಸಲ 
ಮಾಲೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಭದ್ರ ದೇವರ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ॐ - द; ८८० ಆ ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಿದ್ದಿದ್ದಾರೆ. ಆಫ 
ರಿಂದ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಸಾಷವು ಸೋಂಕದಂತೆ ತನ್ನ ಒಂಧವನನ್ನು ಆವ 
ದೋಷವೂ ಹೊಂದದೆಂಬುದು ಪದ್ಯದೆ ಮುಖ್ಯಾಶಯ. 


< 
1 
२५ ९ 
^ 
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ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಅಟಸಂಜೇಹನನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಯ ೨೫ 
ನೆಯ ಸೂತ್ರ. ಈ ಸೂತ್ರದ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ २५ ई, ०५५०६) ४.५ छ ಒಂದಿದೆ. 
ಇದೂ ಅಲಸಂದೇಹವಾಗಬೇ ಕಷ್ಟ. ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಮ ಶಶ್ಚಿದ ವಿಷಯವಾಗಿ, 
“ಅಲ್ಲಿ ಪುತ್ಥಳಿ ಶಬ್ದಮೊಂದು ಕುಳನೆಂದು ನಿಶ್ವಯಮಾದುದು ಪ್ರಯೋಗವಶದಿಂ” 
ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಇಂತಹೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ ಹಿಂದೆ 
ಅಲಸಂದೇಹೆಗಳನ್ನು ಅಲಸಂದೇಹಗಳೂಡನೆ ಪ್ರಾಸವಿಡಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಸ್ಸಿತ್ತು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಮಾಡಿದ್ದಾನವ್ಟ. ಅಲ್ಲಿ द्‌, ¢ ಎಂಬದು ಅಲನೆಂ ದೇಹವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಕಾರನು ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅದು = ०८९ ಹೆಕ್ಟಾಸ್ಪ್ರದನಿಲ್ಲನೆಂಒ. ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅದ 
ನ್ನಿನನು ಈ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುನ್ರದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸ್ಪನ್ಟುಗೊಳಿ 
ಸುವನು. 

ತಳರದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸುಳಿವೂಕೆಯ ರೂಪುಗಂಡುದ | 

ಕೈ ಳಸಿರದಾಕೆಗೆತ್ತು, ರಸಚಿತ್ರದ ಸೆಂಡಿರಣಾಕೆಗೆತ್ತು, ಪು | 

ತ್ಲಳಿಗಳನಾಕೆಗೆತ್ತಿಲಗೆ ಬಾರೆನುತುಂ ಸಿಡುದೋಳನೆತ್ತಿ ಕೋ | 

ಮಳ ಕರಕಂಜದಿಂದೆಲನಿ ನೋಡಿದನಾ ರತಿರಾಗಹೋಹಳೆಂ || 

ಇಲ್ಲಿ ಕುಳ ಕ್ರಳಗಳೂಡನೆ ಪ್ರತ್ಥಳಿಯ ೪ ಕಾರವು ಪ್ರಾಸವಾಗಿ ಪ್ರಸಖೋಗ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಶಬ್ದವು ಕುಳ ಳಕಾರನೆಂದೇ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ 
२९७६८ 05०. 

ಮರೆಲ್‌, ಅರಲ್‌, ಎರಲ್‌ 
ಸೂತ್ರ ೨೯ ರಲ್ಲ ಮರಲ್‌, ಅಆರಲ್‌, ಎರಲ್‌ ಎಂಬುವುಗಳ ಮಧ್ಯೆರೇಫೆಗೆ 
ಲಕಾರ ಬರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಕೇಶಿರಾಜನು ° ಮರಲೆಂಬುದಣ ರೇಫೆಗೆ ತ್ವ 
ಮುಮಾಗಿ ಮಣಲೆಂದುಮುಂಟು,? ಎಂದು ಆ ४२) ८ ರೂಪಗಳನ್ನು ವಿಶದೆಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆರಲ್‌ ಎಂಬುದು ಅಲರ್‌ ಎಂದಾಗುವುಡೆಂದು 
ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ "ಅಳರೆ೧ದುೆಮುಂಟು) ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೊಂದರಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಳರೆಲೆ ಎಲೆ, ಮಾಗಾಯ್‌ ಕಾಯ್‌, | 
ತೊಳಗುವ ಕಣ್ಮಲರಲರ್‌, ಮುಗುಳ್ಗೆಗೆ ಚೆಲ್ವಂ ॥ 
ತಳೆದ ಮುಗುಳ್ದನೆಯೆನೆ ಕ | 
ಣ್ಲೊಳಿಪಂ REN | ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹ್ರಥಧಮ ಚರಣದ ಮೊದಲನೆಯ ವದನು ಆಳರ್‌ ಎಂದಿಡೆ. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಚರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳ ೪ಕಾರವೇ ಪ್ರಾಸನಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ७९० ಶಬ್ಲಕ್ಸೆ 
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ಅಳರ್‌ ಎಂಬ ರೊಪವೂ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯಲ್ಲುಂಟಔಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ವ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಯಿಂದ ವಿದಿತವಾಗುವುದು. 

ಲಿನ ಪದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ದನೆಯ ಚರಣದಿಂದಾರಂಭವಾಗಿ 
ಹೆತ್ತು ಓಲೆಯ ಗರಿಗಳು ನಷ್ಣವಾಗಿನೆ ಮಾರು ೨೦ ಪುಟಿಗಳಷ್ಟು ವಿಷಯವು 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಮ್ಠಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ನವೀನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳು ತಿಳಿಯದಾಗಿನೆ. ಸೂತ್ರಗಳಾವುವೂ ಕಳೆದ ಹೋದ ಓಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿಲ ಸ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಮೇಲೆ ಉತ್ತವಾದೆ ಸೂತ್ರಗಳ ಆರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುನ ಹಾಗ ಅನೇಕ ವ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರಬಹುದು ಯತಿ 
ಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಕವಿರಾಜ ಮಾರ್ಗದ ಮೊದಲನೆಯ: 
ಪರಿಜ್ನೇದದೆ ೭೪ ನೆಯ ಪದ್ಗವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪುಟಿದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಬದ್ಯದ ಕೆಳಗೆ "ಎಂದೆಗ್ಗಳನೆ ಕಾವ್ಯಂ ಎಂದಿದೆ. 
ಇದು ಪ್ರತಿಮಾಡುನವನ ದೋಷವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಯವು ಅಗ್ಗಳನ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರಲೆಡೆ ಬಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಮಾಡುವವನು ಕೈ ತಪ್ಪಿ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ “ಇಂತು ಪ್ರಾಸಪ್ರಕರಣ ವಿವರಣಂ, ಜಲ ಕುಳ ಕೃಳ ಮ್ಯಾವರ್ಣನಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣಮಾದುದು” ಎಂದು ಈ ದೀರ್ಫುವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮುಃ ಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಿಧಿಲದ್ದಿತ 


ಧಿಲದ್ವಿತ್ತನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸುಮಾರಸಗಿ 
ಒಂದೀ ಆಗಿವೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿ ಇಂ ಪಾಠ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ डं ವಾಗಿದೆ 
ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸೇ >) ६५ ವಿಶದ ವರಾಡುವ ೦ದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರು 


ಪುದು ವೃತ್ತಿಯ ಭಾಷೆ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಭಾಷಾಪದ್ಧೆತಿಯನ್ನ ८०5९ 
ಸಿದ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಮೇಣ್‌ ಎಂಬದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೇಣ್‌ 
ಬಂಬುದೆ. 23, 4, ०32 ಸ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ "ಆಥವಾ' ಎಂಬ ಆರ್ಥದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. ಇ ತ್ರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಧದೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗುಕ್ತಿರುವ್ರದು ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಕಾಬದಿಂದೆ. ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೇಣ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ವಾ? ಇರುವ 
ಇಗೆ ಎರಡೆರಡು ಯೂೋಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಪಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ದ್ವಿರಿಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಸಿಯೋಗವಾಗುತ್ತಿಬವುದು. ಇದೇ ಸಾಧು ಪ್ರಯೋಗ. ಈ ಮುಂದಿನ 


(9. ०८9 ಭಾಷೆಯನ್ನು ಗ:ನಿನಿಸಬೇಕು. ಇದು ಶಿಧಿಲ ನನ್ನು ಹೇಳ 


ಇ < 
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५ इ ९412853० 04.2९ + ಲಘುಮೊದಲಾಗಿರ್ದ, ಅಟ, ६०४, ठ€२;२० 
ತಂಗಳಪ್ಪು ಲಿಂಗಂಗಳಿರೆ, ಮುಂದೆ ಗಳ್‌ ಮೇಣ್‌ ಚತುರ್ಥಿ 
ಗಾದ ಗೆಕಾರ (०) ಮೇಣ್ಣ್‌ನಿಲೆ ಿಥಿಖತ್ವಂ ಸಿರಿದುವ:ಕ್ತುಂ ” 
ಸೂತ್ರ ೪೪ ರ ಪಾಠವು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯೃತ್ಯಾಸನನ್ನೊ ಳೆಗೊಂಡಿದೆ 
ಈ ಸೂತ್ರವು ಹ್ರಸ್ವಾದಿಯಾದ ಧಾತುಗಳು ಜಟ, ಕುಳ, ರೇಘಫಾಂತವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ತಿ ಕಾಲದ್ಯೋತಕಗಳಾದ ८, ८28, ವಕಾರಗಳು, ನಿಧಿಯಗೆ ಕಾರವು, 
ವರ್ತಮಾನದ ಗುಂ ಎಂಬುದು ಪರವಾದಕಿ ಶಿಧಿಲವಾಗುನುನೆ೨ಬುವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತ್ರಜೆ. ಅಚ್ಚಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ. ^ ಹ್ರಸ್ಟಾದಿಗಳಪ್ಪು «ಲ ಸುಳ 
ರೇಘಾಂತಂಗಳಪ್ಪ...... > ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ० ठ ವಿವರಣೆಯೊಡನೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲದ " ಕ್ರಿಯಾಸದಜೊಳ್‌ ಶಿಧಿಲತ್ವಮುಂಟು' ಎಂಬ ಹೆಚ್ಚಿನಪಾಠವಿದ. 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಆವಶ್ನಕತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದೆಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರನು 
ಬೇರೆ, ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಜೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಇದೊಂದು ಆಧಾರನಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರವು, 
ಪುಗೆ 2, ४२, ವಕಾರಂ ನಿಧಿ | 
ಯ ಗೆಕಾರಂ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಗುಂ ಧಾ || 
ತುಗೆ ಅಲ ಕುಳ, ರೇಫಾಂ೨ತ | 
ಕ್ಕೊಗೆಗುಂ ತಿಧಿಲತ್ವಮಗುರುಪೂರ್ವಸ್ಥಿ 9८०० || ಎಂದು 
(ಸಾ. ಪ.ನ.ಸೂ. ೪೪) 
ಕಿಟಿಲ್‌ಪೃತಿಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಗನ ಪ್ರತಿಯವರಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಪಾಠದಲಿದೆ. ಮತ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯಂತೆ ಕಿ ಯಾನದ ಶಬ ಯು = 5520) ए 
ನೂತ್ರದೆಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕ್ರಿಯ'ಸದನನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಶಬ್ದವಿಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಜಿ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುವದು. 
Ms ಅಲ ಕುಳ ರೇಫಾಂತ 
ಕ್ಲೊಗೆಗಂ ಶಿಧಿಲತ್ವಮಗುರುಪೂರ್ವ ಕ್ರಯೆಯೊಳ್‌ || 
ಸ್ಥಿತಿಯಿಂ ०००२००८} ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ಕಿಯೆಯೊಳ್‌ ಎಂಬ 
ಪಾಠ ५ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ, ಎಲ್ಲಾ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಏಕವಾಕ್ನತೆಯಿರುವ 
32 3८३८६. < › ಎಂಬ ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಠಕ್ಕೂ ಮಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ 
ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದಂ ತಾ।ಗಿವುದೆಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


९६ 


8 -- 92. -- 


ನಿಜಬಿಂದು 2325713 

ಸೂತ್ರ ೩೬ ನಿಜಬಿಂದುಯುಕ್ತವಾದ ಪದಗಳನ್ನೂ ॐ ९, १०८०३८०२ 
ಪದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ९७९३, ನ ಪತಿಗಳಬೆ ಲೌ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿ 
ನಾಗಿ उ &, ००2 ड ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಹೆ೧ಸಪೃತಿಯಲಿ ಈ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಸೆಭಾವ 
ಅಟಗಳೆ ಶಬ ಗಳೆಂತೆ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದಿದೆ ಈ__ಕಂದಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನೇ 
ರಚೆಸಿದನೋ, ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ತಾನೇ ರಚಿಸಿ ಬರೆದನೋ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ನ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಶ೫ಗಳ ಸಔ ಯನು ತಿಳಿಸುವ ಸೂತಗಳನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ಸ ೨೬, ೨೭, ೨೮, ೩೭, ೩೮, ೩೯, ೪೦. ೪೧, ೪೫ ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಶುಗಳೆ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ४") 11४59 ಸೂತ, ರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ ಕೇಶಿ 
ರಾಜನೇ ಈ ಪದಗಳನ್ನು ಕಂದರೂಪನಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ವಾದಿಸಬಹುದು 
ಆದೆರಿ ಕೇಶಿರಾಜನು ಆ ಪದಗಳನ್ನುಸುರುವ ಕಂದಗಳನ್ನು ಸೂತ್ರ ಸ್ಥಾನದಣ್ಷಿ 


ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕೆಲವು ನಿಜ ಬಿಂದುಗಳ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನ 


ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬೀರೆ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಉದಾಪಹರಿಸುವುದು ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾಗಿಡೆ. ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಈ ಉದಾಹರಣ ಕಂದೆ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ!ದು ಹೇಳದರೆ ಅನು ಸ್ವರಚಿಕನಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ठ ०८०० ऊ) ८ ಕೇಶಿರಾಜನ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿರುವುದರಿ:ದ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇವನು 
ರೆದಿರಲಾರನೆ೨ದು ಹೇಳಒಹೆದಾಗಿಜಿ ಹೊಸ ನ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 


ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ, "ಕೆಲವು श~ तक ಸ್ತ್ರಭಾವದಿ: ನಿತೃ ಬಿ:ದುಗಳಸು 
ಫ್‌ ವ್ಯ ऊ 23 ಗಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಂದ ನದ್ಭಗಸನ್ನು ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾ 
ವೆ 


ದಲೇ ರಚಿತನಾನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 2५८० ಉದಾಹರಿಸಿರ 
, ತಾನೇ २, ०4००320 ರಚೆಸಿರಲಾರನು ಎ೨೬ ವಾದವನು ತ್ಮ್ತಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ದೇನೇ ಇರಲಿ, ವಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ, ಭಾಷಾ 
ಭ್ಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಕಂಠ ಸ್ಫಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ. ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಈ 
ಸದಗಳೆಲ್ಲ ಐದು ವದ್ಯ ಳನ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತನೆ ಮೊದ ನಾಲು ದ್ಯಗ ಸಿಸಿ 
ಬಿಂದುಯುಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತನೆ. ೫ನೆಯ ಪದ್ಯವು ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದು 
ದಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ. 
ತೋಂಟಿಂ ಬಣಂಜೆಯೆಂದುಜ | 
९३९०६ ಪಳುಂಕಿದನೆ ಅಂಕು ८२०६१०० ದೊಂಟಂಂ || 
ಗೆಂಟಿಗೆ (०६१०० ಗೊಂಓಂಂ | 
ಸುಂಟಿಗೆ ಮೀಂಟಿಂಟು ತೆಂಟು ನಿಜ ಬಿಂದು ८० || 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪದ್ಯವೂ "ನಿಜ ಬಿಂದು ಪದಂ' ಎಂದು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


५ 


—— MO - 


ಮುಸುಕೆ ಮುಸುಂಕೆ ತುಳುಕಿಂದೆ | 

ನೊನೆದಂ ಬುವನ ಬಳೆ ತುಳುಕೆ ಪೊಳಕೆ (ಪೊ) ಳಂಕು | 

ತ್ತ್ರಸಿಯಳ ಮೆಜಅತನ ಕೊಡಂಕೆಯ | 

ಕುಸುಮವ ಸೆಳೆತಂದು ತನ್ನ ಕೊಡಕೆಯೊಳಿಟ್ಟಂ | 
ಎಂಬ ಈ ಕಂದದಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪ ಬಿಂದು ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ವದಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎಳ್ಳಿಂದಲೋ ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಸೆ ಪ್ರತಿಯ 

ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇಂಧವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಅದರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಈ ಪಾಠಭೇದದಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಮಣಿದರ್ಪಣದ ಬೇರೆ ಚೀರಿ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೈಷನ್ಯವೂ ध ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗವುವು. 

ಅಚ್ಚಾದ ನಾ. ಪ. ಪ್ರತಿಯ ೪೭ನೆಯ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವನ್ನು 
ನೋಡಒಹುದು. 

ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣದ | 

ಲ್ಲದೆಯೆಂಬ ಡೆಕಾರಬಿಡೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಲೋಪ || ಎಂದಿದೆ. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠವು 

ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣನ | 

ಲ್ಲದೆಯೆಂಬ ಬೆಕಾರದೆಡೆಗೆ ಪಿರಿದುಂ ಲೋಸ || ಎಂದಿಜೆ. 

ಸರಿಷತ್ಸ ತಿಯ ಪಾಠ “ನಿರ್ಧಾರಣದೆಲ್ಲದ? ಎಂದಿದ್ದರೆ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ 

ಯಲ್ಲಿ " ನಿರ್ಧಾರಣವಲ್ಲದೆ? ಎಂಬ ಪಾರನಿಡೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗ 
ಣಾರಂಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯ ८8८०३००९ ಇಡೆ. ಎರಡನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ‹ ದೆಕಾರ 
ಪಡೆಗೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ *ದೆಕಾರದಲ್ಲಿ? ಎಂಬ 52८8८ ಇದರಿಂದೆ ಅರ್ಥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. " ನಿರ್ಧಾರಣವಲ್ಲದೆ? ಎಂಬ ಪಾಠವು ಕ್ಲಿ ಷ್ಟಾನ್ವಯವಾಗುವ 
ಹಾಗಿದೆ. “ಪುದಿಗುಂ ನಿರ್ಧಾರಣಂ, ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಬ ದೆಕಾರದಲ್ಲಿ ९९८०० ಲೋಸಂ 
ನಿರ್ಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ "ಅಲ್ವದೆ' ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ದೆಕಾರನನ್ನು ಲೋಸ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿನ 
"ನಿರ್ಧಾರಣದೆ ಅಲ್ಲಡೆ' ಎಂಬ ಪಾಠದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದವೆಂದು ದ್ಯೋತವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ, ನಿರ್ಧಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲದೆಯ ಬೆಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗುವುದು. 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ^“ ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥಮಂ ಪೇಟ್ವಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ (ಇಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ “ಲ್ಲ” ಎಂಬಕ್ತ, 
ರವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿಡೆ) ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಕಲ್ಪದಿಂ. ಲೋಪಮುಂಟು ಎಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 


ವೃತ್ತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ತಿರೋಲೇಖನಗಳನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನೃತ್ತಿ ಸಮಗ್ರನಾಗಿ ಸಿಕ್ಟದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆರಿದುಹೋದುತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಆದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಖುಂದ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಡಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅರ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಸೌಲಭ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ < ಕಂದ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು 
ಇಂಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯೃನೆ ಸ್ರತಿಗೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಗೂ 
ಹೋಲಿಕೆ ಖುದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಬಹಳ ಕಡೆ ಇಲ್ಲ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಲಂತ (ವ್ಯಂಜನಾಂತ ) ಪದಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಮಹತ್ತ್ಯದೆ 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸುವಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಓಲೆಗರಿ ಕಳೆದುಹೋಗಿಜಿ. ಸೂತ್ರದ 
(ಸೂ. ೪೮) ಒಂದುನರೆ ಚರಣ ಮಾತ್ರನಿಜೆ. ಎರಡು ಪುಟಗಳಷ್ಟು ನಿಷಯ ನಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ನಿನರಣೆ ಮುಂಬನ ಒಲೆಯಿಂಡೆ ಪಮು೨ದೆನರಿದಿದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು " ಪಿರಿದುಮೆಂಬುದಟಂಂ? ಉಕಾರಾಂತವಾದೆ ನದಗಳೂ ಇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
"ಗಲು? ಎಂಬ ಪದ ಪ್ರಯೋಗತ್ಸೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೩೭೫೧ ಪದ್ಯ 

ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕನಿಗಳ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಲು, ವಲಂ, ಎಂಬಿವುಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯದಕ್ಷಿ ಒಬ್ಬ ನನೀನ ಕವಿಯ ಹೆಸ೭ರುವುದರಿಂಡ 
७८९, & ಉದ್ದೆರಿಸಿದೆ. 

ಅಂಕದ ಮಲ್ಲರ ४९०७०८० | 

ಬಿಂಕದ ಸೂಲತೆಯರ च. ८०ठ ०४०२. ०८० ನೃಸರೊಳ್‌ | 

230 (ಪೊಂ) ಕ ಜನಿವೇಲು ಮಾತುಗ | 

४० ಕಿನಿಡೊಡವೆನಿಸಿ ರ್ಲೊಮ್ಮಣಾರ್ಯಂ ಪೇಲ್ಹಂ| 
ಈ ರೊಮ್ಮಣಾರ್ಯನಾರೋ ಕನಿಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ५०९१७ 
ಎಂಬ ಉಕಾರಾಂತ ಪದವಿರುನುದರಿಂದ ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಸದನವನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಪುಟು ಎಂಬುದು ಬಹುನಚನದಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲಳ್‌ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಕಾರನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರಿಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಆ ಪದಗಳು ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ ವದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ತ್ರಾನಾದ್ದರಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಬರೆಯಲು ವ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಿರುನನೋ, ಅಷ್ಟೇ ಶ್ರಮವನ್ನು ಈ भ्रः 
ಕಾರನು ವಹಿಸಿರುನನು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಪಡ 
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ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲನ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ನಿನರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಇದರಿಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇರನ ನಿನುರ್ಶಾಬುದಿ ಯೂ ಸಂಶೋಧನ ಶಕ್ಲಿಯೊ ಎಸ್ಮರ 
ಮಬ್ಲಿನೆದೆಂದು ಗೋಚರವಾಗುವುದು 

೪೯ ನೆಯ ಸೂತ್ರದ ನೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯ ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


ವೃತ್ತಿ:-" ಎರಡುಂ ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ಸಲವು ಪದಂ ಮೇಣ್‌ ತಮ್ಮೊಳ್‌ 
ಕೂಡುವುದು ಸಂಧಿ.?? 

ಇಲಿ ಮೇಣ್‌ ಎಂಬುದನು ಎರಡುಸಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ 
४६९०. ಬೇರೆ ನತ್ತಿಗಳು ಇಂಥ ಪ್ರಯೋಗವು ಸಿಕ್ಲುವು ०९९८71४८ 
ಹೆ. 5ಸೂತ್ರವಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಜ್ಞಾ ಪ್ರಕರಣವು ಸಮಾನ್ರವಾದುವುಗನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಸೂತ್ರಕೈನ್ಯಾಖ್ಯಾನೆವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಸಂಧಿ ಪ್ರಕರಣ 


ಸಂಧಿ ವ್ರಕರಣದೆ ಆರಂಭಸೂತ್ರದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 

ಬಿಡಿ ५८६०८१०१ ड , ಅವುಗಳ >, ६.२३६.८८2 ಎಂದರೆ ಸ್ಹರಾಂತ 4026 ಸದಗಳ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಸ್ನಗೊಳಿಸಿ ಆ ಮೇಲೆ ಸೂತ್ರ ನನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ನವೀನನಾಗಿದೆ. ಇದೆರಿಂದ ನಾ ಕರಣಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಾವು ತಿಳಿಯೆಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಅ )ಶವೇನೆಂಬುದರ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಾ ವುದು. ಈ ಸೂತದ ಕೆಳಗೆ ಉದಾ 
ಹೃತವಾದ ಸ್ರಯೋಗಪಡ್ಯವು ಒಂಜೀ ಅಡು ಪಂಷನ ಆದಿಪುರಾಣದ ೧೪ನೆಯ 
್ರಾಸದೆಲ್ಲಿರುನ ೭೭ ನೆಯ ಪದ್ಯ. ` ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಕೃತಿಸ್ವ್ರರಲೆ ನವ್ರಸಿದ್ದಂ? 
ಎಂಒಂದ ट ಇದು ಉದಾಸ್ಗ್‌ತವಾಗಿದೆ. ದೇವ4ಎಂಬ=ದೇನೆ೨ಬ, ಎಂಬ ಪೆದನು 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸಕಾರನು ಈ ವದ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿ 
ದ್ಲಾನೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಆರಸ*ಎ-ಬ-ಅಂಸೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೇ ದೃದ ದೆ 
ರಸಂಧಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ಲುಗಳು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ವದ್ಯವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊ: ८०८००५० ई ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸು ಸ್ಕೃತ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಇಸು ಸೇರುವಾಗ ಆಗುವ ಸ್ನರಲಬೋಸಕಾಗಿ “ಪಾಳಿಸು ಸಾಲದೆನಮ 
ಪೇಟಳೋಂನಮಂಃ ಶಿನಾಯ ಎಂಬ ಪ್ಪ್ರಯೋಗಸದ' ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಈ ಸದ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಧರಿಸದೆ ಬರಿಯ ನದ್ಯನನ್ನು ನ್ರದರಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಅಭ ಸವು ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ದೆವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪದ್ಭನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸದೆ 


ಕೇವಲ ಮೊದಲ ಚರಣವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದುದಕೆ ಇದೀ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು 
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ಸೂತ್ರ ೫೩ ರ ಕೆಳಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಸೋಗಗಳಲ್ಲಿ ८ ಈಯಲ್‌ ९००८५ 2 
ನಿಂಖ ಸ್ಮನನ ಆದಿಪುರಾಣದ € ನೆಯ ಆರಕ್ಲಾಸದಲಿರುವ ೧೩೨ ನೆಯ उपर 
ಪೂರ್ತಿಯೊಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. € ಆಖಯಿದ 3१२९३, 992 ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಆದಿ- 
ಪುರಾಣದ ೨ ನೆಯು ಆಶ್ವಾಸದ ೫೩ ನೆಯ ಪದ್ಯ ಇದನ್ನು ಕಾನ್ಯಾನಲೋಕ 
ನದೆಲ್ಲ ೩೮ ನೆಯ ವದ್ಯವಾಗಿ ಗದ್ದರಿಸಿದೆ. 

ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯನ್ಲಿ ಸೂತ್ರ ೫೫ರ ಸಾಠೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ್ರವಾಗಿಡೆ. ಆ 
ವಾರೆವಿ೨ದ ಅರ್ಧ ವ್ಯ ತ್ಯ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಸ್ಸಿ ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ (೯) ಪೂರ್ಣಪದ್ಯ 
ಗಳು ಉದಾಸ್ನ ತವಾಗಿನೆ. ಇನುಗಳವಿ ಒಂದು ವದ್ಯನು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವಾಗಿಡೆ. ಇದು . ವಿಡುವಿಲದಿರುಳ್‌? ಎಂಬ ಪದ್ಯ. ಇದ್ದು 
ಅಬ್ಬನ ಎಲ್ಲವ್ರತಿಗಳಲ್ಲದೆ. «ತನ್ನ ಯೆನಧುನಿಲ್ಲದಲೀಲೆ? ಎಂಬುದಕ್ಲೆ ಬದಲಾಗಿ 
"ಕೆಎದೆಿಳ್‌ ವಧುವಿಲ್ಲದಲೀಲೆ' ಎಂಬ ಪಾಠ ಹೊಸಪ್ರತಿಯದು ಕಾನ್ನಾನಲೋಕನ 
ದಫ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಮಾಠವಿಡೆ. ಯಾವ ಪಾಠ ಉಚಿತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ರಸಿಕರು 
ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 

ಲಂಗಣಾರಾಫ್ಯೆನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚರಣ, ಅಥನಾ ಚರಣಭಾಗ 
ಯೋಗನ್ನಾನಶಿ ಬಂದಿಡೆ ಅಲ್ಲಿ ಅನಪಾಠವಿರುನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
:ದೆರಡನ್ನು ಇಳ್ಲಿ ಶುದೆ ನಾರದೊಡಫೆ ಕೊಡಲಾಗುವುದು 
ಕಾರಕ್ತೆ:- ಕುಡುವುದು ಕೂರ್ನೈ ಖುಂಡೊಲಿದು ಕೂಡುನ ಮಾನಿನಿಗೇನ 
i ನಾದೊಡಂ | 
ಬಿಡದಲಃನೇ ಹಮಂಬಳೆಸಿವೂಳ್ಳಿಸಿ ತಿಂ ದಸೆನೆಂಬಸೂಟ ಯಂ || 
ಸುಡುವುದುಸುಟ್ನ,) ತೂರುವುದು ತೂರಿದ ಬೂದಿ ಯನೊತ್ತಿಗುಟ್ಟ ४६२९ 
ಬ್ರಡುವುದು ९००७०, ८ > ಕದಡಿ ಕುಂಟಿಣಿಗೀವುದು ತೀವಿಹಂಚಿನೊಳ್‌ನ 
ಊಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈ  ಮುುದಿನ ಹೊಸವದ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
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स ९ ९ ठ 0००० ಷಲಸು हई | 

ಲಾವಳಿಯಂ ತಾಸ್ವಾ ಡೆ ಪುಣಿ ಲಡೆಯುಂ ॥ 
[> 

ಪೂವಿಲ್ಲನ ಶರಹ | 

ನೋನನೆ ತಳೆದಸುದು ಹೃದಯವೆನ್ನ ಯೆ ಕೆಳದೀ | 


ಈ ಸದೈಪನ್ನು ಮುಂಡೆ ನಾಮಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ "ಸಮಾಸನಿಲ್ಲದ ಒಂದೆಕ್ಸರದ ದಿಟಿದ! 
ಹೆಸ5ನ್ನು ಉದಾಹರಿನಸುನ "ಪೂ' ಎಂಬುದೆಕ್ಟಾಗಿ ಯೋಗಿಸಿದೆ (ಸೂ. ೭೬) 


ಪನನು, ಹೂವಿಲ್ಲಡಿ ಫಬವನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಂಬ ವಾಕ್ಯವು ನೇಮಿಚೆಂದ .? 


ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂ॥ 


~= TN ~~~ 


ಪೂನಂ ತೋಡೆ ಸನಸು ಫ| 

ಲಾವಳಿಯಂ ಪಡೆನ ತೆಅದಜಿ ಸಡೆಗಾತ್ಮಜರಂ | 

ತೀವಿದ ಬಸಿಅಂತೋಣಅದೆ 

ಸೇವಕಿಯೆಂದೊಸೆದು ಪರಸೆ ಕುಲಡೇವತೆಗಳ್‌ | 

(ಅರ್ಧನೇಮಿ ಪುರಾಣ ಆಶ್ರಾಸ ೭, ಪ. ೨೭) 

ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕಾ 
ಗಿದ. ಖುಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೧೭೭ನೆಯ ಸದ್ಯ. ಖೂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಲಲಿತಭ್ಯವೆ:ದು ಕೊಟ್ಟ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲ. "ಭ್ರೂ? ಎಂಬುದು ಸ್ವರ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಪದವಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿ ರೇಫೆಯಿರಬೇಕು. 

ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಗಳ ಪಾಠ- ಊಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಉದಾಹರಣೆ-ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. ಖೂಕಾರಕ್ತಾಗಿ ಬರಿಯ ९१६३२०८०)? 
"ಖೂವಿತ್ಮಂ?ಎಂಬುವುಗಳು ಎಲ್ಲಾಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಹೊಸಪ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವದ್ಯವಿದೆ. 

ಪಾನಕ ವೃಷ್ಟಿಯನಾ ಪ್ರಯ | 

ಗ್ಯೃವೊರ್ವ್ಯಂ 8९०३०९० ಬೆಟ್ಟುಗೊಡೆವಿಡಿದಥಟಂ ॥ 

ಗೋವಿನ ಪಿಂಡಂ ಗೋನರ | 

ನೋನಿ ನಲಂ ಗೋಪನಾದನಂಬುಜನೇತ್ರೇ ॥ 
ಓಕಾರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ, ८ ಗೋವಿನ ०८६० › ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ख ठ 1४ ಪ್ರಯೋಗ ನಿಷಯನಾಗಿ ಯಾನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನಂತಿದೆ. 

८८ 94055096 ಸ್ವೀಕಾರಮಂ ಸೂತ್ರದೊಳ್‌ २९९. ८७९०० 

द्द ಎಂಬಕ್ಕರಂಗಳನನುಕರಿಸಿ ತೋಟುವಲ್ಲಿಯು 9 

ड ००, द ಇವೆಳಂಬ 
03०9539० ॐ ” 

ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನದ ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ल ಕಾರ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. 

०८ ದರ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಫಕಾರವನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ( ಕೇಶಿರಾಜನ ) 
ಷುತದಲ್ಲಿ 5००८२०३ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಣ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದನಿರುನುಡೆಂಡೆಣಿಸಬೇಕು'” ( ಕರ್ನಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕೆ ಪುಟ ೧೦೨) 


ಲ್ಲಿ ಫ ನಿವಳೆಂದಾದುದು. ಕ್ಷ ಇವಳೆಂಬಲ್ಲಿ 


[ae] 


~ ९9. -- 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಸಣದ ಸರಿಯಾದ 
ಪ್ರತಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಇದ್ದುದು. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ८ ಹಖುನರ್ಣ ಸ್ವೀಕಾರಮಂ ಸೂತ್ರದೊಳ್‌ 
२९९१०. ८७९०० ल्द ಎಂಬಕ್ಕರಂಗಳನನುಕರಿಸಿ ३.०९ ९९००३ & ०८००० ವತ್ತ ಮಕ್ಕ್ರುಂ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉದಾಹೆರಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, 
ಕನ್ಪಡದಲ್ಲಿ ಯತ್ವ ವತ್ವಂಗಳ್ಲಿ ಬಹುಳತ್ವ ಮೆಂಬಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಸುತ್ತು + ಓಲೆ = ಸುತ್ತೋಲೆ, ಒತ್ತಿಟ್ಟು ಈ ಪದಗಳೆನ್ನುಳ್ಳ ಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಸುಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಯತ್ವವತ್ವಗಳು ನಿತ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ: 
"ಸುರಕರಿಯಿಫ್ಲಿಯಲ್ಲದೆ...,? "ವಿಧುವಿಲ್ಲದಿರುಳ್‌' ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬಂದಿವೆ. ೫೬ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಯ ತರುವಾಯ, "ಮತ್ತಂ ಮೆತಾಂತರಂ' 
ಎಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೧೦ ನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳು: ५९, ೪೮, ೪೯, ೫೦ ए ಪದ್ಯಭಾಗ, ೫೧. 
೫೩೫೨. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ (೭) ಉದ್ಭ್ರೃತವಾಗಿವೆ. 
ಪದ್ಯ ೫೦ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಅಡಿಟಪ್ಪು ಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದೆ. 
ಒಂದೆರಡುಮೂಹುನಾಲ್ಯೈ | 
ದೆಂಜಿಣಿಸುತ್ತಾಗಳಂತೆ ನಡೆತಂದಿರ್ಪ || 
ತ್ರೊಂದಾಡದೊಡಾಗಳೋ ಹೋ | 
ಎಂದೆಂ ಗಡ ಪರಶುರಾಮನತಿಕುಪಿತಮನಂ || 
ಇದು ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ೨೧ ಸಲ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಪದ್ಯ. 
ರನ್ನನು ಸರಶುರಾನು ಚರಿತೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಸಂಗತಿ ಇದುವರೆಗೆ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿನಿಡೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ರನ್ನನ ಕೃತಿಯದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಪ್ಲುತ ವಿಸಂಧಿಗೆ: - ಹಿಂದೆ ಪ್ಲುತಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪದ್ಯವು ಪುನಃ ಬಂದಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೫೭ರಕೆಳಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ೨ಗೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪದ್ಯವೊಂದು ಉದಾಶೃತ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಓದೋಡದೋ ಅಃ ಮೆಚ್ಚಿದೆ | 
ನಾದರದಿಂ ಸಫಲಮಕ್ಟುಮಾಕಲ್ಲೋದುಂ || 
ಭೇದಿಸಿ ऽ ८.२८ ಹೇಯೋ | 
ಪಾದೇಯಂಗಳನದೆಲ್ಲದೋದವೆಕೀರಂ || ಎಂಬುದೇ ಆ ಪದ್ಯ. 
ಸೂತ್ರ ೫೮ರ ಕೆಳಗೆ "ಪೊಜಗೊಳಗು? ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳ ಕೊನೆಯ ಅಕ್ಷರ 
ಲೋಪವಾಗಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಪೂರ್ನ್ವ ಪದವಿದ್ದರೆ ಸಂಧಿಯಾಗಡೆಂಬುದಕ್ಕ 


” 


EG 


ಕಾವ್ನಾನಲೋಕನದ ಸಮಾಸಸ್ರಕರಣದಲಿ ಉದಾಹೆತವಾದ ೨೪೩ ನೆಯ ಸದೆ 
ವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ 

ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೆ ೫೯, ೬೦ ಸೂತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಎರಡು 
ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 2०१४०९०० 04०55८० ವಿದ್ದ ತ್ಯೂರ್ಣವಾದ 
ರಲೇಖನನನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಸಂಚಮುಖಿಯನರ ಸಂಶೋಧನನ್ನೆದುಷ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ 
ವ್ರಾಚೇನ ಶಾಸನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆರೋಡನ ಮಾಡಿ ನಿಷಯನನ್ನು ಸ್ರತಿನಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಒತ್ತಕ್ಕರ, ರೇಫಯುಕ್ತಾ ಕ್ಷರಗಳು ಹ್ರಸ್ವಸ್ತ್ರರಾಂತನದಗಳಿಗೆ ಸರವಾದಾಗ ಸಂಧಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬಲ್ಲಿ ಕೇಶಿರಾಜನ ಅಭಿಮತನಾನುಡೆ೨ಬುದು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಆ ಲೇಖನದಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 

ಮೊದೆಲು ಇವೆರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


२८९८८ ಸೂರ್ವ್ಯಂ 
ಕ್ರರವ ಾಗಿರೆ ३००4, 23८ ३८5०० ಹ್ರಸ್ನಾ ॥ 
ಕ್ಷರಮಾಗೆ ಸಂಧಿದೋಷುಂ | 
ಸರೇಫನಿದಿರಾಗೆ ಶಿಥಿಲಮೆಂದನುಕರಿಸರ್‌ 
(ಸಾ. ಪ.ವ್ರ. ಸೂತ್ರ: ೫೯) 


5.3 :-^“ ಮುದಣಸದದೆ ಮೊದಲಕ,ರಂ ಮಾಗಿರೆ ರಸದದ ಮೊದಲ ಪರಂ 
ಲಘುವಾಗಿರೆ, (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮಾಡುವವನು ತಪ್ಪು ಬಕೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಪೂರ್ವ 
ಸದದೆ ಕಡೆಯತ್ವರಂ ಲಪುವಾಗಿತಿ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀವಾನ್‌ ಚಮುಖಿ 
ಯವರ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡದೇ ವಿಧವಾದೆ ತಪ್ಪು, ಬಿದ್ದಿಡೆ. ಅದು ಅಚ್ಚಿನ ಡೋಷೆ 
ವಾಗಿರಬೇಕು) [भ्न ಸದದ ಕಡೆಯಕ್ಕರಂ ಲಘಂನಾಗಿರೆ] ಸ:ಧಿಡದೋ 
ಛಂಮೋನಿಷಯದೊಳ್‌” ಸರಸದೆದ ಪೂರ್ನಾಕ್ಟರು ರೇಫೆನೆರಸಿರ್ದೊ 
ಮಾಗಲಾರ್ಪ್ಸ್ಯುದೆಂದು ಕೆಲಬರದನನುಸರಿಸುವರ್‌. ” 


ರ 


ಸೆಂಧಿದೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಬರಿಸಿ ವ್ರಧಾನರಂ' ಎಂಬ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಲಾಗಿದೆ ಇದರತರುವಾಯನೇ "ಕ್ಲಿತಿಪತಿಯಂಬರಿಸಿ” ಎಂಬ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ೨ ರಿಚ್ಛೇದದ ० ನೆಯ ಪದ್ಯ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಸರೇಫಾದಿಗೆ ^ ಮಿಕುಗುತಿರ್‌? ಮೊದಲಾದೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. 
ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿ ‹ ನಿಲಿಸಿ ಲಘುಪದೆಮಂ? ಎಂಬ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದ (ಪರಿ. ೨) ೬ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದೆರಿಸಿದೆ. 

೬೦ ನೆಯ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಪಾರಾಂತರವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
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ಸೂತ್ರ  ಬಗೆಯಜೆ ಸತೃಣ ವ್ಯವಹಾ | 

ರಿಗಳುಸಿರ್ವ್ವರ್ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳಿ್‌ ನಿರ್ಬಂಧಂ || 

ಪುಗಜೆಂದಕೋಟಚಿಕೆಗಳೆದ | 

ತೆಗಬತಿಂದಾ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯದೊಳಿಕ್ಕರ್‌ || 
ವೃತ್ತಿ: ಸತೃಣನ್ಯವಹಾರಿಗಳ್‌ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಛಂದೋನಿರ್ವಂದ 

ಮಿಲ್ಲೆಂದುರವಣಿಸಿ २९९१८. ಅರೋಟಚಿಕೆಗಳದು ಕಷ್ಟ 

ಮೆಂದು ಗದ್ಯ ಸದ್ಯ ಕಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಸಂಧಿಯಂ ಪುಗಿಸರ್‌ 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯೃನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯಿಜೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಮೊದಲು 
ಸೂತ್ರದ (೬೧/೯) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಹೆಸರೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೆ ಭಾಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದನನೂ, ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ಒಬ್ಬ ನೇ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಮು ಲಿಯೆ भः ~ 2८9, “ಸರೇಪಮಿದಿರಾಗೆ ८२९२९०० ಎಂಬ 
ಮಾತು ಇಲದುದೆರಿಂದ ॐ ವಾ ಖ್ಯಾನವು ऊद) य्‌ ವಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದ 
ವೃತ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಣಾಶಾಧ್ಯನು, * ಅದುವೆಂಬಂದನದನೆ೨ದು ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪರಿಣಾನುಮಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನ್ವೈಯಂ » ಎ೧ದು ಹೇಳಿದಾನೆ. ಈ 2,3 0492) 
ಯಾದರೋ “ಅದ? ಎಂಬ ಸದನೇ ಉಪಯೋಗವಾಗಿದೆ; ಅದು ಎಂಬ 2६८९) 
ಆದ್ದರಿಂದ 'ತೆಂಕನಾಡ?ನೆ೨ ಬಂತೆ ದ್ಲಿತೀಯಾರ್ಥನವೆಂದು ಇದನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಅರೋಚಿಕೆ' ಎಂದಿದೆ. ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಅರೋ 
ಚಿಕೆ' ಎಂದಿದೆ. 

ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾನಿಸಿ 


[ae] 


ನೆ. ಮೊದಬನೆಯ ಸೂತ್ರದ ಮೂರು ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕಾ ಕ್ಷರವನ್ನು ಹ್ರಸ್ತ 
ಸ್ವರಾಂತವಾದೆ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಂಧಿ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಲ 
ನೆಯ ಚರಣದಲ್ಲಿ ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಅಕ್ಷರನನ್ನು ಶಿಧಿಲನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಂಧಿಮಾಡುವರು 
०००८० ८९४, ಇಂಥ ಸಂಧಿಯೂ ಸಾಧುನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಯುಕ್ತಾ ಕರದಲ್ಲಿ ರೇಫೆನೆರಸಿದ ಅಕ್ಷರವು ಸೇರುವುದಾ 
ದರೂ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದೆರಿಂದೆ ಆ ನಿಷಯನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಕೆಲವರು, "ಸರೇಫಮಿದಿರಾಗೆ ತಿಧಿಲಮೆಂದನುಕರಿಪರ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರೇಫಾಕ್ಷರವನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
0०५०३ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸಂಧಿ ಮಾಡಿ ಕೆಲನರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವೆರಡನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ಸೂತ್ರವು ಸ್ರಸೆಕ್ಷವಾಗಿದೆ. ಪದ್ಯನಾದರೇನು, ಗದ್ಯವಾದರೇನು, ಸಂಧಿ ನಿಯಮ 
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ಸಂಧಿ ನಿಯನುನೆ. ಪದ್ಯಕ್ಯೊಂದು ಮ್ಯಾಕರಣ ನೆ ಗದ್ಯಕ್ಕೊಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟಿ ? ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೇ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮಠ. ನ್ನಪತುಂಗನು 
ಇದು ಕೂಡದೆಂದು ಕೇಶಿರಾಜನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೆ, (ಕೂಸಿನ 
ತಲೆಯೊಳ್‌ ಬಿಣ್ಸೊಅ್‌ಯನಿಟ್ಟಿ ಪೊಲ್‌ ಅಸುಖಕರಂ' ಎಂಬ ಸೊಗಸಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ತೆಗಳಿದನು. ಆ ನಿಯಮವನು ಕೆಲವು ಜನ ಕವಿಗಳು ಮಾತ, ನಜಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದೆರು. ಅದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಚಾರನಾಗಿ ರೂಢಿಯೋ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನ್ಫಿಪತುಂಗನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ಸಿಟ್ಟ 
ಕೇಶಿರಾಜನು ನೃಪತುಂಗನ ಮತನನು ಮತ್ನಸು ಢೆಪಡಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದನು ಮೊದಲಿನ ಸೂತದ ಕೆಳಗೆ ನೈಸತುಂಗನೆ 
ಕನಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನು-ಜೋಷಕೊಂದು. ಗುಣಕೊ,ಂದು 
ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಅುಶವು ಮತ್ನಷು ಬಲ 
ವುದು. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿಧಿಸಿದ ಎಷ್ಟೋ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ಭಾಷ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಬಂದು ಗಂಥಸ ವಾಗಿರುವಂತೆ ಈ ನಿಯನುವೂ ಶಾಶ್ನತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಪಾಚೇನ ಸು ಪ್ರದಾಯನನ್ನು ಕೊಚಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂಥೆ ದೊಡ ಪ್ರವಾಹವು ಉಳ್ಲ್ಳೇರಿ ಪ ವಹಿಸುವುದೆಕ್ಸೆ ಆರಂಭ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅದನ್ನು ತಡೆಗಟಿಲು ಒಡಿದ ಯತ ನು ನಿಷ್ಠಲವಾದು 
ದನ್ನು ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕಾಣುತೆ ವೆ. ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಸರವೂ, 
ರೇಫೆವೆರಸಿದ ಆಕ್ಕರವೂ, ಸ್ಪರಾಂತ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗುತ್ತ ಬಂದುವು. 253 ६ ವ್ಯೃವಹಾರಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದದ್ದು 
ಈಗ ಅರೋಟಚಿಕೆಗಳ ರುಚಿಗೂ ಪಾತ ನಾಯಿತು 
ಸೂತ್ರ ೬೧. ಕರೆಗತ್ತದಿರ್ಗ ಅಲ್‌ ಅದೆ | ಎಂದು ಹೊಸ ಸತಿಯಲಿ ಸಂದಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಬರೆದಿರುವುದು ನಾಚಕರಿಗೆ ಭಗ್ರಾ ಹ್ಯಬಾಗಿಡೆ. ಅಜ್ಞಾದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
" ಅಲ್ಲದೆ? ಎಂದು ಸಂಧಿಮಾಡಿ ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು "ಅಲಜಿ' ಎಂಬ ಒಂದೇ 
ಶಬ ವೆಂಬಂತೆ ಭೃಮೆಯಾಗುತ್ತಜಿ 
ಸೂತ್ರ ೬೨ರ ಕೆಳಗೆ ಅಸಹ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಚಿನ ದೃನಿದ. ಅದ 
2 ९© ಹ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳಿರುವುದೆರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲಿ ಉದರಿಸಿಲ 
ಸೂತ್ರ ೬೩ ಎರಡು ರೇಫೆಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಮಾಡಕೂಡದು ಎಂಬುದನು ಹೇಳು 
ವುದು. “ಬಂದರ್‌ ರಾಮರ್‌' ಎಂಬ ಷದ್ಯಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದಿ 
ಬಂದರ್ರಾಮರೌದೃದೆ | 
ನಿಂದರ್ರಾ ಕ್ಷಸರನೇಕವೀರರ್ರಾಯರ್‌ || 
ಕೊಂದರಾ ಘವನಾಳ್ಗಳ್‌ | 
ಸಂದೆರವರ್ರಣದಿನೆಯ್ದೆಸಗ್ಗ ಹುರಕ್ಕಂ || ಇದರಲ್ಲಿ ಬರಿಯ 
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"ಬಂದರ್ರಾಮರ್‌? ಎಂಬ ಸಂಧಿಯಾದ ಒಂದೇ ಪದವಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿಗೆ ೬ ಪದಗಳನ್ನು 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಮಾಡಿಜೆ. ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಯಾಸನಟ್ಟು ಹುಡುಕಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಇವನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪದ್ಯನಿದ್ದಿತೇನೋ ೫ 

« ಮೂನರ್ರಾಯರನೆ ಮಾಜುವಂತೆಸೆದಿರ್ಕ್ಸುಂ » ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನನ್ನೆ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನೆರಸಿಂಹಾ 
ಜಾರ್ಯರು ಸಿದ್ದರಾಮೇಶ್ವರ ಪುರಾಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ, “ ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾ 
ಣದ ಪದ್ಯ” ವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಯಾರಾ 
ದೆರೂ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕೇನೋ? 


—ವ್ಯಂಜನಸಂಧಿ: 


ಸೂತ್ರ ಟರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ೫ ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಗತೃತೀಯಾಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಬಹೆಳಗ್ರ ಹೆಣಕ್ಟಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಪದ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿಯ ೨೪೪ನೆಯೆದು. 

ಸೂ. ೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದಿಂದ ೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಾಸಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ. 

ಸೂ. ೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ‹ ಮತಾಂತರಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾನ್ಯಾನಲೋಕನದ 
ಸೂ. ೧೨ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
೧೨ ಪೆದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಧಿ, ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಇವಲ್ಲದೆ 
ಚೀರಮನನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಪದ್ಯವೊಂದೂ, ಬೇರೆ ಎರಡು ಹೊಸ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 

ಸೂತ್ರ ೬೮. ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರತಿಗಳೆ ಪಾಠಗಳನ್ನಿತ್ತು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನ 
ದಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಪ್ರತಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇದೆ. 

ಸೂ. ೯ಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರನೆಂದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೭೯ನ್ನುಉದ್ದ 
ರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ತು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ (೪) ಹೊಸಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಬೇರೆ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋ ಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 

ಸೂ. ೭೦ರ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯವೂಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವಂತೆ ಬಿಡಿಯಾವ ಪದಗಳನ್ನಸ್ಟೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ರತಿಯಲ್ಲಿ, 
“ಸಮುಚ್ಛಯವಶದಿಂಡೆಕಾರಾದಿಸ್ವ್ರರಂ ಪರಮಾದೊಡೆ ದ್ವಿತ್ವಮಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎನೆ, ಕೊಲೆ, ಉಣೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆದಕ್ಕೆ ಬದಲು "ಇತರ ಸ್ವರಕ್ಕೆ” ಎಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎನೆ, ಕೊಲೆ, 


ಇವೆರಡನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪೆತಿಯಲಿ ಇದರ ಸಷ್ಟೀಕರಣಮಾಡಿಡದೆ. 
FR Ad [x fo) ಟೆ 
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ಇತರ ಸ್ವರವೆಂದಕೆ "ಸತಿಸಪ್ತಮಿಯ ಎಕಾರಕ್ಕೆ೨--“ತಿನೆಬಗೆದೆಂ,? -ಉಣೆದಣಿದಂ,? 
"ಕೊಲೆ ಸಟಾದಂ,? "ಕೊಳೆಕೊಟ್ಟಿಂ ವಸ್ತ್ರಮಂ,' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಅಚ್ಚನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ತಿನ, ಉಣೆ, ಕೊಲೆ, ಎನೆ? ಎಂಬಿವುಗಳು ಸತಿಸಪ್ರಮಿಯನುಗಳಾಗಿ 
1 ಸ್ಪಪ್ಟ್ರೀಕರಣವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ५८८. ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸಿ ವಾಕೃಭಾಗಗ 
ಳನ್ನುಕೊಟ್ಟ ಡೆ. 
೭೧ನೆಯ ಸೂತ್ರ ಸಂಧಿಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷೇಧಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ನ್‌, ಣ್‌, ಯ್‌, ಲ್‌ಕಾರಗಳಿಗೆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಪರವಾದರೆ ದ್ವಿತ್ವ 
ವಾಗುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. “ಅದೆ” ಎಂಬುದು ಪರವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ. 
ಆದರೆ, "ಕಳ್‌ ಧಾತುವಿಂಗೆಲ್ಲಿಯುಂ ದ್ವಿತ್ವಮಿಲ್ಲ' ವೆಂಬುದೇ ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸವಾದೆ. 
ಎಂದರೆ "ಕಳೆದೆ ಬಂದೆಂ? "ಕಳಲ್‌ಪೋದಂ,೨ "ಕಳ? “"ಕಳವೆಂದುಂ) ಎಂಬ 
ರೂಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದರ್ಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನುಹೊಸಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಸೂ. ನೆಗಟ್ಲುಂ ದ್ವಿತ್ವಂ ಸ್ವರನಿದಿ | 
ರೊಗೆದಿರೆ ಕಳ್‌ಧಾತುಗಂತೆ ನ, ಣ್ಯ, ९, ಯ, ಳೆಂಗ॥| 
ಳ್ಲೂಗೆ[ಗುಂ] ಸತಿಸಪ್ರಮಿಯೊಳ್‌ | 
ನೆಗಟ್ಟಲೊಡಮೆಕಾರವೃತ್ತಿಯದಿರಿರೆ ಯಂಗಲಂ | 


 ಕರ್ಭಧಾತುಗೆ ಸ್ವರಮಿದಿರೊಗೆದಿರೆ ದ್ವಿ 
ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು 

ದ್ವಿತ್ತವಾಗುವ ಮಾತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ "ಕಳ್‌ ಧಾತುವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಕಳ್‌ 
ಧಾತು ದ್ವಿತ್ವವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಡ್ಡಾರಾಧನ, * ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿ 
ಪುರಾಣ, ಪಂಪನಆದಿಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದೆ ಈ ಸೂತ್ರವೂ ಅದನ್ನೇ ವ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಮುತಾಂತರ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆಡೆಯಿಲ್ಲದಾಗಿಡೆ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಬೇರೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವನೋ ತಿಳಿಯದು. 

—:ನೂಮಪುಕೆರಃ 

ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪಾರಾಂತರಗಳಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾನ 
ಲೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದೆ. ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಕಾವ್ಯಾವ 
ಲೋಕನದಿಂದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದೆ. ಕೆಲಪು ಸೂತ್ರಗಳ ವೃತ್ತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 


*ಕಳ್ಳದ. ವಡ್ಗಾರಾಧನ-ಸಾ. ಪ. ಪ್ರ. ಪಜಕ್ಳಿ ೨೦. ಪುಟ೧೯೭. ಕಳ್ಳಹುಣತೆ ಪುಸಿಯದ. 
ಪೊನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ. ಆ. ೧. ಪದ್ಯ ಲಲ, 
ಕಳ್ಳದ ಸತ್ಯದೊಳೊಂದದಾಗಳುಂ. ಪಂಪ, ಆದಿಪುರಾಣ ಆ. ४, ಪದ್ಯ. ೭. 


ತ್ರಂ ನೆಗ ಲ್ಲುಂ, ಅಂ ತೆನಣಲಯಳಂಗ ಭಗ 


==. :2.€ ---- 


ವಿವರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿಜಿ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಕಾಣು 
ವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ನನೀನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೊ ಟ್ವದೆ. 

ಸೂತ್ರಾನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂಜೆಡೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸಾ. ಪ. ಪ್ರತಿಯ 
ಸೂತ್ರ ೭೫ ಮೊದಲು ಬಂದಿಜಿ, ೭೪ ಆಮೇಲೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಇಡೆ. 

ಸೂತ್ರ ೭೬ ರೂಢಾನ್ವರ್ಥ ಮುಂತಾದೆ ನಾಮು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಯಶೋಧರ ಚರಿತ್ರೆಯ "ಬೇಡಿದ ಕಾಡೊಳ್ಮಲಕತಯಾಯ್ತೀಡಾಡುವ वि > ಎಂಬ 
ಪದ್ಯವು "ಪೊಲನಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹೈತವಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ '೭೮ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ "ನೆಜದು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ  ವೆಜಗು? ಎಂಬುದನ್ನು ಸರ್ವನಾಮನವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೭೯ರಲ್ಲಿ ಸರ್ವನಾಮದ ವಿಚಾರ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ವೃತ್ತಿಸಾನೆದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಸೂ. ೮೦ ಸಮಸಂಸ್ಕೃಶವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಿನರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು, “ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದೆಂಗಳನಚ್ಛ್ಚಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ನಡಸುವುದು” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಸರಿಚ್ಛೇದ ೧ ಪದ್ಯ ಇಗ ನ್ನು ಉದ್ಯರಸಿದ್ದಾಿ 1 
ಈ ಎರಡು ಸೂತ್ರಗಳಿಗೂ ವೃತ್ತಿ ಇದೆ. ರಾಜಮಾರ್ಗ ಪದ್ಯ ೫೨ ರಲ್ಲಿಯ 
ಪರುಷನೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ- ನಿಷ್ಟುರ, ಸರುಷಂ, ಗ್ರಾವ್ಯುಂ ಎಂದು ಪರುಷ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟು- ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಂದ 
ಪದ್ಯವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 

ಅ ಹರಹರುಚ್ಛೈರ್ನಿೀ ಚೈ | 

ರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿತ (ಸ್ಮೃತಃ) ಪುನಃಪುನರಂತ॥ 

ರ್ಬಹಿರಾನಿಃ ಪ್ರಾದುರ (ಹೊ) | 

ಸಹಸಾದಿಗಳವ್ಯಯಂಗಳಸಹಾಯಂಗಳ್‌| 
ಎಂದು ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊ ಬಡೆ. ५ © २६९५ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವಿಭಕ್ತಿಯಂ ಸತ್ತಿಸಲಾಗದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪರಿ. ೧ರ ೫೩, ೫೫ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ೫೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ ದೋಷವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ರೀತಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕುವಾಗಿದೆ. 

ಬಹಿರಿತರವುುಸನನಂಗಳೊ। 

ಳಹಕಹಮಾ ಪರಭೃತಂಗಳಳಿಯರವಂಗಳ್‌]| 

ಸಹಸಂ ತಳವೆಳಗೊಳಿಸಿದ| 

ನಹೋಮನಂಗಳನಿತಸ್ತತಂ ವಿರಹಿಗಳಾ | 


ಸಕದ ಎಷ 


ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರನನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾ ಎಂದಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ, 
ಸಹಸಂ ಎಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯನಿರುವುದರಿಂದ ಅಪಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪಾಠವೇ ಸರಿಯಾಗಿಡಿ. 

ಇದಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು “ ಅಹರಹಸ್ಸೆಂಬವ್ಯಯಕ್ಕಂ, ಸಹಸಾ ಎಂಬವ್ಯ 
ಯಕ್ಕಂ, ಇತಸ್ತತಃ ಎಂಬವ್ಯಯಕ್ಸಂ ಕನ್ನಡ ವಿಭಕ್ತಯಂ ಪತ್ತಿಸಲಾಗದು. ಅದ 
ಅಂಂದೋಷಂ” ಎಂದು ದೋಸನೆಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗುಣಕ್ಟಾಗಿ 
೫೫ ನೆಯ ಉದಾಹೆರಣನದ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 


८८ ಫ್ಲೇಶಿರಾಜನುಮಿವನೆ ನುಡಿನ ( ಶಬ್ದಂಗಳೆಂ ) ಭಾಗಾಂತರದಿಂ 
२३९९ 259 » ಎಂದು ಮುಂದೆ ಕೇತಿರಾಜನು ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗಿನ ವಿವರಣೆಯ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುವುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕೆಟಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿ, ಸಾ. ಪ. ಪ್ರತಿ ಇನೆರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪಾಠವೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇನೆ. «ಆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂಗಳ 
ನಚ್ಛಗನ್ನಡದೊಳ್‌ ಬೆರಸಿ ಸಮಾಸಮಂ ಮಾಡಲಾಗದು, ಅದರ್ಕುದಾಹಣೆ-- 
ಮುಖತಾವರಿ, ಕಣ್ಣಮಲಂ- ಎಂಬಂತೆ” ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ನೃಪತುಂಗನ ಕನಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ "ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಮೇಲಿನ 
ಎರಡು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. “ಯಥಾನ್ವಯಂ” ಎಂದು ಮಾತ್ರಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃುತ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾಸದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಾದರೊ, «। ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಪದಂಗಳನಚ್ಚ ಗನ್ನಡದೊಳ್ಳೆ 
ರಸಿ ನಡಸುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಯ ಪಾತೆಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ನಿಕರೋಧವಾದ ಪಾಠವಾಗಿದೆ. " ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬ ಪದ್ಯನನ್ನೂ 
ಉದಾಹೆರಿಸಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮೇಲಿನ ವಿವರಣೆಯ ಸಮರ್ಥನೆಗೆಂದು ಕನಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಈ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ° ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? ಎಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ನೃಪತುಂಗನು 
ಹೇಳುವ ಸಮಸುಸ್ಕೃತ ನಿಷಯವನಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇನೆ. ಮೇಲಿನ ಅಚ್ಚಿನ 
ಪಾಠೆಗಳಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನ ಮತಕ್ಕೂ ನ್ಹಪತುಂಗನ ಮತಕ್ಕೂ ವಿಶೋಧನವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಈ ನಿರೋಧನು ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಬಂದುತಾ 
ಗುವುದು. ನಾಗವರ್ನ್ಮುನು ಶಬ್ದಸ್ಮ್ರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನೆ ತ್ರಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಸೊತ್ರ ೬೩ರಲ್ಲಿ ^ ಬೆರಸಿ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತೆಂಗ | ಳೃರೆ ಕನ್ನಡಡೊಳಗೆ 
ಸಮತೆಯಿಂದಂ 25९2०22 ಎಂದು ಕನ್ನಡ भ ಬೆರಕೆಯನ್ನು 


— < - 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಸು ಗುಣಂ, ಪರವೆಣ್‌, ९७९७४८३ 
ಎಂಬೀ ಸಮಸ್ತ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಒಂದು ಕನ್ನಡ ಪದನಿದೆ. ಇದೇ 
ಸೂತ್ರದ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ (८ ಕೆಲರ್ತ್ತುರಗಾಸಿ ಶಬ್ದಂಗಳೊಳ್‌ ಸಮತೆಯನಿಚ್ಛೈಸು 
ವರವರ್ಕ್ಯೈ ಲಕ್ಷ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ‹ ತುರಗದಲಂ, ಕೂರಸಿ,? ಎಂಬಿವುಗಳನ್ನು 
ಉಧಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತುರಗ್ಯ ಅಸಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಎಂದರೆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ದಲ, 
ಕೂರ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಕನ್ನಡ-ಬೆರೆತು ಸೆಮಾಸಪದಗಳಾಗಿವೆ. ಮಾಣಿಕ್ಯ ಭಂಡಾರ 
ವೆಂಬ ಸಮಾಸನವು ವಿರುದ್ಧೆಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತೊಂದು ತದ್ಭನವಿದೆ. ಆದರಿ ಇನ್ನೂ ಈ ಸಮಸಂಸ್ಕುತದ ಲಷ್ಮಣವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಗವರ್ಮನು ಭಾಷಾಭೂಷಣದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ದಾ ह, “ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಂ ದೇತೀಯಸಪಡೇನ ಸಮಂ ಸಮಸ್ಯತೇ?? (ಸೂ. ೧೩೨. 
ಭಾಷಾಭೂಷಣ) ಸಮ ಸಂಸ್ಕೃತವು ದೇಶೀಯ ಪದೆದೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗುವುದು. 
ಇದರ ವೃತ್ತಿ ಹೀಗಿದೆ. ८५ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ ಸಮಂ ಯತ್ಛದೆಂ ತತ್‌ ಸಮ ಸೆಂಸ್ಥುತೆಂ | 
ತದ್ದೇಶೀಯ ಸದೇನ ಸಮಂ ಸಮಸ್ಯತೇ.” ಈ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತವೂ 
ಕನ್ನಡವೂ ಸಮಾಸವಾಗುವುವೆಂಬ ಮಾತು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪುಟವಾಗಿದೆ ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳ 
ಪಾಠಕ್ಕೆ ಈ ಮಾತು ತುಂಬ ನಿರೋಧವಾಗಿದೆ. ನೃಷತುಂಗನೂ, ನಾಗವರ್ಮನೂ, 
ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಸವಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳುವು 
ದನ್ನು, ಅವರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ವಿರೋಧಿ 
ಸುವನೇ? ವಿರೋಧಿಸಲಾರನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ "ಅರಸು ಕುಮಾರನ್‌? 
ಇತ್ಯಾದಿ ನದ್ಯವನ್ನು ನೃಪತುಂಗನು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಚ್ಚಾದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಯ ವಿವರಣೆ, ಪ್ರಯೋಗಗಳೆರಡೂ ಪ್ರಕ್ಟಿಸ್ತ್ರವಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಅವುಗಳನ್ನು ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಲಾರನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಈ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಸಮಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ೧೭೪ನೆಯ ಸೂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೈೇಕ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ ಈ ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು 
ನಾಗವರ್ಮ ನೃಪತುಂಗರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿಶೋಧವಾಗದಂತೆ ಬರೆದಿರುವ ವಿವರಣ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಅವನಿಂದ ಉದಾಹೃತವಾದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. 

ಸೂತ್ರ ೮೨ ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೩೮ ಕ್ಕಾಗಿ ಉದಾಹರಿ 
ಸಿದ ೯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತಾಂತರ ಸೂತ್ರ 
ವೆಂದು ಆ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು ಹೊಸ ಸದ್ಯನಿಜಿ. 
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ಲಾಕೇಶವ ಸರಶುರಾಮರಾಲಂಗಿಸಿ ೪ || 
ನ್ಲಾಕೃತಿಗಳ್‌ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ | 
ಲೋಕಕ್ಕೆನೆ ಬೇರೆ ಚೀರೆ ಕುಳ್ಳಿರ್ದಾಗಳ್‌ ॥ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯಿಡೆ. ಇದು ರನ್ನನ ಪರಶುರಾಮ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪದ್ಯವಿರ 
ಬಹುದೆ? ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಉಸಲಬ್ದವಿದ್ದಿತೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಈ ಪದ್ಯವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರಲೂ ಅವಕಾಶನಿದೆ. ನಾಗಚಂದ್ರನೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೮೩ಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೩&೯ ಉದಾಹೃತವಾ?ಪ. 
ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೆರಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿದೆ. 
ವಿಕಾಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಗೌ, ನೌ ಮೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಬಂದಿವೆ. ಇನು 
ಗಳು ಲಿಂಗಾಣಾರಾಫ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ. 


ಸೂತ್ರ ಆ೪ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾಸಲೋಕನದ ೪೧,೪೨ ಸೂತ್ರಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳೂ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. 


ಸೂತ್ರ ೮೭. ಈ ಸೂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ೪೨ನೆಯ ಸೂತ್ರ 
ಮತಾಂತರಕ್ಕೆಂದು ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ೯ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (೮) ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಸೂ. ೮೮ರ ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗೋದಾಹರಣೆಗೂ ಅನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಬ್ಬಿನ 
ಪಾಠಗಳ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಆನುಪೂರ್ನಿ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಒವ್ಪಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅಚ್ಚಿನ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಯ ಲಿಂಗಗಳ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ “ನೋಡಂಬಾಡಂ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ^ ಬಜಟಃದು? ಎಂಬ ಅರ್ಧ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ « ಸಿರಿದು' 
ವಿಂದಿದೆ. ಇದೇ ಪಾಠ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಂಡೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸೂತ್ರ ೩೦೯೯ ರಲ್ಲಿ ^" ९०८० 
ವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಸೋಡಂಬಾಡಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಚ್ಚಿನ ಪಾಠ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಜದು ಎಂಬುದು ತಪ್ಪು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರ (೯೩)ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವರೋಕನದ೧೫-೧೬ ಸೂತ್ರಗಳು ಮತಾಂತರ 
ಕ್ವಾಗಿ ಉದಾಶೃತವಾಗಿವೆ. 
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ಸೂತ್ರ (೯೪)ರ ಕೆಳಗೆ ಔಚಿತ್ಯ ದ್ರಿವಚನದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಠ ಗೊಳಿ 
ಸಿದೆ. ^" ಕಲಿಗಳಿವರ್‌ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ್‌, ८ ರಾಮುಲಕ್ಷ ಣರ್‌,? ನಕುಲಸಹ 
ದೇವರೆಂಬುದುಚಿತಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಂ ದ್ವಿವಚನಮನಜಾಪುದು. ” 
ಸೂತ್ರ (೯೫)ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾನ್ನಾನವಲೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳು छर, ೬೨ರ, 
೧೦೨ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿನೆ ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ८9.641 ಸೂತ್ರವು ಬಂದಿಡೆ. 
ಸೂತ, ೯೭ ಕೈ ಕಾವ್ನಾವಲೋಕನದೆ ಸೂತ್ರೆ೧೮ಲ ಮತಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ೯೩ ೪ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಿಸಿದೆ 
೯೮ ರಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಮು೨ತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಆರ್‌ 
ಬರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿಜೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಧಿರೋಪವೆ:ದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿದೆ. =, “ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
538. ८० ङ, € 04००० ९०९३० ಎಂಬ ಸಂಧಿನಿಯಮನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುವ "ವಿಧಿಲೋನಂ' ಎಂಬುದಕೆ "ಅದೆಂತಕ್ಕೈಲ್ಲಿಯಯಂ ९९२९2६0 ಎಂಬ ನವಿನರಣ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಧಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ०९००८०३ ಪೂರ್ವ ಪದದ ಅಂತ್ಯದ ಸ್ವರ 
ರೋಸಪವಾಗುವು ದೆಂಬಂದೆನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೦೭ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷ 
ತ್ಲಿನ ಪ್ರಕಟಿನೆಯಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರೆದಿದೆ. 
ಇದು ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನದ ೧೧೦ ನೆಯ ಪದ್ಯ ಇದನ್ನೂ ೧೧೧ ನೆಯ ಪದ್ಯ 
ವನೂ ಹೊನಪೃತಿಯಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 
ಇಲ್ಲ ನಾಲ್ಪು ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟ್ರವಾಗಿವ. 
ಸೂತ್ರ ^. ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಸಣದ ೧೦೮ ನೆಯ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕಾರಾಂತ 
ಪದೆಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ಕಿಸ ತೃಯಗಳು ಪರನಾದಾಗ "ಇನ್‌? ಆಗಮ ಬರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿ, "ವ್ಯಂಜನೆದೊಳುಂಟು? ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಸೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ ಸೂಲೀೂನ ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಸೂಟ್‌ ಎಂಬುದು ಮವೃಂಜನಾಂತ ಸದವೆಂದು 
ह ९9०२०८८० ಭಾವಿಸಿ ಈ ಒಂದು ಶಬ್ದ ಕ್ಪಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾಂತದ 
ಲಿಯೂ ಇನ" ಬರುವುಡೆ೨ದು ಹೇಳಿದಾನೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪಾಚೇನ ಕವಿ 
ಪ್ರಯೋಗವೇ. ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಲೆ ಆಗಲೇ ವ್ಯಂಜನಾಂತೆಗಳು ಉಕಾರವಾಗಿ 
ಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದುವೆಂಬುದು ಅನನ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದು 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರ ೧ರ೯ರಲ್ಲಿ ಪಗಲ್‌, ಇರೌಳ್‌ ಎಂಬ ಶದ್ದ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್‌ ಗಮನವು 
ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿಯೂ, ಆಗಳ್‌, ಈಗಳ್‌ ಎಂಬಿವುಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಬರುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಬೆಮರಿನ ಎಂಬ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳು ದೋಷನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಯಷ್ಟೆ. ಸಗಲ್‌, ಇರುಳ್‌, ಆಗಲ”, ಈಗಳ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಾಚೀನ ಕವಿಗಳೇ 
ಉಕಾರದಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಇನಾಗಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ಯಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ ರು. ಬೆಮರಿನ 
ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ನು. ಮೊದಲಿನ 
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ವುಗಳು ಸಾಧುವಾದುವು, ಮತ್ತಿನವುಗಳು ಅವು ಕೇವಲ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಸಾಧುನಾದುನು. ಹೀಗೆಯೇ "ಸೂಟಾನ' ಎಂಬ ರೂಸನಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಅಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೋ,  ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೋ ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 23० ಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ತ್ರಿದೆಶೇಂದ್ರಂಗೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾಧ್ವರದ ಮಾಸಾನುರ್ಥೈೇಮಂ ಸೂಆಂಸೂ | 

ಅದೆಪೇಲಲ್‌ಪರಿಮಂತೆ ಪೊಣ್ಮೆಸಲನವುಂ ಧೂಮಂಂಗಳಾಹೋಮಧೂ | 

ಮದ ಗಂಥೆಂ ನಸುಮುಟ್ಟಿ ದಿ್ಯಮಖಮಂ ಕೆಯ್ಯೊಂಡುಸಗ್ನಕ್ಕೆ ಪಾ| 

ಜಂದುವಾ ಪಾರಿವಜಕ್ಳವಕ್ಳಿಗಳದೇಂ ಪೆಂಪೋಮಹಾಯಜ್ಞದಾ | 

(ಪಂಪಭಾರತ ಆಶ್ರಾಸ ೬ ಪದ್ಯ ೩ಲಿ) 
ಇಲ್ಲಿ "ಸೂಲು? ಎಂದು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
"ಸೂಲಡೆ? ಎಂಬ ಅಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರ ೧೦೭ರಂತೆ 
ಕ್ರಮದೆ, ನಯಣೆ, ಭಯದೆ ಎಂಬಿವುಗಳ ಹಾಗೆ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
८०१ ಕಾರಾಜೇಶವಾಗಿದೆ. ಪಂಪನು ಈ ವದೆನನ್ನು ಉಕಾರಾಂತವಾಗಿಯೂ, ಅಕಾ 
ರಾಂತವಾಗಿಯೂ ವ್ರಯೋಗಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಾಂತರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಗರಿಗಳು ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಪಾಠ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೂತ್ರ ೧೧೪ರ ವೃತ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ.  ಮುದ್ರಿತಸ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿ 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. 

ಅಮರ್ದಿರದು ತೃತೀಯತ್ವಂ | 

ಸಮಾಸವನದ್ದಾವಮಾದ ತಾಣದಡೊಳೆಲ್ಲಂ ॥ 

ಸಮಸಂದ ಚತುರ್ಥಿಗೆಕಾ | 

ವ್ಯಮಾರ್ಗಡೊಳ್‌ ಲಕ್ಷ್ಯಮುಂಟುತಾನೀತೆಅದಿಂ] (ಸೂ. ೧೧೪) 
ವೃತ್ತಿ: ಸಮಾಸನಮಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ, ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣಮಂಪೊಕ್ಕ ಚತುರ್ಧಿಗದಂತ 
ಮಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ತೃತೀಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಏತಣಂ ಎಂಬ ಅಕಾರಕ್ಕೆ "ಅಸ್ಯರೇಫಳಿ ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಿಂ ರೇಫೆಯಾಗಿವಿತರ್ಕೈಂದಾಯ್ತು. ಸಮಾಸನಿಧಿಯಿಂ ಡಕಾರಕ್ಕೆ ತ್ವ 
ಮಾದಂತಾಗಿ ಕೋಟಕ್ಸಿ, ನಾಟಸ್ಕಿ ಎಂದಾಯ್ತು. 

ಈ ವೃತ್ತಿಗೂ ಅಚ್ಚಿನಪ್ರತಿಗಳ ವೃತ್ತಿಗೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರಿ ವೃತ್ತಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಬಲದಿಂದೆ ಈ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವೃತ್ತಿ ಬರೆ 
ಯಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಪಾಠವನ್ನು 
ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಏಕೆಂದರಿ ८ ९०२४८९३४ ಎಂಬ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾಗನ 
ರನ ಭಾಷಾಭೂಷಣದಿಂದ ಕೇಶಿರಾಜನು ಉದ್ಭರಿಸಿರಲಾರನು. ಇದನ್ನು 
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ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೇ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿರದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಂ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನನನ್ನೂ ಭಾಷಾಭೂಷಣವನ್ನೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕೂಲದಲ್ಲಿ 
ಉಪಷಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾ 
ಭೂಷಣದ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ‹ ಅಕಾರಸ್ಕರೇಫಃ” ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು 
ಸರಿಯಾದ ಪಾಠವಾಗಿರಲಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸೂತ್ರಕಾರನು ಮಿತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಪಯೋಗಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ८ ಅಕಾರಸ್ಯ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ " ಅಸ್ಯ? 
ಎಂಬುದು ಸುಲಭವೂ ಸೂತ್ರಭಾಷೆಗೆ ಅನುಗುಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಈ ಪಾಠವನ್ನೇ ಉಸಪಯೋಗಿಸಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ 
ಆಡಿ ಟಪ್ಪ ಣದಲ್ಲಿ " ಅಸ್ಯ? ಎಂಬ ಪಾಠೆಭೇದವೇ ಇದೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ 
ಅದೇ ಪಾಠೆನನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೊಸ 53) 9 ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದುದಾಗಿರುವರಿಂದಲೂ, * ಅಸ್ಯರೇಫಃ? ಎಂಬ ಪಾಠವೇ ಸರಿಯೆಂದು ನರ್ಣ 
ಯುಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಸೂತ್ರ ಪಾಠವೂ 
ತ್ರಿಯೊ ಸಂಪಾದೆಕರುಗಳ ನಿವರಣೆಯೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿಯ ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ «ಕೆ'ಕಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತೃತೀಯತ್ವವಿ್ಞನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ "ಗೆ? ಎಂಬುದು ಬಂದಿಜಿ. ಪರಸದದ ಕಕಾರವು ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ತೃತೀಯಾಕ್ಷರವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಆ ವಿಧಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸ 
ಬಾರದು ಕೇಶಿರಾಜನ ಎತ. ८ 2962 › ಎಂಬದು ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಯೋಗಶಬ್ದ್ಬ. ಅಲ್ಲಿ ವತರ್ಕ ಎದಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಲಸ್ಕಿ (ಕೋಡಿಗೆ), ನಾಲತ್ವಿ (ನಾಡಿಗೆ), ಇವುಗಳು ಸಹಾಸ 
ವಿಧಿಯೆಂದೆ ಡಕಾರಕ್ಕೆ ಟಕಾರವಾಗಿ ರೂಪಾಂತರವಾಗಿನೆ. 

ಸೂತ್ರ ೧೧೬ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೨೬ನ್ನು ಮತಾಂತರ 
ठय) ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಓಲೆ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಸೂತ್ರ ೧೧೮ರ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರ, ೧೧೮. ಈ ಸೂತ್ರವು ಶಬ್ದಗಳೆ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿನ ದೀರ್ಫ್ಮದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಹಿಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಷಸ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಬರುವ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯಸ್ವೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳೆಗೆ " ನೋಲ್‌ಪರಮಾದಲ್ಲಿಯುಂ 
ದೀರ್ಥಮಂಂಟು. * ಎಂದು "ಈಂದಪುಲಿಯಾವೋಲಿರ್ದಳೆಂದು (ನೊಂದೆ 
ಪುಲ್ಲಿಯಾ ಮೋಲ್‌ಒಲರ್ದಳೆಂದು) ಗುಣನರ್ಮುನ ಹೆರಿವಂಶಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದು 
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९५४६, ८ ಪ್ರತಿಗಳಪಾಠ. "ಪುಲಿಯಾನೋಲ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇಷನೋ ತಿಳಿಯದು. 
२६५, ०५० ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬಂಶವನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಷಷ್ಠಿಯ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ದೀರ್ಫಬರುವುದನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವ 
ಕನಿ ಪ್ರಯೋಗದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಪಾಠಶದೆಲ್ಲಿ “ವೊಲ್‌ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ವಕ್ಕಂ © ९ ॐ ००००६०४ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
(1.०९९८ 9 ०९९०, च 82 ८ ಗುಣವರ್ಮನ ಹರಿನಂಶಸಪ್ರಯೋಗಂ ಎಂದಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಲ್ಲೆಯಾ ಎಂಬ ಷಸ್ಮಿ ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೆಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗು 
ತ್ತಿರುವ "ವೊಲ್‌? ಎಂಬುದು ಮೋಲ್‌ಆಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಉದಾಪರಿಸಿರುವಂತಿದೆ. 
ಇದು ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಬರುನ ದೀರ್ಥ. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ತದ್ದಿತಪ್ರಕರಣದ 
ಸೂತ್ರ ೨೧೪ರಲ್ಲಿ ವೊಲ್‌, ಮೋಲ್‌ ಈ ಎರಡೂ ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇದರ ಔಚಿತ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಶಯಾಸ್ಸೃ ದವಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೧೧೯ ಸಪ್ರಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಎಂಬಂುವುಗಳಿಗೆ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯವು ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಕಾನ್ಯಾನಲೋಕನದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇದೆ. 
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ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಗವಮಕೆವಾಗ್ಮಿಗ | 
ಳವನೀಶನ ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾ ॥ 
ಕನಿ ಪೊಟಗಿರೆ ಕೀಲಸೊಳಗಿರೆ | 
ಯವರಳಮೋ ತುರಗ ಮುಖಮೊ ನೃಪಮಂದಿರಮೋ ॥ 
ಸೂತ್ರ ೧೨೧ರಲ್ಲಿ ‹ ಅಲ್‌' ಎಂಬುದು ಪ್ರಧಮೆ, ದ್ವಿತೀ ಯೆ, ಸಪ್ತ್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಮೂಡಲ್‌ (ಪ್ರ) ಮೂಡಲ್‌ (ದ್ವಿ), ಮೂಡಣಿಂ, (ತೃ) 
ಮೂಡಣ್ಗೆ (ಚ), ಮೂಡಣತ್ತಣಿಂ (ಸಂ), ಮೂಡಣ (ಸಷ), ಮೂಡಲ್‌ (ಸ). 
ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಈ "ಮೂಡಲ್‌ ಎಂಬ ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ, ದ್ವಿತೀಯಾ, 
ಸಪ್ರನಾ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಪದ್ಯವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 
(ಪ್ರ) ಮೂಡಲ್‌ ನಸುರಾಗಿಸುತಿರೆ | 
(ದ್ವಿ) ಮೂಡಲ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸುತೆ ಕೂಗೆ ಕುಕ್ಕುಟಿನಿಕರಂ ॥ 
(ಸ) ಮೂಡಲ್‌ ಮೂಡುತೆ ತಮದೊಡ | 
ನೋಡಿಸಿದಂ ಚಕ್ರವಾಕದಲಲಂ ದಿನಸಂ || 
ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಟಲ್‌ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ೧೨೨ ಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ 
ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ೧೨೧ ಆದ ಮೇಲಿನ ನಕ್ಸತ್ರನಿರುನಸೂತ್ರ ಇಲ್ಲ ಇದು ಅನಾವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿರುವ ನವವಿಧ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
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ಇವುಗಳ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರನು. ಅದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೧೨೩. ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
ಪದ್ಯಗಳು ೧೨೭, ೧೩೨, ೧೩೩ ಮತ್ತು ಮತಾಂತರನೆಂದು ಸೂತ್ರ 9० ಉದ್ಭೃತ 
ವಾಗಿನೆ. 

ಸೂ ೧೨೪ರ ಪಾಠ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಯಸ್ತನಾಗಿದೆ. ಸಾ.ಸ. 
ಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ, ಕೆಟಿಲ್‌ ಅವರ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರ ಪಾಠಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ಪಾಠಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವುಂಬಾಗಿಜಿ. ಅದನ್ನು ಈ ಸೂತ್ರವು ದೂರ ಮಾಡುವುದು. 

ಸೂ. ಅವಿಶೇಷದಿಂದದಂತ | 

ಕೈವರ್ಣವೊದವುವುದೆನರ್ಣಮೊದವಿದದಂತ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ 
(ಸೂ. ೧೨೪) 

ಅದೆಂತನಃದ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಶೇಷನಾಗಿ ಎ, ಏಗಳು ಬರುವು 
ವೆಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ ಲಿಂಗತ್ರಯಮೆನ್ನದೆ ವಚನತ್ರಯಮೆನ್ನಜಿ 
ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯಂಜನಾಂ೨ತಂಗಳೆನ್ನದೆ ಸಾಮಾನ್ಯದಿಂ ಸಂಬೋಧನೆಯ ಕಡೆಯೊಳ್‌ 
ಎ, 2, ಎಂಬಿವಕ್ಟುಂ ” ಎಂದಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಅದಂತಕ್ಕೆ” ಅವಿಶೇಷದಿಂದೆ 
ಎ ನಣ್ಣ ಬರುವುದೆಂದಿದೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯೃಂಜನಾಂತಂಗಳೆನ್ನದೆ' 
ಎಂದಿದೆ. ಇದು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 


ठ ಅವರ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇದೇ ಸೂತ್ರ ಪಾಠ, ವೃತ್ತಿಗಳಿನೆ. ಸೂತ್ರ ಸರಿ 
ಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು. ಹೊಸಪ್ರತಿಯೆ ಪಾಠ ಹೀಗಿದೆ. 
ಅನಿಶೇಷದೆ ಲಿಂಗಾಂತ್ಯ | 
ಕೈನರ್ಣಮೊದವುವುಡೆವರ್ಣಮೊದನಿದದಂತ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಇನ್ನಿ ಲಿಂಗಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ००००३६९ ಇದೆ. ಅದು ಸ್ವೈರಾಂತವಾಗಿರಬಹುದು, 
ವ್ಯಂಜನಾಂತವಾಗಿರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ, ಮೇಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಸತ್ರತಿಯ 
ವೃತ್ತಿಯ, “ಸ್ವರಾಂತ ವ್ಯಂಜನಾಂತಂಗಳೆನ್ಸದೆ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಸೂತ್ರ 
ಪಾಠಕ್ಕೂ ಏಕವಾಕ್ಯತೆಯಾಗುವುದು. 
ಸೂತ್ರ ೧೩೭ ರ ಕೆಳಗೆ “ಜಾತಿಯಲ್ಲದಲ್ಲಿಯುಂ ಬಹುವಚನಕ್ಟೇಕವಚನಂ 
ವಿಶೇಷಣಮಾಗಿ ಪೊಕ್ಕು ಬಹುವಚನನುನೇ ಪೇಲ್ಟುದು” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಮರೇ ಂಡ್ರೋನ್ಸತಿಖೇಚರೇಂದ್ರ ವಿಭನಂ ಭೋ ಗೀಂದ್ರ ಭೋಗಂ ಮಹೇಂ| 
ದ್ರೆಮುಮೈೈ ಶ್ವ ರೃಮಿನೆಲ್ಲ ಮಧ್ರುವಮಿದಂ ಬೇಳ್ವಂತು ಬೇಳಲ್ಲನು | 
ತ್ರಮದೀಕ್ಸ್ರಾನಿಧಿಯಿಂ ಸಮಾಧಿಕರಣಂ ಕರ್ಮ್ವಕ್ಟಯಂ ಬೋಧಿಲಾ! 
ಭಮನೋಘಂ ಜೊರೆಕೊಳ್ತುದಕ್ಕೆಮಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಶ್ರೀ ನುನೋವಲ್ಲಭಾ | 
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ಸೂತ್ರ ೧೩೯ ರ ಕೆಳಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಥಮ ಸರಿಚ್ಛೇದದಿಂದ ೧೧೭, 
೧೧೮ ೧೧೯ ಪದ್ಯಗಳು ಉದಾಹೈತವಾಗಿನೆ. 

ಸೂ. ೧೪೦ ರ ವೃತ್ತಿಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (€) ಒಲೆಗಳು 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದೆರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


-- २2६28322 ಪ್ರಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ೧೬೩ ರ ಕೆಳೆಗೆ ಆದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ನದ ಪದ್ಯ ೧೫೦ನ್ನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆ. ಆಗಮ, ಲೋವ, ಆಜೀಶಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ 
ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾನಿಶ್ರ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅದರ ಕೆಳಗೆ ಈ ಪದ್ಯ 
ನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


ನ್ಯಾನಿಶ್ರಕ್ಳೆ:- ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ತೆಂಕಣ | 
ವಾತಂ ಸುಳಿವನಿತಣಸೊಳೆಗೆ ಚೆಲ್ಪಿಂದಂಭೋ | 
ಜಾತಾಸ್ತಿ ತೆಂಕಗಡೆಯಿಂ | 
ದೋತಂಗಜನರಸಿಯಿಮ್ಮಡಿಯಿನೆಟ್ಟಂದಳ್‌ | 
ಸೂತ್ರ೧೬೪ ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನರೋಕನದ ಪದ್ಯಗಳು ೨೨೫, ೨೦೬, ೨೧೭, ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿನೆ. 
ಸೂತ್ರ ೧೬೫, ಬಹುವ್ರೀಹಿ, ದ್ವಂದ್ವ, ಅವ್ಯ ०००९४०० ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಬಹುನವ್ರೀಹಿಯ ಲಕ್ಷಣು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ?ಇಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ. 
ಸೂತ್ರ ಪದನೆರತುಂ ಮೇಣ್‌ಸಲನುಂ | 
ಪದಾರ್ಥಮಂ ಬಯಸುತಿರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ] 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವೃತ್ತಿಯ" ಎರಡು ಸದಂ ಮೇಣ್‌” ಪಲವು ಸದಂ ಮೇಣ್‌ ಅನ್ನ 
ಪದಾರ್ಥಮಂ ಬಯಸೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯಕ್ಕುಂ” ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮೇಣ್‌, ಮೇಣ್‌ 
ನಿಂದು ಎರಡು ಸಾರಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳಗೆ 
ಕಾವ್ಯಾನಲೋ ಕನದ ೨೧೦, ೨೫೬ ಪದ್ಯೆಗಳೆನ್ನೂ,ದ್ವೆಂದ್ವಕ್ಟಾಗಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ 
೧೪೫ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇನಲ್ಲದೆ 
ಅವ್ಯಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ. 
ಅಂಗೆಯ್‌ ಮೆಂಗೆಯ್‌ ಮೇಂಗಾಲ್‌ | 
ಮುಂಗಾಲ್‌ ಪೊದಲ್ಡ ಪಿಂಬೊಲ್ಲು ಕರಂ | 
ಪಿಂಗಡೆ ಕಿಟಕ್ತೀಲ ಪಿತ್ತಿಲ್‌ | 
ಬೆಂಗಾನ್‌ ಬೆಂಬಿಸಿಲಿವವ್ಯ ಯೀಭಾವಾಖ್ಯಂ | 


व 


ॐ ಕಂದವೂ ಯಾನವುಡೋ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣದ ಸೂತ್ರದಂತಿಜಿ. ಹಿಂಜಿ 
८ ಕಳ್‌? ಧಾತುನನ್ನು ಕುರಿತ ಸೂತ್ರವೂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತರದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಸಷ್ಟೆ. 
ಅದರಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವು ಈಗಿನ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರ ೧೬೬, ೧೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ಹೊಸ ಪದ್ಯೆ ಭಾಗಗಳು ಉದ್ದ ತವಾಗಿವೆ. 
ಸೂ. ೬೭ರ ಕೆಳಗೆ ಮತಾಂತರನೆಂದು ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ಸೂತ್ರ ೪೮, ಅದರ 
ಉದಾಹರಣೆಯ ಪದ್ಯ ೨೧೫ ಉದ್ದ ತವಾಗಿವೆ. 

ಇದೇ ಸೂತ್ರದ ಕೆಳೆಗೆ "ಸನಣಂ ಬಳಪಂ ಗೊಳೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪದ್ಯವಿದೆ. " ಭೀಮಂಗದೆಗೊಳೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ "ಭೀಮಂ ಬಡಿಗೊಳ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿಜೆ. "ಗಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ 
“ಬಡಿ. ಈ ಪಾಠದ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು, 

ಸೂತ್ರ ೧೬೮ರ (ಗಮಕ ಸಮಾಸ) ಕೆಳಗೆ ಹಿಂಡೆ ಸೂತ್ರ ೭೫ರ ಕಳಗೆ ಉದಾ. 
ಹೈತವಾದ ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ 

ಗಮಕ ಸಮಾಸವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಪಾಠಗಳು ಮುದ್ರಿತ 
ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಾಸ್ತದಗಳಾಗಿನೆ, 

ಜನಿಯಿಸುಗುಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಸ | 

ರ್ನನಾಮು ಗುಣನಚನ ಕೃಶ್ಪ್ರಪೂರ್ವಂ ಗಮಕಂ | 
ತನಗತ್ತಂ ಪೆಜಗಿತ್ವಂ | 

ತನಗರಿನದನಿಲ್ಲ ಕರ್ನುಧಾರಯ ಮದುವುಂ || (ಸೂ. ೧೬೮) 

ಈ ಸೂತ್ರದ ಮೊದಲೆರಡು ಚರಣಗಳು ಗಮಕ ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತವೆ. ೩ನೆಯ ಚರಣ ಸಮಾಸವಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ‹ ತನಗತ್ವಂ ಪೆಜಗಿತ್ತಂ?. ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪದಗಳು ಇರಬೇ ಕಪ್ಪೆ. ಆ ಎರಡು ಪದಗಳು ಸೇರುವಾಗ, ‹ ತನಗತ್ವಂ ಪೇಣಗಿತ್ತಂ 
ಎಂಬ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದು ಇದರ ಭಾವ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದೆಕ್ಟೆ "ಗುಣ 
ವಚನಡೊಳಂತರಾಳಕೈ ಒಂದಕಾರಂ (ಅಕ್ಕುಂ;) ಹಿಂತಣ ಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಇಕಾರ 
ಮಕ್ತುಂ ” ಎಂದಿದೆ. ಎರಡು ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಪದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ 
ಪದಕ್ಕೆ ಇಕಾರವಾಗುವುದು, ಮಧ್ಯದೆಲ್ಲಿ ( ಅಂತರಾಳ ) ಅಕಾರವೊಂದು ಬರುವುದು 
ಎಂದು ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 

ಅಸಿಯನಡು, ಇದನ್ನು ಸರಿಸತ್ರತಿಯಲ್ಲಿ (ಅಸಿ೬ಅ4+ನಡು) ಎಂದು ವಿವರಿ 
ಸಿದೆ, ಪಸಿಯಬಣ್ಣಂ) ಬಿಳಿಯಕರ್ಬು, ನಿಡಿಯನಾಲಗೆ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಸಿಯ್ಯ ಪಸಿಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಿ (ದು), ಪಸಿ 
(ದು), ಎಂಬಿವುಗಳ ಕೊನೆಗೆ ಲೋಪವಾಗಿ ಮಧ್ಯ ಅಕಾರ ಬಂದಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಪಿಂತಣಮೆಯ್ಯೊಳ್‌ ಇಕಾರಮಕ್ಕುಂ' 


~ 0 ~ 


०२०८०, ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಸಿದು, ಪಸಿದು, ಇವುಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಅಕ್ಸರವು ಲೋಪವಾಗಿ ಅಸಿ, ಪಸಿ ಮೊದಲಾದ ಇಕಾರಾಂತವಾದ ಪದಗಳೇ ಸಿದ್ದಿ 
ಸುತ್ತವೆ.ಇಕಾರಾಂತವಾದುವುಗಳಿಗೆ "ಇಕಾರಮಕ್ಕುಂ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಔಚಿತ್ಯ 
ವೇನು? ಇಕಾರನವು ಬಂದು ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ? ಇದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ವೃತ್ತಿ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಸಡಿಸುವುದೇನೋ ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿಜಿ. "ತನಗತ್ತಂ ವೆಟಗಿತ್ತಂ 
ಜನಿಯಿಸುಗುಂ' ಎಂದು ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಪಾಠ. ಇದು ಶಬ್ದಾರ್ಥೆವನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ನಿದ್ಯಾರ್ಧಿ ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ಅದಕ್ಕದೆ ಅರ್ಥವೆಂದು 2९४८०७८. ತನಗೆ ಆರ್ಥತಿಳಿಯದೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಅಪಾರ್ಧ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿಬಿಡುವ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನೇ ಮೇಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟನ್ನು 
ಹೊಸಪ್ರತಿ ಸಡಿಲಿಸಿ ಪಾಠನನ್ನು ಸರಿಸಡಿಸಿದೆ. 
~ “ಅಂತ್ಯದೆೊಳೊಂದಕಾರಂ, ಪಿಂತಣಮೆಯ್ಯೊಳಿಕಾರವಿರೆ ಬರ್ಕ್ಕುಂ ಹಿಂದಿನ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಇಕಾರನಿದ್ದರೆ ಅದರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಕಾರ ಬರುವುದೆಂಬ ಮಾತು 
ಬೆಣ್ಣೆಯಿಂದ ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುತಿದೆ. ಅಸಿದು, ಸಸಿದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ದುಕಾರ 
ಲೋಸವಾಗಿ ಅಸಿ, ಸಸಿ ಎಂಬಿವುಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಪದೆಗಳು 
ಎಂದರೆ ನಡು, ८०६० ಇವುಗಳು ಪರವಾದಾಗ ಅಸಿನಡು. ವಸಿಬಣ್ಣಂ ಎಂದು 
ಮಾಡದೆನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಪದನಿಧಿಯಂತೆ ಅಸಿಯನಡು, 
ಪಸಿಯಬಣ್ಣಂ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಇವುಗಳು ಗಮುಕಸಮಾಸ 
ವಾಗುವುನು. 
५ ಅತ್ವದ ಪೆಜಗಣಿಕಾರಮಂ ವಿವರಿಪೆಂ” ಎಂದು ಕೆಳಗಣ ಪದ್ಯವನ್ನು 

ವಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ 

“ಎಸೆನಮೃತಂ ಮೂಲೋಕಂ | 

ಬಸವಪ್ಪುದಿದಾವಗಹನಮೆಲೆ ಭವ್ಯನೆ ಕೇ || 

ಳೊಸೆದು ಸಲೆ ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳ | 

ಬೆಸಸಿದವೊಲ್‌ ನಡೆಡೊಡಿದುವೆ ಗಮುಕಸೆಮಾಸಂ || 
ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳೆಂಬಂತೆ ಗುಣ ವಚನದೊಳ್‌ ನಿರಿದುಮಜೂವುದು. 

ಇದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಪದ್ಯ, ಎಸೆವನೃುತ್ತ] ಮೂಲೋಕ, ಅವಗಹನ, 

ಪಿರಿಯೆ ಗುರುಗಳ್‌, ಇವೆಲ್ಲ ಗಮಕ ಸಮಾಸ ಪದೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಗಮಕ ಸಮಾಸವನು 
ಭವ್ಯನಾದೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಗುರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಪದ್ಯವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾಂನು 
ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದೆನೋ ತಿಳಿಯದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರತಿ, ಶಿಟ್ರಿಲ್‌ 
ಅವರ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ˆ ಆತ್ಮದ 


*- 
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2427108 ह २८३००, ೨ "ಪಿರಿಯ ಗುರುಗಳೆಂಬಂತೆ ಗುಣವಚನದೊಳ್‌ ९8 
०3०७००३) ८0 ಎಂದಿದೆ. ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೧೬೯ರ ಕೆಳಗೆ ^ ಕರುನಿಟ್ಟಿಂ ಕಾಮಡೇವಂ ” ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದಿ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೦ರ ಕೆಳಗೆ ಎತ್ತುಂಗೋಲ್‌, ಇಸ್ಬುಂಗೂಳ್‌ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ, ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂತ್ರ ೧೭೧ರ ಕೆಳೆಗೆ ಸುಡುಗಾಡು, ಅಡುಗೂಲ್‌, ಬಿಡುಗಣ್‌, ಬಿಡು 
ಬಾಯ್‌ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಪದ್ಯಗಳೆರಡಿವೆ 

ಸೂತ್ರ ೧೭೨ಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪದ್ಧ ಹೆಚಿಗೆ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ, ५ ९५७९०६९ ? 
ಎಂಬ ಪದವು ಈ ಪದ್ಯದೆಲ್ಲಿದೆ. 

ಈ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಯೋಗ ಭಾಗದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ (೪) ಗರಿಗಳು 
ಕಳೆದಿವೆ. 

ಈ ನಷ್ಟವಾದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ रभ ॐ ನಕಾರನು ಶಬಮಣಿದರೆಣದ 
೧೭೪ನೆಯ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಚರ್ಚೆಸಿರುವೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಅರಿ ಮಾಸವನ್ನು 
ಕೇಶಿರಾಜನು ಇದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತತ್ಸಮ, ऊद =, ಸಮಸಂಸ್ಕೃತ ಈ ಪದಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ 
ಸಮಾಸ ಮಾಡಬೇಕೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಳೆದು ಹೋದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ತತ್ಸಮಶಬ್ದು ಗಳ ಸಮಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೂರು 
ಪ್ರಯೋಗೋ ದಾಹೆರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ಸಮಸ यड, 
ತತ್ಸಮ ಕನ್ನಡ--ಇವುಗಳೆ ಸಮಾಸಪದಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಸಆಿಗೋಂಟಿ ಸಿಂಡುಗಂಕಣ | 

8९9०712० ಮಲ್ಲವಾತು ಕಟ್ಟಿಂಕಂ ಪಾಂ || 

1652049 ಬಿಲಸಗ್ಗ ಮಿಂತಿವು | 

ನೆಣ್‌ಗುಂ ತತ್ಸಮಕೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಂ || 
८ ನೆಬಕಿಗುಂ ತತ್ಸಮಕೆ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಮಾಸಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇದೂ ಒಂದು 2.2 ड, 2८००० ಗೋಚರವಾಗುವುದು 

ಇದೇ ಸಂದೆರ್ಭದಲ್ಲಿ ತದ್ಭನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿನ ಸೂ. ೨೯ನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿ, 
"ಅಸಭ್ರಂಶಕ್ಟಂ ದೇಶೀಯ ಪದಕಮುಂಟು ಸಮಾಸಂ” ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡಂ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವೆರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ 

ಸೂತ್ರ ೧೭೫, ೧೭೬ ಇವೆರಡರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾನಲೋಕನದ ೨೫೩, ೨೫೨, 


೨೫ಳ, ೨೫೧ ಪದ್ಯಗಳು, ಮತಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ಸೂತ್ರ ೫೫, ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳು ೨೪೮, 
೨೫೦, ಸೂತ್ರ ೫೪ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದ್ದ ಫತೆವಾಗಿವೆ. 
ಸೂ. ೧೭೯ರ ಪ್ರ ಯೋಗಗಳಿಂದೆ ಆರಂಭವಾಗಿ (೧೫) ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿನೆ. 


—ತೆ ६, ತೆ ಪ್ರಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ ೧೯೯ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾನ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ೩೨೯, ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಸೂ. ೨೦೦ರ ಕೆಳೆಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯ ೩೨೫ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 
ಸೂ. ೨೦೨ ಶೀಲಗ್ರ ಹಣಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂದುವೆರಸು "ಗುಳಿ? ಪ್ರತ್ಯಯ ಬರುವನು 
ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಚಾಟು ಪದ್ಯಗಳು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿನೆ. 
ಎಳೆಯನಾಳ್ವರಸು ಕುತ್ತಂ | 
ಗುಳಿ, ಲಂಚಂಗುಳಿಗಳೆಯದೆ ನಡೆವಳಿಕಾಅರ್‌ || 
ಪೊಟಲಿಚರೆಲ್ಲರ್‌ ಸಾಲಂ | 
ಗುಳಿಗಳೆನಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಲಮೋಸನೆ ಚದುರಂ|| 
ಕಳ್ಳುಣಿಗೆ ತತ್ತ್ವ ಸಾರಂ | 
ಸುಳ್ಳುಂಗಾಅಂಗೆ ಸನಣರೊಡನಾಟಂ ದಲ್‌'|| 
ಡಿಳ್ಳಿಸಿದೆ ಹೇಡಿಗಾಜಿಯ | 
ಬೆಳ್ಳೋಟಿಂ ಸಮನಿಸಲ್ಬೈೆಹಿತಮಾಗಿರ್ಕ್ತುಂ | 
ಸೂ. ೨೦೩ರ ಕೆಳಗೂ ಒಂದು ಹೊಸ ಪದ್ಗವಿಡೆ. ಈ ಸೂತ್ರವು ಉಕ, ಕುಳಿ 
ಆಳಿ, ಮುಂತಾದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು, ಶೀಲ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಹೇಳಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಓಕುಳಿ? ಎಂಬದು ಒಂದು. ಓಕುಳಿ ಓಸ್ನೆೇಹೇ--ಈಗಲೂ 
ಈ ಶಬನವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ ರೂ, "ಓ” ಎಂಬುದು ಸ್ಸ ಹಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ उ, ॐ ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಬೋಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಾರ್ಥವೇ ಓಕುಳಿ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಈ ಪದವಿಲ್ಲ 
ಸೂತ) ೨೦೪ರ ಕೆಳಗಿನ ಚಾಟುಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ 
ಕೂರದೆ ಸೆಣ್ಣೆ 5.2 2०. ಮರುಳಾದನನೊರ್ಬನಡರ್ತ್ರ್ವನೇಹದಿಂ | 
ನೇರಿದಳನ್ಪು ಕಾಂತೆ ಬಗೆ ಸೋಲ್ತಿಕೆ ಸೋಲದನೊಬ ೯ನೊಲ್ಲು | 
ಣ್ಲಾರಯೆ ಹಿಂಗಿ ಪೋಗೆ ತನುವಂ ಬಗೆಗೊಂಡುಳಿದಿರ್ಪ೯ ನೊರ್ಬ್ಬ್ಗಮೂ | 
०५०.०८०१०२८ ಮೂವರನದೇಂಬಿದಿ उड, ६.०९ ಭೂಮಿಭಾರರಾ | 


9 ~~ 


ಸೂತ ೨೦೫ರ ವೃತ್ತಿ © “ಅದಟಸೊಳ್‌ ಇವಂ ವರ್ತ್ರೀಪನೆಂಬಲ್ಲಿ "ಇಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯಮಕ್ತುಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ‹ ಪಚ್ಚಯಿಲಂ 
ಘೋಳಯಿಲಂ? ಎಂಬಿವುಗಳನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಯಾನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಮಾಡಿದೆ. "ಸಮಾಸ ಲಕ್ಷಣಂ ತದ್ಧಿ ತದೊಳುಂಬಾದುದಟಃಂ ಯಕಾರ ಮುಚಿತಾ 
ಕ್ಷರಾಗಮಂ.” ಅಚ್ಚಿನ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ "ಗಾವಿಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾ 
ಹೆರಿಸಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲ. ಇಡಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. " ಗಾವಿಲ? 
ಎಂಬುದು “ಗ್ರಾಮೀಣ ಎಂಬುದರ ತದ್ಭವವೆಂದು ಸೂತ್ರ ೨೮ಂರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ "ಇಲ? ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತ್ಯಯವಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ "ಇಲ? ಎಂಬುದಿರುವುವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿದ ಪದವಾಗಿರಬೇಕು ಇದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಸೂ. ೧೯೭ರ 
ಕೆಳಗೆ "ಶಿಲ್ಬಕ” ಎಂಬಂದೆಕ್ಕಾಗಿ "ಚಿಪ್ಪಿಗಂ' ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿದೆ. ಸೂತ್ರ 
೨೬೩ರಲ್ಲಿ "ಶಿಲ್ಪಿ ಕಂ? ಎಂಬಂದರ ತದ್ಭವ ८४३९). 7\ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ವಿಕೃತವಾಗಿ ಬಂದ ಸದ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಗಿದೆ. “ಜಿನ್ನ? ಎನು ವುದಕ್ಕೆ "ಇಗು ಪ ತ್ಯಯ ಸೇರಿ ಆದ ರೂಪವೇ ಇದು? 
ಚೆಸ' ಎನುನುದು "ತಿಲ ್ಲ' ದ ತದ್ಭವವಾಗ €ಕಾಯಿತು, 

ಸೂತ ೨೦೬ರ ಕೆಳಗೆ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ತ್ರೆ ೭೪ನ್ನೂ ೩೩೭, ೩೩೮ 
೩೩೯ ಪ ದ್ಯ ನೊ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ 

ಸೂ. ೨೦೭ಕ್ಕೂ ಕಾನ್ಯಾನಲೋ ಕನದ ಸೂತ್ರ ೮೧, ಪದ್ಯಗಳು ४.९९, ೩೬೯, 
೩೭೦ ಉದ್ದೆತವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ 

ಸೂ. ೨೦೮ರ ಪ್ರಯೋಗ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ (೨) ಗರಿಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ತದ್ದಿತ 


ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೊಸೆ ಸೈಯೋಗಗಳೆ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದಿವೆ 


—:ಆಖ್ಯಾ ತೆ ಪ್ರ ಕರಣ: 


ಸೂತ್ರ ೨೧೭ರ ಕೆಳಗೆ “ತೆಗೆದಯ್‌ಮೋಕ್ಷದ ಬಟ್ಟೆಯೆಂ? ಎಂಬ ಪದ್ಯವು 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇರ್‌ಗೆ (ಇರ್ಗೆ) ಹೊಸಪದ್ಯವೊಂದಿದೆ 

ಸೂತ್ರ ೨೧೯. ಈ ಸೂತ್ರವು ಆಖ್ಯಾತಪ್ರ ಯಗಳು ಗುಣವಚನ, ಸರ್ವ 
ನಾಮ, ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಗುಣೋಕ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವುವು ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗದಲ್ಲಿ, “ಸಮುಚ್ಸಯದಿಂ ಗುಣವಚನಮಲ್ಲದಲ್ಲಿ 
ಯುವಬೀಟು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನಿಕೇಶವನೆಂ; ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನಸುತನೆಂ, ದೌಹಿ 
ತ್ರನೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ನಾಮಸದಗಳಿಗೂ ಆಖ್ಯಾತ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೇಶಿರಾಜನು ಈ ಅಂಶವನು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲೀ, ವೃತ್ತಿ ಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. "ಸಮುಚ್ಚ್ಛಯದಿಂ? ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 


-- ಲ೪— 


ಹೇಳಿ ಅದೆಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಪದ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುದು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನೃಷತುಂಗನಂತೆ ಪೂರ್ವಕನಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವಾಗ 
ತನ್ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವಾನೆ "ಫೆಂಡತಿಯೆಂ' ಎಂಬುದೊಂದು ಮಾತ್ರ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ 
ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರಿ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ಸಮನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ೧ಬ ಶಂಕೆ ಬಂದು ಸೂತ್ರಕಾರನು ಬೇರೆ, 
ವೃತ್ತಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಅಂತರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆಡೆಯಾಗುವಂತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ, 
ಈ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಲಿಂಗ 
ಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿವರಣೆಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲ. ಎಂದೆ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ತೋರುವ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿನನರು ಆ ಮೇಲೆ ಸೇರಿಸಿರುವರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇ ಕಪ್ಪೆ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಗುಣನಚನ ಮೊದೆಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಖ್ಯಾತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಬರುವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. ನಾಮಪದಕ್ಕೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಕಿತನಾಮಕ್ಕೆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು 
ಬರುವ ಸಂಗತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನುಸಮುಚ್ಛಯ ವಶದಿಂದ 
ವಿಶದೆಗೊಳಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲವೇ ०००८० ಪ್ರಶ್ಲಿಸ 
ಬಹುದು. ಆ ಆಖ್ಯಾತ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಪದಗಳಿಗೂ (Nominal 
themes) ಬರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. «ಕವಿ 
ಕೇಶವನೆಂ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪುರುಷತ್ರಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವೂ ಸೇರಿದೆ. ಎಲ್ಲವುಗಳಂತೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಣ ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕ. ಮುಂದಿನೆ ಸೂತ್ರ ೨೨೦ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷಕ್ಕೆ ಎನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರು 
ವಾಗ ಮಧ್ಯ ನಕಾರ ಬರುವುದನ್ನು ಕೇಶಿರಾಜನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಚತುರನೆನ್‌, ಕಳಾಸಂಡಿತನೆನ್‌, ನಖಂತಾದುವುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
"ದೌಹಿತ್ರನೆನ್‌, ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜುನಸುತನೆನ್‌' ಎಂಬಿವುಗಳಂತಿವೆ. 
ಸೂ. ೨೨೧ರ ಕೆಳಗೆ, 

ಸಡೆದೆಂ ರಜೋಧಿಕಂ ಬಿದಿ | 

ಪೆಡೆವಣಿಯಂ ಫಣಿಯನನ್ಯುತರಸಮಂ ವಿಷಮಂ | 

ಕಡಲಂ 2०९० 04०90 ಮಲಛಕಯಂ | 

ಸಿಡಿಲಂ ಪಡೆವಂತೆ ಸುಜನರಂ ದುರ್ಜನರಂ ॥ 


--- ९9 --- 


ಈ ಪದ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಮತ್ತು ‹ ಮರುತ್ತರಂಗಿಚಿಯನೊಲ್ಲಾ 
ಲಿಂಗನೆಂ ಮಾಡುವಂ? ಇದು ರಾಮಚರಿತೆ ಎಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 

ಸೂ. ೨೨೫ರ ಕೆಳಗೆ ಆದಿಪುರಾಣದ ೩ನೆಯ ಆಶ್ವಾಸದ ೪೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಚರಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಉದಾಹೈತೆವಾಗಿನೆ. ಇದೇ ಸೂತ್ರದ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ " ಉದು? ಎಂಬುದು ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಜಿ. ಇವು ಹೊಸ ಪ್ರತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಲಿಂಗಾಣಾರಾಧ್ಯನೆ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಇಲ್ಲ. 

ಸೂ. ೨೨೯ರ ₹ ವಿಧ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿನ "ಇಂ? ಗೆ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 

ಗಗನಾಧ್ವರ್‌ ಸರಣಾಗಿ ಮಾಗಿಮಮರರ್‌ ಒಂದಾಗಿಮಾಗಿಂದಿಶಾ| 

ಳಿಗಧೀಶರ್‌ ನೆಅತದೊಡ್ಡಿಮೊಡ್ಡಿನಂರುಗರ್‌ ಬಂಡೆಯ್ದಿಮೆಯ್ದೆಂಮನ | 

ಸ್ವಿಗಳೀದ್ಬೆ ತೃನಮಿಕ್ಕಿ ಮಿಕ್ಟಿಮುಧಟರ್‌ ಪೂಣ್ಣ ಣ್ಮಿಮುಣ್ಮಿಂ ಯಶೋ | 

ರ್ಥಿಗಳೆನ್ನಂನೆಲೆಗುಯ್ಯಿನುಯ್ಯಿಮೆನುತುಂ ತನ್ವಂಗಿ ಪುಯ್ಯಲ್ಪಿದಳ್‌ | 
ಸೂ. ೨೩೧ರಲ್ಲಿ "ಇಸು? ವಿನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ. ಈ "ಇಸು? ಎಂಬುದು 
ಸ್ವಯಂಕರ್ಸ್ಯವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ್ಯಕರ್ಸ್ಯೃನಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುದು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಕರ್ತ್ಯನಿವಕ್ಷೆ ಯಾಗೆ "ಇಸು” ಉಂಟು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕ "ಖಂಡಿಸಿದಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 
"ಭಿನ್ನ ಕರ್ತ್ವೃವಿನೊಳಿಸುವಿಲ್ಲ' ಎಂಬುದನ್ನು ಮುದ್ರಿ ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "ಖಂಡಿಸಿಸಿದೆನೆಂಬಂತೆ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ಹೊಸಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ "ಖಂಡಿಸಿದಸೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿಜಿ. "ಖಂಡಿಸಿಸಿದಂ' ಎಂಬುದು ಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದೆ "ಖಂಡಿಸಿದಪಂ) 
ಎಂ” ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೨೩೩ರಲ್ಲಿ "ದಸ' ದ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ದ್ವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ "ನಿರಿದಪ್ಪಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಕೇಶಿರಾಜನ 
'ಧಾತುಪಾಠದಲ್ಲಿ-ಮುದ್ರಿ ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ-ಇಲ್ಲ. ಕಿಟಲ್‌ ಅವರ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ "ನಿರಿ' 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಲ್ಲ. ಈ ಪದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ' ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ನಿರಿ, 
ಹೆನನೇ ಎಂದು. ಇದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ. 

"ನಿರಿದಸ್ಪಂಮಗಧೇಶನಂ ನಿಲಿಸಿದಪ್ರಂಚೋಳನಂ' ಇಲ್ಲಿ ನಿರಿ, ನಿಲಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು (ಅನುಪ್ರಾಸ) ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸೂತ್ರ ೨೩೭ ರಲ್ಲಿ ಮೊ, ಕೊಲ್‌, ಸಲ್‌, ತರ್‌, ಬರ್‌, ಇವುಗಳಿಗೆ ದ, 
ದಸಗಳು ಪರನಾದರೆ ಕೊನೆಯಅಕ್ಷರ ಲೋಪವಾಗಿ ನಕಾರವಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇ ಳಿದೆಯಸ್ಸೈೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂ ಧಾತುವನ್ನು ಮಿಯ, ವ್ಯಂಜನ ಯ್‌ಕಾರಾಂತವಾಗಿ 


अ. 


ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ " ಮಿಯ್‌? ಎಂಬ ಯಕಾರಕ್ಕಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈ ಧಾತು ಯ್‌ಕಾರಾಂತವೆಂಜೀ ತಿಳಿಯಬೇಕು. "ಲ್‌'ಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ 
ನ್‌ಕಾರಬರುವಂತೆ, ಯ್‌ಕಾರಾಂತಕ್ಕೂ ನ್‌ಕಾರ ಬರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಯಲವಕಾರಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನುನಾಸಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನನ್ನಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಾನ್‌ ಟಿ. ಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಕೈಪಿಡಿಯ 
ಭಾಷಾಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. 

“ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ (೧) ಮೊ, ಬೇ, ನೋ ಎಂಬ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಮಿಂದ 
ಬೆಂದ ನೊಂದ ಎಂಬ (೨) ಕೊಲ್‌, ಸಲ್‌ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಕೊಂದ, ಸಂದೆ, ಎಂಬ 
(೩) ಕೊಳ್‌ಥಧಾತುಗೆ ಕೊಂಡ, ಎಂಬ (೪) ಸಾ, ಈ, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತ, ಇತ್ತ, 
ಎಂಬ (೫) ತರ್‌. ಬರ್‌, ಧಾತುಗಳಿಗೆ ತಂದ ಬಂದ, ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಗಳು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತವೆಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಸಕವಾಗಿಲ್ಲ. "ಮೊ ಧಾತುಗೆ 
"ದ'ಸರವಾದಾಗ ಅದರ ದೀರ್ಪಕ್ಕ ಪ್ರಸ್ತಾದೇಶವಾಗುವುಡಿಂದೂ, ಅನುಸ್ವಾರಾ 
ಗವೂವಾಗುವುಡೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತೆ ಹೊರತು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದೆಂಬುದು ನಿಚಾರಾರ್ಹೆನಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿನ 
ಬಹುದು. (೧) ನೊ, ಬೇ, ನೋ, ಧಾತುಗಳರೂಸಪವು “ಮಿಯ್‌, ಬೆರ್ಯ, 
ನೊಯ್‌* ಎಂದಿದ್ದು ಅಂತ ಯಕಾರನು ಅನುನಾಸಿಕವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು.” ಇತ್ಯಾದಿ 
( ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ. ಪುಟ ೪೩೫) ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪೂಜ್ಯ 
ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಬರಿಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಊಹಿಸಿ "ಮಿಯ್‌ 
ಧಾತುವಿನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು. ಅನರ ಈ ಸೂಚನೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದು 
ದೆಂಬುದು ಹೊಸಪ್ರತಿಯ ಪಾಠ "ಮಿಯ್‌ ಎಂಬ ಯಕಾರಕ್ಕಂ....ನಕಾರಾದೇಶಂ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಡಿತರ ಸಮಂಜಸವಾದೆ ಊಹೆ ಸತ್ಯಾಂ 
ण्‌; ನಿರೋಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೨೪೦ರಲ್ಲಿ ಅಾಂತವಾದ ಪದಗಳಿಗೆ ದಕಾರ ಸರನಾದಾಗ ಸ್ವರ ರಹಿತ 
"ತ ಕಾರವಾಗುವುಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ: ಕು » ಕೆತ್ತಂ, 
ತಿಣು > ತೆತ್ತಂ, ಗಿಲು  ಗೆತ್ತಂ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 689 > ಸೆತ್ತಂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿಣು, ತಿಆಂ, ಗಿಜು ಇವೆಲ್ಲ ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ಇ? ಕಾರವುಳ್ಳುವುಗಳು. ಭೂತಕಾಲ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಇಕಾರವು ಎಕಾರನಾಗುವುದು. (ಸೂ. ೨೩೮) 
८ ಸೆು? ಎಂಬ ಧಾತು ಆದಿಯಲ್ಲಿ "ಪಿಜು? ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇದರಿಂದ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ "ಪೆಣು” ಎಂಬ ಪಾಠವಿದೆ. ಹೊಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ९९९७० ವೆಂಬ ಸಾಧು ಪಾಠನನ್ನೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸೂತ್ರ ೨೪೧ರಲ್ಲಿ ಕ ಚ, £, ತ್ರ ಪಕಾರಗಳು ಕೊನೆಯಾದ ಧಾತುಗಳಿಗೆ 

ಭೂತಕಾಲದ "ದ? ಕಾರವು ಸರನಾದಾಗ ಆ "ದೆ? ಕಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ರೂಸನೇ 
ಬರುವುದು ಎಂದೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಡಕಾರವೂ, ತಕಾರವೂ ಬರು 
ವುಡೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇದಕ್ಕೆ ° ಅ? ಕಾರ ಬರುವುದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಜೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಉದಾಹೆರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕರ್‌, ಎಚ್ಚಂ, ತೊಟ್ಟಂ, ಪೆತ್ತಂ, ತಪ್ಪುಂ 
ಉಂಡಂ, ನೋಲ್ತಂ, ಎಂಬಿವುಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದಿನೆ. ಕೊನೆಯದಾದ 
" ಒಮ್ಮೆಯಕಾರಂ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ, ಅಕಾರಕ್ಕೆ: ४५०६०. 
ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ತುಅನುಗುರಿಸಿದುವು ತುಣುಂಬು-ಎಂದಿಡೆ. ९८०६० ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಡಿ ಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೂಲ, ದಕಾರಕ್ಕೈೆ ಟಿಕಾರಮಕ್ಕುಂ ಎಂದಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ 
ಸಂದಿಗ್ನವಾಗಿದೆ. ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಕಾರವೆಂದಿದೆ, ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಂಟುವು ಎಂದಿದೆ, 
ಅಡಿಟಿವುಣಿಯಲ್ಲಿ ದಕಾರಕ್ಕೆ ಟಕಾರವೆಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ? ಸೂತ್ರ 
ಕಾರನ ಅಭಿಮತವೇನು? ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಚಂಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ८ ಒರ್ಮೆಟಿಕಾರಂ? ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರನಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಇದು ನಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
न ಬಿಟ್ಟಿಂ ತಾಗಿದೆ. ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಸೂತ್ರದ ಪಾಠವನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ಸಂದೇಹನೆಲ್ಲ ನಿನಾರಣವಾಗುವುದು. 

ನಿರುತಂ ಕ ಚಟಿ ತ ಪಂಗಳ | 

ಪರದ, ದಕಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ್ವರೂಪ ಮದಕ್ಕುಂ || 

२५०५६९० ಧಾತ್ವಂತ್ಯದೊ | 

८ ಡತ್ರಂ ಮೇಣ್‌ ತಕಾರಮೊರ್ಮ್ಮೈ ಟಕಾರಂ | 
 ಒರ್ಮೈಟಿಕಾರಂ” ಎಂಬ ಪಾಠ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ ಒಮ್ಮೆ" © › ಕಾರನೆಂಬ ಪಾಠ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇದು ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

“ಒರ್ಮೈೆಟಿಕಾರಂ' ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಒಂದು ಸೂಲಂ "ದ' ಕಾರಕ್ಕೆ 

ಟಿಕಾರನುಕ್ತುಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿ «: ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ಕು 
ಅನುಗ್ಗುರಿಸಿದುವು ತುಜುಂಬು” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧಾತುವೇನು? ಹೆಸ 
ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭಾಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ಧಾತುವಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ""ಅಂಟಿಂ ಮುಟ್ಟಿದೆನೆಂಬರ್ಥಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. « ಬೆರಂಟುವು ಪೊಕ್ಕುಲಂ? ಎಂದರೆ (ದೃಷ್ಟಿಗಳು) ಹೊಕ್ಕುಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂಟಕೊಂಡುವು ಎಂಬ ಭಾವ. ಕವಿ ವಿಟನಾಯಕನ ದೃಸ್ಟ್ರೀಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿರಬೇಕು ಇದು, ನಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಿ-ಕಣ್ಣು-ಗಾಢವಾಗಿ 
ನಾಟದುವು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಧಾತು ಪಾಠದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಬೆರಂಟು ಎಂಬ 


--- © — 


ಧಾತುಗೆ ಅಂಗುಲಿ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಈ ಸಂದರ್ಭದ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆರಣ್‌ ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಧಾತುವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಸೂತ್ರ ೨೪೫ರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಗ್ರಂಥವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಧಾತು ಪಾಠೆದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಗರಿಗಳು ಕಳೆದು ಹೋಗಿವೆ. ನಷ್ಟವಾದಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಧಾತುಗಳೆಷ್ಟೋ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರಬೇ ಕು. 

ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣ, ಅವ್ಯಯ ಪ್ರಕರಣ ಇವೆರಡು ಬರಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಪಾಠಾಂತರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ತದ್ಭವ ಪ್ರಕರಣ ಸೂ. ೨೬೧ರ ಕೆಳಗೆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉದಾಪೃತ 
ವಾಗಿವೆ 

ಅಚಾ, ಗಿರುವ 2 ॐ ಪಾಠಗಳಲಿಯ ಅನೇಕ ಸಂದೇಹೆಗಳನು ಹೊಸ ಪ 
ಎಷ್ನರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಜೆ ಎಂಬುದು ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆಸಿದ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ 
ವ್ಯಕ ವಾಗಿದೆ. ಬರಿಯಪಾಠಗಳ ಸಾಧುತ್ತವೇ ಅಲ್ಲ ಈ ಪತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಂದ 
ಇನ್ನಿತಕ ಅಂಶಗಳು ಎಂದರೆ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತ ಆಡಯ್ಯಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
2०३० 2, ಯೋಗ, ದಕೆಣೋತ್ಸರ ಮಾರ್ಗಗಳು, ಅನೇಕ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಇನೆಲ್ಲ ಮಹತ್ತ್ವವುಳ್ಳುವಾಗಿವೆ. ಈಗಿನಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಾವುಗಳು ನಮಗೆ ಉಪಲಬ 
ವಾಗಿರುವ ವ್ಥಾಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೃತಿಪಾದಿತವಾದೆ ವಿಷಯಗಳಲಿ ಹೋಲಿಕೆಎಲೆಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ 
ವೆಯಸ್ಟೆ.ಶ್ರೀ.ಸಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರೂ, ಲಿಂಗಣಾರಾಧ್ಯನ ಪ್ಲತಿಯನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ಮಹಾಶಯರೂ ಶಬ್ದುಮಣಿದ 9, ಕಾನ್ನಾವಲೋಕನದ ಶಃ ಸ್ಕ್ರೃ 
ಭಾಷಾಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯೆ ಕತೆಯುಳ್ಳ ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 
ದಾರೆ. ಹೊಸ ಪತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೂರಾರುವರ್ಷಗಳ 
च 7 ಮಾಡಿರುವುದು ನನುಗೆ ಹೊಸಪುತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 


ದೃ ಯಿಂದ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಯ ಮಹತ್ವವು ಹೆಚ್ಚಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


ಅನುಭವಾ ಮೃ ತ 


ಮ ತ್ತು 
ಹರಿಕಧಾ ಮೃ ತಸಾರ 


ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಅದರ ಸುಭಗತೆಯನ್ನೂ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 

ಹಾಡಿದ ಮಹಲಿಂಗರಂಗನ ಕತಿ ಅನುಭನಾಮ್ನತನನು , ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನ ಆಬಾಲ 
ವೃದ್ಧ ರು ಬರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಓದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಲಿತು ಸದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಠನಾಠ ಮಾಡುವ ಕಾಲ ಪಾ ಪ್ರವಾದಾಗಲೇ 

ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯಹಣ್ಷಿ ನಂದದಿ | 

ಕಳೆದ ಸಿಗುರಿನ ಕಬ್ಬಿನಂದದ | 

ಲಿಳಿಸಿದುಷ್ಟದ ಹಾಲಿನಂದದಿ ಸುಲಭವಾಗಿರ್ಸ || 

ವಿತಎಹೆ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಯ .... ಪಸರಿಚಯವಾಗುವುದು. 


ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಕವಿಯೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಾಗಲಿ, ತಿಳಿಯದಾಗಲಿ 
ಅಭಿಮಾನ ಸಹಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. ಇವನ ಆ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ತದ್ಲಿ ಅಮರತೆಯನು ಸಡೆದಿನೆ. ಆದೆರೂ ರಂಗನಾಥನ ಕಾವ್ಯದ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಡಿಗರು ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷು ७२.०४० ನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನು? ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಪಾದಿತನಾದ ನಿಷೆಯವು ಅಧ್ಯಾ २ ०८.३९ ಫಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೊಭವಾಮೃತವ ನ್‌ಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರು ಓದುವ 
ಪ್ರಸ್ತಕನೆಂದು ಭಾನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ಪೆನ್‌ಸನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಖಂಜಚೆ 
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ಈ ಗ್ರಂಥವುಓದೆಲರ್ಹೆವಾದುದೆಲ್ಲವೆಂದು ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಒದಿದೆರೊ ಅನರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಎಂಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂಥ ಎರಡು ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಒದಗಿರುವಾಗ ಭಾಷಣಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಉಂಬಾಗುವುದೆರೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಭಾಷಣಕಾರನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಜನರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಥವಾ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಅವರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆಯೋ? ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ ನವ್ಮೂುನರು ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ಇವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ರೋಸಿಕೆಯುಂಬಾಗಿದೆ, 
ಇನರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಶೋಭಿಸವು, ಎಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಅವು 
ಸ್ವಯಂ ನೀರಸವಾದುವುಗಳು. ಇಂಥವುಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಬಣ್ಣ ಬಳಿದರೆ 
ನಿರ್ಗಂಧ ಕುಸುಮವು ವರ್ಣ ವಿಹೀನವೂ ಆದೆಂತಾಗುವುದು. ಈ ಭಸನನೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುಜಿಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಚಾರಣೀಯವಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ 
ವ್ಯಾಸಂಗವೂ ಆ ವಿಷಯದ ಸಂಶೋಧನೆಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಾನಸ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ರುಚಿಸತಕ್ಕುವಲ್ಲವಾದರೂ ಟಿ ವಿದ್ಯೈಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ; 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಸ್ಥಾನನಿದೆಯೆಂಬುದು ಪೆನ್‌ಷನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ०००४ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ಪೆನ್‌ಸನ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲಾದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆ ಒಂದು ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ಈಗ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿಜಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಇದು ಸರ್ವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ, ಸಹಾನು 
४०७ ०४००८ ನೋಡುವ ಕಾಲ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮತೀಯರೂ ಗ್ರಂಥೆಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೈನ, २९४ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೈನ, ವೀರಶ್ಸೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನ್ಯ 
ಮತೀಯರು ಶೋಧಿಸಿ ತಂತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯೃಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕೆಲಸವು ಹೆಚ್ಚು ನಡೆದಿಲ್ಲ. ದ್ರೈತಾ 
ಡ್ರೈತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಕಡಮೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸ ಬೇಕಾದಸ್ಟಿಡೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವಿಷಯದ ಸ್ರಸ್ತಾಸನಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಭಾಗವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ 
ಬರಿಯ ಶೈಂಗಾರ-ಸ್ರ್ರೀ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ, ಭಾವೋದ್ರೇಕ 
ಗಳಾದ ಬೋಧಪ್ರದವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಸಿಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುತ್ತನೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. ಸತ್ಯ, ಅದೇ ಪರಮಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವೃ-ಅದರ ವರ್ಣನೆ, ಆ ತತ್ವದಲ್ಲಿ 
ಗಾಢವಾದೆ ಅನುರಕ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಮಾರ್ಗ-ಇವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
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ರೀತಿ, ಭಾಷೆ ಇವೆಲ್ಲ ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಈ १३, ५००८ 


1 ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಇವೆರಡು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೇಗೆ ಹೋಲು 
ತ್ತವೆ, ಕನಲೊಡೆದು ಎರಡು ದಾರಿಗಳು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಸೇರುತ್ತವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಕಿಸಬೇಕು. 


ಅನುಭವಾಮ್ಟತದಿಂದಲೂ ಕವಿಚರಿತೆಯಿಂದಲೂ ರಂಗನಾಥನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಈ ಕೆಳಗಣ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕವಿ. ಇವನ 
ತಂದೆ ಸಹೆನಾಸಿ ವಂಶದ ಮಹಲಿಂಗದೇವ; ಗುರು ಪರಮಹೆಂಸ ಪರಿವ್ರಾಜಕಾ 
ಚಾರ್ಯ ಸಹೆಜಾನಂದ. ಇವನಿಗೆ ರಂಗಾನಧೂತ ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ತನ್ನ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರೀಗಿರಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ದೇವರ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ NA 
ಕವಿಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ೧೬೭೫ ಆಗಬಹುದು, (ಕವಿಚರಿತೆ ಭಾಗ ೨ ಪುಟ 
೪೯೦, ೪೯೧) 


ಈ ಕನಿಗೆ ಮಹಲಿಂಗರಂಗ ರಂಗಾವಧೂತ, ರಂಗನಾಥ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಹೆಸರು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಮಹೆಲಿಂಗರಂಗ ಎಂಒದರಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಹೆಸರಿನ ಜೊತೆಗೆ ತಂಜಿಯ ಹೆಸರೂ ಇಡೆ. ರಂಗಾನಧೂತನೆಂಬುದು ಇವನು 
ಯೋಗಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕು ಇವನ ಬಳಕೆಯ 
ಹೆಸರು ರಂಗನಾಥನೆಂದಿರಬೇಕು. ಕವಿ ಈ ಹೆಸರನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದ ಎರಡನೆಯ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಶೀಗುರುವಿನುಪದೇಶದಿ೨ದನುರಾಗವುದಿಸಲು ರಂಗನಾಥನು ಯೋಗಿ 
ಜನರಹುದೆನಲು ವೇಳಿದನನುಭವಾವ್ಯುತವ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗಾನಧೂತ 
ನೆಂಬುದು 7) ०८८ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಇವನು ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನವೇ ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನು 
“ಯೋಗಿಜನರಹುಜಿನಲು “-ಫೇಳಿ' ದುದರಿಂದ ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರೇ ರಣೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಇವನು ಆಮೇಲೆ ಸಹಜಾನಂದ ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. ಅಜೀಗಿ 
ಇರಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ " ನಾಥ? ಎಂಬ ಪದವು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ರಂಗನಾಥನು ನಾಥ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರಬೇಕು ಎಂದು ಊಹಿಸಲು ಅನಕಾಶವಿಜಿ, ರಂಗನಾಥನು 
ಅನುಭವಾಮೃತವನ್ನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಮಂಕುಂಡರಾಜನ ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಬರೆದೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿಗೂ, ಅನುಭವಾಮೃುತಕ್ಟೂ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಮುಕುಂದ 
ರಾಜನು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದೆ ಕವಿ. ನಾಥ ಪಂಥದವನು. 
ವಿವೇಕ ಸಿಂಥುವನ್ನು “ ಶಂಕರೋಕ್ಷೀನರೀ । ಮಾ ಬೋಲಿಲೋ ಮರಾಠಿ 


~~~ @.% --- 


ವೈಖರೀ? (ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಸದ್ಯ ೪೭) ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ९८.) ತವನ್ನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಂದಿಸಿರುವ 
ನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಂಗನಾಥನು ಅನುಭನಾಮೃುತದೆ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಕುಂದರಾಜನು ಗುರುವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ತ್ವ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ರಂಗನಾಥನೂ ಗುರುವಿನ ದ್ವಾರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗುವು 
ದೆಂದು ಸಡೇ ಪಜೀ ಹೇಳುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಥ ಸಂಪ್ರದಾಯದನರು ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಏವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನುಭವಾಮೃ ತದಲ್ಲಿಯೂ, ಯೋಗಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಒದಗಿದೆ. ನಾಧೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿನ 
ಜೊತೆಗೆ ನಾಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇನೆಲ್ಲ ರಂಗನಾಥನು ನಾಥ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದುಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಮುಕುಂದರಾಜನ 
ಏವೇಕ ಸಿಂಧುವನ್ನು ರಂಗನಾಥನು ಆಧಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದು ಸ್ವಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ವಿವೇಕಸಿಂಧು, ಅನುಭವಾಮೃುತ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಅಂಶವು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. 

೧ ಮುಕುಂದ ರಾಜನು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ^. ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ತವಾದರೇನು ಮರಾಠಿಯಾದ 
८६९८० १ ಮುಖ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದು ದೇಶಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಪಠನದಿಂದಲೂ, ಗುರ್ವನುಗ್ರಹದಿಂದೆಲೂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ಮವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ದೇಶಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುಜಿಂತು? ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಿಲ ವೃಕ್ಷವೇ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ಮನೆಯ ಗಿಡವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬಹುದೆ १० ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ದೇಶೀ ಹೋ ಕಾ ಮರಾಠೀ | ಸರೀ ಉಸನಿಷದಾಚಿ ಚ ರಾಹಟೇ | 
ತರೀಹಾ ಅರ್ಧೂ २३९०००३९ ಯಾ ಗಾಂಠೀ ಕಾನಾಬಾಂಧಾವಾ | ೨ 


ವೇದ ಶಾಸ್ರ್ರಾಚಾ ಮಧಿತಾರ್ಥೂ | ಮರಾಠಿಯಾ ಹೋಯ ಫಲಿತಾರ್ಥೂ। 
ತರೀ ಚೆತುರೀ ಪರಮಾರ್ಥೂ ಕಾನ ಘ್ಯಾನಾ| ೧ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಅನುಭವಾಮೃುತಕಾರನೂ, 


೧ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವಲೋಕನ 
ಪುರ್ಟ[೨. ೨3 ವಿವೇಕ ಸಿಂಧು ಪುಟ ೬ ಪದ್ಯ ೨೫ 


೧ ಪಿವೇಕಸಿಂಧು ಪ್ರಕರಣ ೧ ಪದ್ಯ ೧೧ 


-- €. - 


८८ ಅಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿಯಲಿ | 

ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷನ | 

ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲಿನ್ನೇನು ? 

ಅನುಭವಾಮೃತ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧. ಪದ್ಯ ೫, 

ಮುನ್ನಲುಸನಿಷದರ್ಥವನು ಸಂ | 

ಪನ್ನ ಮತಿಗಳು ಪೇಳ್ದುದನೆ ನಾ | 

ಕನ್ನಡಿಸಿದೆನು.... 

(ಅನುಭವಾವ್ಯುತ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧- ಪದ್ಯ ೪,) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
೨. ನಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆರಂಭದೆಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು 
ನೆ. ರಂಗನಾಥನೂ ಸೋಮಶೇಖರನಾದ ಶ್ರೀ ಗಿರಿಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ 
ನ್ನು ನಂದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

४. ವಿವೇಕಸಿಂಧುನಿನಲ್ಲಿ ನಿಷಯವು ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾಗಿದೆ: 
ಅನುಭವಾನ್ಬುತದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರ २,९२.४. 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ, ಶುಕ ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದೆ. ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮು 
ಮಗನಾದೆ ಶುಕನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಭಾವ 
ವಿಡೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. Kk 

೪, ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಪಕನದಿ೨ದುಂಬಾಗುವ 
ಸದ್ಯ: ಫಲವನ್ನು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಹೇಳಿಡಿ ವಿವೇಕಸಿಂಧುಪ್ರ.೧. ಪ. ೨೩ 
ಅನುಭವಾಮೃತ ಅ. ೧. ಪ. ೬ 
೫. ಮುಕುಂದರಾಜನು ಸಂವಾದಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ 
ವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸದ್ದುರುನಿನ ಲಕ್ಷಣ ಕಥನೋತ್ತರ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯನೇ ಮೋಕ್ಸ ದೀಕ್ಷೆ, 
ಯನ್ನು ವಹಿಸಲು ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂಬುದರ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ರಂಗನಾಥನು ಸದ್ದುರುವಿನ 
ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಅಧಿಕಾರಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮುಮುಕ್ಷುವಿನ ಲಕ್ಷಣವೇನು? ಅವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೇನು ? ಸೆದ್ದು 
ರುನಿನಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಕ್ತಿ ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಿವೇಕಸಿಂಧು ಪ್ರಕರಣ ೧ ಪದ್ಯಗಳು ೫೯ ರಿಂದ ೬೩ ರ ವರೆಗೆ ಮುಕುಂದರಾಜನು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಿಷ್ಯನ ಲಕ್ಸಣವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಭಾವವನ್ನೇ ಅನುಭವಾವ್ಯುತದಲ್ಲಿ 
ರಂಗನಾಥನು ಮೊದೆಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೯-೨೦ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಬಹುದು. 
ಜೇ ನಿಷಯ ರಸೀ ಆಸಕ್ತ | ಅಥವಾ ಅಹಂಕಾರೇ ಗರ್ವಿತ । 
ಜ್ಯಾಸೀ ಪಾಷಂಡಾಚೇ ಸಂಗತ | ತೇ ಶಿಷ್ಯ ನಕರಾವೇ | 
ವಿ. ಸಿಂ. ಪ್ರ ೧ಪ. ೫೪ 
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ವೇದಶಾಸ್ರ್ರದ ಹೊಲಬನರಿಯದೆ | 
ಭೇದವಾದವ ಮಾಡಿ ಪಾಷಂ | 
ಡಾದಿ ಮತದಲಿ ನಡೆದು ದಂಭಾಚಾರ ಪರನಾಗಿ || 
ಸಾದರದ ಸಂಸಾರದಲಿ ಹಿರಿ | 
ದಾದ ಯತ್ನದಿ ಕುದಿವ ಖೂಳಗೆ | 
ಬೋಧೆಯೇತಕೆ (ಮಗನೆ ಮರ್ಕಟಿಗೇಕೆ ಮಾಣಿಕವು) 
ಅನುಭವಾನ್ಭುತ ಅ.೧. ಪ. ೩೧ 
ಇಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯದ ಒಂದನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಚರಣದ ಉದಾಹೆರಣ ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದು ಮರಾಠೀ ಪದ್ಯದ ಭಾಷಾಂತರದಂತಿದೆ. 
ವಿವೇಕ ಸಿಂಧುವಿನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ, ಗುರು 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಗಳೂ, ಅನುಭವಾವ್ಯುತದಲ್ಲ ಶುಕನು ವೇದವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂತೆಯೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಉತ್ತರಗಳಂತೆಯೂ ಇನೆ. ಇ 
ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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“ ಜೀವ ಶಬ್ದೇ ಕಾಯ ಜಬೋಲಜೇ?» ५८ ಬ್ರಹ್ಮ 2९ 5२०६९०५९ 
ಕವಣಾಸೀಜೀ?” “ಪರಮಾತ್ಮಾ ತೋ ಕವಣ?” € ಸಗುಣ ಕಿನಿರ್ಗುಣ? ೨” 
"“ಮಾಯಾತೇಕವಣಶಕ್ಷಿ? ” (०५०६०९४ ಕೈಸೀ ಸ್ವರೂಪಸ್ತಿತೀ?” *"ಅವಿವೈೇಚೇ 
ಕೈಸೀ ರೀತೀ??? ८ ಕಿಮಾಶ್ರಯತೇ?” «ಪ್ರಪಂಚ ಕವಣೆ ನಿರ್ಮಿಲಾ?” 
८५ ಕಾಸಯಾಚಾ ಉಭಾರಲಾ?? «: ಜೀವಾಸೀ ಸಂಸಾರ ನಾಧಿಲಾಕಿಂ ನಿಮಿ 
ತ್ತ್ರಜೀ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ, "ಜೀವ ಪರನುರ ಪರಿಯೆಂತೈ?” “ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೊಡ 
ದೆಂತಹೆದು'?? ८८ ಎರಡು ತನುವೆಂ ತಾಯಿತೊಬ್ಬಗೆ?? « ಪರಮಾತ್ಮ ಪದೆವನು 
ತಿಳುಹೆಲು ಬೇಕು? * ८८ ಮಾಯೆಯ ಚೆಂದವಾನವುದು??? ८८ 2६९7 ಜಗವಾರಿಂದ 
ಲಾದುದದಾದಸಪರಿಯೆಂತು? ” ಎಂಬ ಅನುಭವಾಮೃ ತದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಇವುಗಳ ಉತ್ತರ ರೂಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ನಿಷಯ 
ವಾದರೂ ಎರಡೂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆಯೆ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು 
“ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕರ್ನಾಟಕಾಂಧ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಾವ 
ಲೋಕನ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 

ಇನ್ನು ಪ್ರಸ್ತುತ ನಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದು. 

ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳು 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ ರೂ ರಂಗನಾಥನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಗಿಂತಲೂ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರ ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೇೋ ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರೂ ರಂಗನಾಥನಂತೆ ಉತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತುರೀಯಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸ 
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ದಿದ್ದೆರೂ ತ್ಯಾಗಿಗಳೂ, ವಿರಕ್ಷರೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಆಗಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಯೇ 
ಇದ್ದರು. ಇವರ ಯೋಗಸಾಧನವೂ, ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನವೂ, ತುರೀಯಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನೂ 
ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವಂಥವುಗಳು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿAರಬೇಕೆಂದು ಇನರ ಕೃತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಿವರು ಸಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ಹೇಗೆ 
ನಡಯಿತೆಂಬುದು ಇದುನರೆಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಾಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲು 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಬೇಗವಾಟಿ, ಮಾನವಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಭ್ಯಾಸ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವರು क्छ (ರಾಯ) ರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ವಂಶಸರಂಸರವಾಗಿ ಶಾನು 
ಭೋಗಿಕೆ ಈ ಮನೆತನದವರಿಗೆ ನಡೆದುಬದುದರಿಂದಲೂ, ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಇನರಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇವರ ತಂದಿ ಸದಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರೂ, ಸ್ವಯಂದಾಸರೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ಯಾವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನಿತ್ರಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇದು ಆ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಘಟನೆ. ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ 
ತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ನಿಷಯನನ್ನು ಅವರ ಚರಿತ್ರಜ್ಞರು ಬಲ್ಲರು: 
ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ದಾಸತ್ವ ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಬಲ 
ದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರ ಠೀವಿಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ ಬಂದರು ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯದವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ ಅದೇ ದೋಷವಾಗಿ ಸರಿಣವಿಂಸಿ ಇವರು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ವಿಜಯದಾಸರ ಅನುಗ್ರಹೆಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಅನರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಗೋಪಾಲ 
ದಾಸರಿಂದ ಪಾಸನಿರ್ಮುಕ್ತರಾದರೆಂದೂ ಇವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಥೆ 
ಯಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕಥೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಟಿಂತಲೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರ ಕಾಲ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನದಲ್ಲ. ಕಳೆದ 
ಶತಮಾನದ ಆರಂಭದೆನ್ಲಿ ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರು ಜೀವಿಸಿದ್ದರು. ಸುಮಾರು ಒಂದೂ 
ಕಾಲು ಶತಮಾನದ ಕೆಳಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆ ವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯ ಘಟನೆ 
1621९8९, ಬುದ್ದಿಗೆ ಮೀರುವ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಲೀ ಹುಟ್ಟಲಾರವು. ಇವರ ಶಿಸ್ಯ 
ಪ್ರತಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯವರು ಅೂಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಲಿಖತವಾದ 
ಆಧಾರಗಳೂ, ಇವರೇ ರಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ, ವಿಜಯದಾಸರು, ಗೋಪಾಲ 
ದಾಸರುಗಳ ಕೀರ್ತನೆಗಳೂ, ಇನರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ದಾಸರುಗಳ ಹಾಡುಗಳೆಂದರೆ ಅವರ ಅನುಭವಗಳ ದಿನಚರಿಗಳಂತೆ. 
ತಮಗುಂಟಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿ 
ಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ದಾಸಕೂಟದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ನಡೆದು ಬಂದಿದೆ. 
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ಪುರಂದೆರದಾಸರಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಈ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವರ ಸರಂಪರೆಯವರೆಲ್ಲರು 
ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾಂ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ಈ ಸನ್ಸಿವೇಶನನ್ನು ಬರಿಯ ಕಲ್ಪನೆಯೆಂದ 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇವರು ದಾಸತ್ತವನ್ನು ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೆ 
ಲೇಖನಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಜಂಧವಾದುದು. ಅಂದಿಸಿಂದಲೆ 
ಇವರು ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಸ್ವಯಂಮೇಧಾ? 
ಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹ 
२, ८९ ००९ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಂಟಾಗಿರಬೇಕು. ಇವರ ಹಾಡ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರ ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಆಳವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ತತ್ತ್ವಸುವಾಲಿಯನ್ನು ತ್ರಿಪದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದು ಸರ್ವಜ್ಞನ ಕನಿತ್ವವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಿಸುವುದು. ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋ? 
ವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಹಳಗನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವರಿಗೆ ಹಳಗನ್ನಡದ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರವೇಶನಿದ್ದಿತೆಂದು ಬೋಧವಾಗುವುದು. 

ಪ್ರತಿಭೆ, फ कुर. ಜ್ಞಾನೆಗಳಿಂದ ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಇವರ ಕನಿತಾಶಕ್ಷಿ 
ಇನರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. ದಾಸಕೂಬಟಿದನ್ಲಿ ಈ ದೃಷ್ಠಿ 
ಯಂದ ಇನರನ್ನು ಖಾರಿಸಿದವರು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ದಾಸರುಗಳ 
ಜೀವನಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅಂತಹೆ ಉಚ್ಛ ತರಗತಿಯ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿ. ಇನರ ವೈರಾಗ್ಯ, ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಭಗವಂತನ: 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಇನರಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿ ಮೂಡಿ 
ರುವುದು ಅನೇಕ ದಾಸರುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಖುಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದಾನ 
ಕೂಟಿದವರಲ್ಲ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರಾದ ಪುರಂದರ ದಾಸರೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದಾ ರೆ. ವ್ಯಾಸ 
ಕೂಟಿದವರೆ2ದೆನಿಸಿಕೊಂಡು ದಾಸಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನೂ ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದ ಮಹಾನ 
ಭಾವರು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದೆವಾಗಿರಬಹುದು. ವ್ಯಾಸರಾಯರು, ವಾದಿರಾಜರು 
ರಾಘವೇಂದ್ರಸ್ವಾಮಿಗಳು, ವ್ಯಾಸತತ್ತ್ಯಜ್ಞರು--ಇವರೆಲ್ಲ--ಕಡೆಯವರನ್ನುಳಿದು- 
ಪೀಠಸ್ಥರು, ಯತಿಗಳು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು 
ಚದರೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಅನಾದರಣ ಮಾಡದೆ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಮ್ಲೆಲಿಗೆಯ ಮಾತೆಂದ 
ತೆಗಳಡೆ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸಿದರು, ಕೋಕಕ್ಕೆ ९४३ 
ದೇಶವನ್ಸಿತ್ತರು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಕನ್ನಡದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬಹೆದು. ಸಂಸ್ಕೃತದೆಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿ ವೇದಾಂತದ 
ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡುವ ದಾಸರುಗಳೆಂದರೆ ಅಸಹ್ಯಸಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬೂರಿ ಹಿಡಿಸು ತಾಳ ಕುಟ್ಟುತ್ತ ಮನೆ ಮನೆ ಅಲೆದು ಕನ್ನಡದ 


9 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧವಾದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸಂಗತಿಯ ಸರಿ. 
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ಜಗನ್ನಾಧದ ಕನ್ನ ಡದ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಮುಭವಾನ್ಬುತವು ಒಂದಾ 
(ರುತ್ತದೆ. ಅನುಭನಾಸ್ಕುತವು ಹುಟ್ಟ ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕಾಗೆ ಸುಮಾರು 

ಶತಮಾನವನಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಎರೆ 
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ನಾಗಿರಬೇೇತ.. ನನ್ಕು ಜನ ವೈ ತ್ಯ ಭಸ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ 
०८३ ಮನಸೋಲಬುವ ಜಸ ಅದಿ ಸುಲಖಭವಾದ ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಾದರಿ 
ಬರೆದುದಾದಶೆ, ಕೇಳುವುದೇನು! ಅನುಭವಮಾಮು ತವು ಶ್ರೀಮತ್‌ ಶಂಕರ ಭಗವ 
ವಾದೆರ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸುಲಭವಾದ ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೈ ನೇರಿದ್ದು 
ಅವರ ಭಾಗ್ಯವಾಗಿ ನರಿಣನಿಸಿತು ಲ್ಲಿಯೂ ಅದೆರ ಸಠನ ವಾಚನಗಳು 
ನಡೆದು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನದು ಸೆಳೆದಿತ್ತು. ಸರಳವಾದ ಭಾನೆಯೇ ಆ ಗ್ರಂಥ 
ರ್ಣದರಣಿೀ ಯವಾಗಲು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ನೊಗಸಾದ ಉಸನಮೆಗಳು, ಅನುಭ. 


ಯುಕ್ತವಾದ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು, ವಾಡಿಕೆಯ ಮಾತು ಅನುಭನಾಮ್ಟುತದೆ ಸೊತ್ತ 
ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಅದನು ವಠಿಸಿರಬೇಕು. ಅದರ 
€, ಬ 
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ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಯಲು ००८९०९०. = अ दण्धरन् डप ಆಜ್ಟತ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತತ್ತ್ವವು ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರು दू उ ತತ್ತ್ವ್ಯಸಾರವನ್ನ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
२००००८९. ಅದರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಂಕಧಾ ವೃತವನ್ನು ಬರೆದೆರು. ಒಂದು ಅನು 
ಭವನಾಸ್ನುತನಾದರಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹಂಕಛಾಮುತ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಸಾರವೂ ಬೆರೆ 
+ ನಿ) pd] \ ९) 

ತಿಡೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ० ए.-० 3४, ತತ್ತ್ವದ ಅನುಭನವು ಅಮ್ಯತವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆಯ ಶ್ರನಣ ಮನನಾದಿಗಳು ಅಮೃತವಾಗಿವ ಈ ತಾರಶಮ್ನವು 
ಇನೆರಡು ಗೃಂಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡೆಮ ೂಡಿಮೆದನ್ನು ಹೋಲಿಕೆಯೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಂದ 


ತಸಾರನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪಂಷ್ಟೃತವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಛಾಗಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಆನ್ನತ್ತಿಗಳು ಅನೇ ಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲಿ ಕೃಮಬದತೆ 
ುಲ್ಲವೆಂಬಂದು ಅವನ್ರಗಳ ಅನಲೋಕನ ಮಾತಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು. ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರು ಹರಿಕಥಾನ್ಬುತಸಾರವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮ ಪಡಿ 
ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶನೊದಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ १ ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಯಾಗಲು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅವರ ಶಿಷ್ಕರನೇಕರು ತಂತಮ್ಮು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅವರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವರೇ ಗ್ರಂಧವನ್ನು ಒಂದು ಸಕ್ರಮುವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಆಗಾಗ ವಿಷಯ 
ರಣವಾದಂತೆಲ್ಲ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಈ ನಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೆಯೊ ಉಂಟು. ಗ್ರಂಥರಚನೆ 9 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು 
ಅಹಮಹನಿಕೆ ಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿ 
ದೃಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಬೋಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮೊದಲು 
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ಬರೆಯುವುದು, ಯಾವುದೆನ್ನು ಆ ಮೇಲೆ ಬರೆಯುವುಸೆಂಬ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಸೆ ಅವರು 
ಒಳಗಾಗಿರಬೇಕು. ಅದೇನೆ ಇರಲಿ, ವಿಷಯಾನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವು 
ದೆನ್ನು ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದೆ. 

ಬುದ್ಧಿ ವಿದ್ಯಾ ಬಲದಿ ಪೇಳಿದ | 

ಶುದ್ಧ ಕಾವ್ಯಮಿದಲ್ಲ ऊ, | 

5८, 31४८० ತಿಳಿದ ಮಾನವನಲ್ಲ ಬುಧೆರಿಂದ || 

ಮಧ್ವವಲ್ಲಭ ತಾನೆ ಹೈದೆಯದೊ 

ಳಿದ್ದು 2०९८०८७ ನುಡಿಜಿನ | 

ದ್ದಗಳ ನೋಡದರೆ ಕಿನಿಗೊಟ್ಟಾಲಿಪುದು ಬುಧರು | 
ಈ ಪದ್ಯ ಕೃತಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೋ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದರೆ ಉಡುಪಿಯ ಆವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆತ್ತನೆಯ 
ಸರ್ವಪ್ರತೀಕ ಸಂಧಿಯ ೧೮ನೆಯ ನದ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಈ ಪಡ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಏಳು 
ಸದ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿಯ ೨೨ನೆಯ ಪದ್ಯ 

ಬೆಳಗೆ ಹೂಜೆಯು ನೋಳ್ಸರಿಗೆ ಥಳ | 

ಥಳಿಸುತಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂದದಿ | 

ತೆಣಳೆದು ಡೇಹವ ನಾಮ ಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ|| 

ಒಲಿಸಿ ನಿತ್ಯ ಕುತರ್ಕ ಯುಕ್ತಿಗ | 

ಳಲವಬೋಧರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ನುನ | 

ತಿಳಿಯದಿಹ ನರ ಬರಿದೆ ಇದರೊಳು ಶಂಕಿಸಿದರೇನು? || 
ನಿಂದಾತ್ಮಕವಾದುದು ಈ ಪದ್ಯವು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಇರಬೇ ಕಾಗಿತ್ತೇನೊ ಎನಿಸುವುದು. 
ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ೧೬ನೆಯ ಸಂಧಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
೩೪-೩೨೫-೩೬ ಪದ್ಯಗಳು ಪೀಠಿಕಾ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನೇರಬೇಕಾದುವುಗಳು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ 
ವಾಂಡಿತ್ಯ ನಿರಸನಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮನ್ಸೆ ಚ್ಯಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುವ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಭಾಗ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಾನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರಮವು ಏರ್ಸಡುವುದು. 

ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಹೋರಾಟ ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೇ ನಡೆದು 

ಬಂದದ್ದು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ರಾಗಿಯೂ ವೇದಾಂತ ಬೋಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವಲ್ಲದೆ ದೇಶಭ:ಸೆ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಆತ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಸರಿಯೆಂಬ ಬಲವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮರಾಠಿಯ ಕನಿ ಮುಕುಂದರಾಜನು ಹೆದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದಷ್ಟು 2०० ठ ०३०९ 


ನಿರಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಜೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕನ್ನ 
ಡದ ಪೂರ್ವಕನಿಗಳೂ ಪ್ರಸ್ತಾನ ಮಾಡರುವುದು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳನ್ನು ಬೆರಸಬಾರದಜೆಂದು ನೈಸತುಂಗನೂ, ಅವೆರಡರ ಬೆರಕೆ 
ತುಪ್ಪ ಎಣ್ಣಿಯ ಬೆರಕೆ ಎಂದು ನಯಸೇನನೂ, ಕೊಳೆಸಕ್ಕದಮುಂ ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ 
ದಂತೆಯೆಂದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನೊ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಲವೆಂದು ಇನ್ನೂ 
ಬೃ್ರನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಭಾಸಯುಕ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಬರಿಯ 
ಭಾಷಾದೃಸಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಆದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಕವಿಗಳ ಇಂಗಿತನೇನೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತು, ಭಾಷೆ ಎರಡೂ ಕನ್ನಡವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಕವಿಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ತಂದರು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ, ಆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಎಂಟಿದೆ ಮೊದಲು ಕಾಣುವುದು ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿಯೀ ०९८९ 
ಶರಣರೂ, ವೈಷ್ಣವದಾಸರೂ ತತ್ತ್ಯೋಸದೇಶವನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದರಾದೆರೂ ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಉದ್ದ )ಂಥಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಕನಿಗಳು 
ಬರೆಯದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಜ್ಞರ ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಕಾರಣನವೇೇದು ಹೇಳಬೇಕು 
ರಂಗನಾಧನು ಮರಾಠೀ ಕವಿಯ ಜಾಡನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಲಲಿತವಹ ಕನ್ನಡದೆ ಮುಡಿ 
ಯಲಿ ತಿಳಿದು ತನ್ನೊಳು ತನ್ನ ನೋಕ್ಷನ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರಿ ಸಾಲದೆ? ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲಿನ್ಸೇನು 9» ಎಂದು ಕೋಟಓಟಯೇರಿಸಿದನು ಈ ವಾತು ಹೇಳಬೇಕಾದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹಿರಿಯರ ಅಂಜಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ನುಡಿ 
ಯೆಂದುಪೇಕ್ರಿಸಲಿನ್ನು ಹಿರಿಯರಿಗಂಜಿ ನುಡಿವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವುದೆಕ್ಟೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೊಗಸಾದೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
"ಕನ್ನುಡಿಯೆದರ್ಷಣನದಲ್ಲದೆ ಭೇದವೇನಿದಕೆ?” ಎಂದು ಅನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಅವರ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವರನ್ನು ಉಬ್ಬಿಸುವ ಧಾಟಯಲ್ಲಿ 
१८ ಮುನ್ನಲುಸನಿಷದರ್ಥವನು ಸಂಪನ್ನ ಮತಿಗಳು २९५१ ठठ ನಾ ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಡೆನು” ಎಂದೂ, “ಕೊರತೆಯಿರ್ದೊೋಡೆ ಮನ್ಸಿಸುವುದೊಲಿದು'” ಎಂದೂ ಅವರ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಂಗನಾಥನು ಅಂಜುತ್ತಂ ಜಂತ್ತ ವೇದಾಂತ 
ವನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಜ್ವ್ರೈತಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ 
ಹೆಠವಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಥ 
ದಾಸರೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ನರ್ತನೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಂಗನಾಥ 
ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅನನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಅವನ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೋ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಂಗನಾಥನು ಎರಡು 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದರೆ ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರು ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಪಂಡಿ 
ತರು ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವವರಲ್ಲವೆಂದೊ? 


— ೧೦೦ — 


०५ ಆದರುಶವ ಗತಾಕ್ಷ ಭಾಷಾ | 

ಭೇದದಿಂದಲಿ ಕರೆಯಲದನು ನಿ | 

ಷೇಧಗೈ ದಪಲೋಕಿಸದೆ ಬಿಡುವರೆ ವಿವೇಕಿಗಳು || 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಆದರ್ಶವೆನ್ಸದೆ, ಕನ್ನಡಿಯೆಂದುದರಿಂದ ನೋಡಲಾರೆನೆಂದು 8०८० 
ಡನೆಂದರಿ, ವಿವೇಕಿಗಳು ಕುರುಡನಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಯೆಂದೆರೇನು? ಆದರ್ಶನೆಂದೆರೇನು? 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ತಾವು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಬಿಡುನರೆ? ಹಾಗೆಯೇ, “ಮಾಧವನ ಗುಣ २२९ ಪ್ರಾಕೃತವಾದರೆಯು ಸರಿ ಕೇಳಿ 
ಪರಮಾಹ್ಲಾದ ಪಡದಿವುರೆ ನಿರಂತರ ಬಲ್ಲ ಕೋವಿದರು? *. ಪರನಣತ್ಮನ ಗುಣ 
ಗಾನನನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದರೆ ತಿಳಿದವರು ತೆಗಳುವರೆ? ಎಂದುಪ್ರಶ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಸ್ಕರನ ಮುಂಡಲವ ಕಂಡು ನ | 

ಮಸ್ಯರಿಸಿ ಮೋದಿಸದಜೆ ದ್ವೇಷದಿ । 

ತಸ್ಪರನು ನಿಂದಿಸಲು ಕುಂದಹುದೆ ದಿವಾಕರಗೆ || 

ಸಂಸ್ಕೃತನಿದಲ್ಲಿಂದು ಕುಹಕ ತಿ! 

ರಸ್ಪರಿಸಲೇನಹುದು ಭಕ್ತಿ ಪು! 

. ರಸ್ಫರದಿ ಕೇಳ್ಟರಿಗೆಯೊಲಿವನು ಪುಷ್ಕರಾಕ್ಷ ಸದಾ || 
ಇದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವನರನ್ನು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುವ ಮಾತು. ಅವನು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ಕಳ್ಳನಂತೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವನು ಕುಹಕ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಂದಕರನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನೆ ಮಾಡುವರು. ^ ಕೃತಿಪತಿ ಕಧಾನ್ವಿತ 
ವೆನಿಸ ಪ್ರಾಕೃತವನೆ ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತವೆನಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನೀನುದು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಪೇಳಿ 
ಕೇಳ್ಬರಿಗೆ” 
ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರ ಈ ಮೂರು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಂಗನಾಥನ ಮೇಲಿನ ಆ 
ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವವೂ ಇದೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಯ ದೃೈಷ್ಟಾಂತವೂ ಇದೆ, 
ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವೂ ಇದೆ. 
ಅನುಭವಾಮೃತದೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರು? ಅನಧಿಕಾರಿ 

ಗಳಾರು? ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನಿ ಮೊದಲ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜಗನ್ನಾಥ ದಾಸರು ಈ ನಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕರಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವರು ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಧಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಕ್ತಿ 
ಬರುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಇವೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 


— ೧೦೧ -- 


ಕಾಯ ಸುಖನನು ಬಯಸಿ, ಧನನನು| 
ಸಾಯಸದೆಲಾರ್ಜಿಸಿ ಮುದಾಂಧರ | 
ಗಾಯಕರ ಪಾಠಕರ ಭಂಡರ ಬಯಕೆಗಳ ಬಯಸಿ || 
ಬಾಯ ಬಡಕರು ८०९००८० ನಿ | 
ಶೈ ನಯಸಾಭ್ಯಾಸಿಗಳ ನಿಂದಿಪ | 
ನಾಯಿಗೇತಕೆ ನವರಸಾನ್ನವು? ಮಗನೆ ಕೇಳೆಂದ | 
(ಅನುಭವಾನ್ಯುತ ಅ. ೧. ಸದ್ಯ ೩) 
ಮರುಳು ಹಿಡಿದನ ನುದ್ದು ಗುಣಿಕೆಯ | 
ನರೆದು ಕುಡಿನಂದದಲಿ ಮಾಯಾ | 
ವರಣದಲಿ ಮರೆದಿರ್ದು ತನ್ನನು ಮೂಢ ಭಾವದಲಿ | 
ಪರಿಪರಿಯ ಸಂಸಾರ ನಿಷಯದಿ | 
ಹಿರಿದು ಬಿಗಿವಡೆದಿರ್ನ ಮನುಜಸಗೆ | 
ದೊರಕುವುಡಿ? ಪರತತ್ತ್ವ ತೆರಳೆಯ ಹುಳುವಿನಂತಿಹಗೆ || 
(ಅನು ಅಧ್ಯಾಯ ೧ ಪದ್ಯ ೩೭) 
ಅಧಿಕ ಧೆನ ಸಂಪತ್ತು 04०००३६ | 
ವೊದಗಿರಲು ವನಿತಾದಿ ನಿಷಯಾ | 
ಸ್ಪದನೆನಿಸುತೊಡಲರಿಯದವಗಧ್ಯಾತ್ಮವೇಕೆ ? || 
ಅನು. ಅ. ೧. ಪ. ೩೬ 
ವಿಷಯಲಂಪಟಗೇಕೆ ನಿರ್ವಾಣ yi » ೪೦ 
ದುರ್ವ್ಯಸನದಿಂದುರಿವ ಪಾತಕಿಗೇಕೆ ३४, ೇ ಯಾಸಾಭ್ಯಾಸ 
ಅನು. ಅ. ೧. ಪ. ೪೨ 
ಕಬ್ಬಿ ನೊಳಗಿಹೆ ರಸವಿದೆಂತನಿ | 
ಗಬ್ಬ ಬಲ್ಲುದೆ ಭಾಗ್ಯ ಯೌವನ | 
ಮಬ್ಬಿನಲಿ ಮೈ ಮರೆದವಗೆ ಹರಿಸುಚರಿತುಮೃತನು || 
ಲಭ್ಯವಾಗದು ಹರಿಪದಾಬ್ಬದಿ | 
ಹಬ್ಬಿದೆತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿ ರಸವು | 
ಡುಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬಿ ಸುಖಾಬ್ದಿ ಯೊಳಗಾಡುವವಗಲ್ಲದಲೆ | 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರ ಸಂಧಿ ೧ಂ ಪದ್ಯ ೧೯ 
ಖಗವರಧ್ವಜನಂಫಿ) ಭಕುತಿಯ | 
ಬಗೆಯನರಿಯದ ಮಾನವರಿಗಿದು | 
ಒಗಟನಂದದಿ ತೋರುತಿಪ್ಸುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲಿ | 
ಹರಿ. ಸಂ 00. ಪದ್ಯ ೨೦ 


— ೧೦೨ — 


ಅರಸಿಕರಿಗಿದು ಪೇಳ್ವುದಲ್ಲ क -9^~ 
ಕಾಕುಮನುಜರಿಗಿದು ಸಮರ್ಸಕವಾಗಿ ಸೊಗಸುವುಜಿ ? 
ಕೋಕನದ ಪರಿಮಳವ ಷಟ್ಟಿದ | 
ಸ್ತೀಕರಿಸುವಂದದಲಿ ಜಲಚರ | 
ಭೇಕ ಬಲ್ಲಡೆ... ध ಯ ಹರಿ. ಸಂ೧ಂ. ಪ ೨೨ 
ನಿಷ್ಟುರಿಗಳಿಗೆ ಪಿಶುಣರಿಗಯೋಗ್ಯರಿಗಿದನು ಪೇಳದಲೆ 
ಹರಿ. ಸ. ೧೩ ಪದ್ಯ 9.4 
ತತ್ತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವನ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದೀಶ್ವರನ ಪೂಜಿಸಿ | 
ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಷನ | 
ನರ್ಥಿಸುತ್ತಿಹೆ ಸಾಧುಗಳೆ ತತ್ತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು || 
ಅನು. <. ^ 2. -~ 
ದಂಭದರ್ಸಗಳೇನುಮಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತರೆ ತತ್ತ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
७०. ©. ¢ 2 ೧೯ 
ತ್ರಿಗುಣ ವರ್ಜಿತನಮುಲಗುಣಗಳ | 
ಪೊಗಳಿ ಹಿಗ್ಗುವ ಭಾಗವತರಿಗೆ | 
ಮಿಗೆ ಭಕುತಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಸುಖವಿತ್ತನರ ರಕ್ಷಿಪುದು || 
ಹರಿ. 249, ೧೦ ಪ ೨೦ 
ಅನ | ವರತ ಭಗವತ್ಪಾದ ಯುಗಳಾಂ | 
ಬುರುಹೆ ಮಧುಕರರೆನಿಸುವರಿಗರುಪುವುದು ಮೋದದಲಿ | 
ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦ ಪದ್ಯ. ೨೧ 
ಹರಿಪದಾಬ್ದದಿ | ಹೆಬ್ಬಿದತಿ ಸದ್ಭಕ್ಷಿರಸವುಂ | ಡುಬ್ಬಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಸುಖಾಬ್ದಿ 
ಯೊಳಗಾಡುವವಗಲ್ಲದಲೆ || ಹರಿ. ಸಂ. ೧೦ ಪದ್ಯ೧೯ 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರನನೋದಿದುದರಿಂ! 
ದಾದ ಫಲವೇನದರ ಸಾರವ | 
ಭೇದಿಸಿದರದು ಸಫಲವದನರಿಯಂದಿಕೆ ನಿಪ್ಪುಲವು | 
ಅನು. ಅ.೩ 53. ೫ 
ವೇದೆಶಾಸ್ತ್ರದ ಹೊಲಬನರಿಯದೆ | 
ಚೇದನಾದೆನ ಮಾಡಿ ಸಾಷಂ | 
ಡಾದಿ ಮುತದಲಿ ನಡೆದು ದಂಭಾಚಾರ ಪರನಾಗಿ || 


— ೧೦೩ - 


ಸಾದರದಿ ಸಂಸಾರದಲಿ ಹಿರಿ | 
ದಾದ ಯತ್ಸದಿ ಕುದಿವ ಖೂಳಗೆ | 
ಬೋಡೆಯೇತಕೆ? ಅನು. ಅ. ೧, ಪದ್ಯ ೩೧ 
ಏನ ಕಲಿತಡರೇನು? ಯತ್ನದ | 
ಲೇನ ಮಾಡಿಡೊಡೋನು ? ಸರ್ವವು | 
ಕಾನನದ ಚೆಳದಿಂಗಳಂದದಿ ವ್ಯೃರ್ಥವಾಗಿಹುದು | 
ಸ್ವಾನುಭವ ಸುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ | 
ಮಾುನನನು ಬದುಕಿಡದೊಡದೇನನ | 
ಶ್ರಾನಸೂಕರರಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಹೊರೆದುಕೊಂಡಿಹನು || 
ಅನು. ಅ.೧ ಪ. ೪೬ 
ಅನುಭವಾಮೃುತದ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬೇಕು. 
ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳ | 
ನೋದಿ ಪೇಳಿದರೇನು ಸಕಲ ನಿ | 
ಸೇಧ ಕರ್ಮನ ತೊರೆದು ಸತ್ಸರ್ಮುಗಳೆ ಮಾಡೇನು || 
ಓದನಂಗಳೆ ಜರೆದು ಶ್ವಾಸ 8 | 
ರೋಧ ಗೈಸಿದರೇನು ಕಾಮ | 
ಕ್ರೋಧವಳಿಯದೆ ನಾನು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಾನವನು | 
ಹರಿ. ಸಂಧಿ ೧೦ ಪದ್ಯ ೧೬ 
ಏನು ಕೇಳಿದರೇನು ನೋಡಿದ | 
६९८० ಓದಿದರೇನು ಪೇಳಿದ | 
ರೇನು ಪಾಡಿದರೇನು ಮಾಡಿದರೇನು ದಿನದಿನದಿ || 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಸ | 
ದಾನು ರಾಗದಿ ನೆನೆದು ತತ್ತತ್‌ | 
ಸ್ಥಾನದೆಲಿ ತದ್ರೂಸೆ ತನ್ನಾಮುಕನ ಸ್ಮರಿಸದನ || 
ಹೆರಿ. ಸಂ. ೧೦. ಪ. ೧೭ 
ಈ ಪದ್ಯಗಳ ರೀತಿ, ಶೈಲಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನತೆಯಿರುವುದೆನ್ನು ಲಕ್ತಿಸಬೇಕು. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತ ತತ್ವವು ಮುಖ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ದ್ವೈತ ತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಧಾನ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಭವಾಮ್ಭುತಕಾರನು ": ಸ್ವಾನುಭವಯುಕ್ತ'” ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹರಿಕಥಾನ್ಬುತಸಾರಕರ್ತನು « ಶ್ರೀನಿವಾಸನ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮ ಸದಾನುರಾಗದಿ 
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ನೆನೆದು ತತ್ತತ್‌ ಸ್ಥಾನದಲಿ ತದ್ರೂಸ ತನ್ನಾಮಕೆ?'ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದನ್ನು ६.६९ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಸ್ವಾನುಭವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ದ್ರೈತಿಗಳ ಸ್ವಾನುಭವ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯವು ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳ ವರ್ಣಗಳತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ಲಿಯೂ, 
ಸರ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ९८४२० 
ಸ್ವಾನುಭವ. ದೈ ತಾನುಭವನಾದರೋ ತದ್ಧಿನ್ನನಾದುದು. ಪ್ರತಿನದಾಥ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಯಾ ನದಾರ್ಧದ ನಾನುಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ರೂಸ, ನಾನು, 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಯಾ ವಸ್ತುಗಳ ಆಕಾರದಂತೆ, ಆ 
ನಾಮದಂತೆ, ಆ ಕರ್ಮದಂತೆ, ಭಾನಿಸುವ ಜ್ಞಾನವೇ ದ್ರೈತಭಾವ. ಒಂದರ 
ತಾನೇ ಎಲ್ಲನಾಗುವನು, ಎಲ್ಲ ತಾನೇ ಆಗುವನು. ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಬೇ 
ಯಾಗಿದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತನ್ನಂತೆ, ಅನ್ಯರಂತೆ 
ಕಾಣುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ; ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವು 
ಜೀಕೆ ९३९८६, ತಾನೂ ९३९८, ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ. ಈ ವಿಧ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನದ ಆನಿಷ್ಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ದಾರಿಗಳು ಕವಲೊಡೆದು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿನೆ. ಈ ದಾರಿಗಳು ಪಧಿಕರಿಗೆ ಸುಗಮಗಳೂ ಚಿತ್ತಾ 
ಕರ್ಷಕಗಳೂ, ಆಗುವ ಹಾಗೆ ದಾರಿ ಉಡ್ದೆಕ್ಟೂ ನೊಗಸಾದ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಾತ 


ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ X ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಆರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಭಾವಗಳೆ ವಾನಿಗಳನ್ನೂ ಕವಿ 
ಗಳಿರ್ವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದೂರೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು 


ನೋಡಿಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಮಾರ್ಗನಿರ್ಮಾಣನಾಗಿಜೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. 


ಆವರನ್ನು ಎತ್ತಬೇಕು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಬೀಕು, ಎಂಬ ಹೆಂಬಲು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಅನು 
ಭವಾಮ್ಕುತಕಾರನು ಇದೆನ್ನು 23६87 25953 ರೀತಿ ಹೀಗೆ, 


ವಿಷಯಲಂಸಟಿರಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ | 

ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿಹ ಜೀವರೆಲ್ಲರು | 

ಪಶುಗಳೆನಿಸುನರುಅನು. ಅ. ೧ ಸ. ೫೨ ಏಕೆಂದರೆ 
ವಶುಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲೇ ^ ಪಶುಗಳಿಗು 
ಮನುಜರಿಗು ಭೇದನ | ನುಸುರಬಾರದದೇಕೆನಲು ಸರಿ | ಹುಸಿಯ ಭೌತಿಕ ದೇಹ 
ನಿದ್ರಾಹಾರ ಭಯ ಸಂಗ || ವ್ಯಸನೆ ಮೊದಲಾದುವು ಸಮಾನಗ | ಳೆಸೆದು 
ತೋರ್ಪುನು....(ಅನು ಅ. ೧. ಸ. ೫೧) ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಅವರ ಈ 
ಸಂಸಾರಾಸಕ್ತಿ ಅತಿ ಬಲವಾದುದು. ನಾನಾ ಮುಖನಾದುದು. 
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ಕೆಲ ಕೆಲರು ಮನೆ ವಾರ್ತೆ ಮಕ್ಕಳಿ | 

ಗೊಲಿದು ಮಮತೆಯ ಮಾಡಿ, ಧನವನು | 

ಗಳಿಸಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಂಭ್ರಮದಲಾಸಕ್ತರಾಗಿಹರು | 
ಹೀಗೆ ಇಡೇ ನಿಷಯವನ್ನು ಕವಿ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಗ 
ನ್ಲಾಥ ದಾಸರಾದರೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಬಹು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದುದು, ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಗಳ ಭಾವವು ಈ ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 


ಗೃಹ ಕುಟುಂಬ ಧನಾದಿಗಳ ಸ | 

ನ್ನಹೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಿಹಿತಾ | 

ವಿಹಿತ ಧರ್ಮ ಸುಕರ್ಮಗಳ ತಿಳಿಯದಲೆ ನಿತ್ಯದಲಿ | 

ಆಹೆರ ಮೈಥುನನಿದ್ರೆಗೊಳಗಾ | 

ಗಿಹರು ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಹೃ | 

ದು ಹನಿವಾಸಿಯ ನರಿಯದಲೆ ಭವಡೊಳಗೆ ಬಳೆಲುವರು || 

(ಹರಿ. ಸಂ. ೧೩. ಪದ್ಯ ೨೪) 


€~ 


ಅಹೆರ ನಿದ್ರಾ ಮೈಧುನಗಳಹ | 

ರರ ಬಯಸಿ ಬಳಲುನ ಲಕ್ಷ್ಮೀ | 

ಮಹಿತನ ಮಹಾ ಮಹಿಮೆಗಳನೆಂತರಿನ--(ಹೆರಿ. ಸ. ೧೮. ಪದ್ಯ य) 
ಇಂಧವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ५०८८2९४२ ८०. 

ಒರಟು ಬುದ್ದಿಯ ಬಿಟ್ಟುಲೌಕಿಕ | 

ಹೆರಟಿಗಳೆ ನೀಡಾಡಿ ಕಾಂಚನ | 

ಪರಟಿ ಲೋಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ಸಮವೆಂದು ಅರಿಯಬೇಕು. 
ಈ ಬೋಧೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ९५ ಸಮಲೋಷ್ಟಾಶ್ಮಕಾಂಚನ”ದ ಅನುವಾದದಂತಿದೆ. 
( ಶ್ರೀಮುದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೬ ಶ್ಲೋಕ ಲ) 


ಅನೇಕರು ದಂಭಾಜಾರಕ್ಕೊಳೆಗಾಗಿ ಭಗವತ್ತತ್ತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಜಿ ದೇಹ 
ವನ್ನು ದಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಸರಿಯಾದೆ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಹೇಳುವ ರೀತಿ ಇದು. 
ಕೆಲರು ಜಸ ತಸಗಳಲಿ, ಕೆಲಬರು | 
ಬಲುಮೆಯಹ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ, ಕೆಲಬರು | 
ಹಲನು ನಿಧ ಯಾಗದಲಿ, ಕೆಲಬರು ದಾನ ಧರ್ಮದಲಿ ॥ 


= -2 न) 
ಇದೇ ಭಾವ 


ಬಿಂದೂ 


ಈ ರೀತಿಹೆ 
0 ~ 
ರಿ ದಾನಿ. 
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ಬಳಲುವರು ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದಲಿ | 
ಗಳಿಸಲೆಂದೀ ವಿಷಯ ಸುಖಗಳ | 
ತಿಳಿಯಲರಿಯದೆ ನಿತ್ಯ ಸುಖವನು ಸುಲಭ ಮಾರ್ಗದಲಿ ॥ 
ಅನು. ಅ. ^ ಪ. ಛಲ 
ಧಾತ್ರಿ ಯೊಳಗುಳ್ಳ ಖಿಳ ತೀರ್ಥ | 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಚರಿಸಿದರೇನು ಪಾತ್ರಾ | 
ಪಾತ್ರವರಿತನ್ನಾದಿ ದಾನನ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು || 
ಗಾತ್ರ ನಿರ್ನುಲನುಃಗಿ ಮಂತ್ರ | 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠಿಸಿದರೇನು ಹರಿಸ | 
ರ್ವತ್ರಗತನೆಂದರಿಯದಲೆ ತಾ ಕರ್ತ್ವವೆಂಬವನು ॥ 
ಹೆರಿ. ಸಂ. ೧೦ ವದ್ಯ ೧೪ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತ ಜಗನ್ನಾಧ ದಾಸರು 
ಕಂಡನೀರೊಳು ಮುಳುಗಿ ದೇಹವ 
ದಂಡಿಸಿದಫಲವೇನು ದೆಂಡಕ | 
ಮಂಡಲಂಗಳ ಧರಿಸಿ ಯೆತಿಯೆಂದೆನಿಸಿ ಫಲವೇನು ॥ 
ಅಂಡಜಾಧಿವನಂಸಗನ ಪದೆ | 
ಪುಂಡರೀಕದಿ ಮನವಹರ್ನಿಶಿ | 
ಬಂಡುಣಿಯವೊಲಿರಿಸಿ ಸುಖವಡದಿರ್ಹ ಮಾನವನು ॥ 


ಹೆರಿ ಸಂ.ಗಿಂಪೆ.೧೫ 


ಬರಿದೆ ಜಲದೊಳು ಮುಳುಗಿ ಬಿಸಿಲೊಳು | 
ಬೆರಳನೆಣಿಸಿದರೇನು ಸದ್ಗುರು | 
ಹಿರಿಯರನುಸರಿಸಿರಡೆ ಮರ್ಮನವನರಿಯೆದಿಹ ನರನು ॥ 
ಹೆರಿ ಸಂ. ೭ ವದ್ಯ ೧೪ 
(ಳಿದುದನ್ನು ಅನುಭವಾಮೃತಕಾರನು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ವಿಶನೀ 


ಮೀನು ನೀರೊಳಗಿರ್ದೀಡೇನೈೈ | 
ಧ್ಯಾನವನು ಬಕ ಮಾಡಲೇನದು? | 
ಕಾನನವನಾಶ್ರಯುಸಿ ಮರ್ಕಟನಿದ್ದು ಫಲವೇನು || 
ಮೌನದಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯಿರಲ್ವದೆ | 
ಕೇನು ಫಲ ಸುಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ | 
ಸ್ನಾನ ಮೊದೆಲಾದವುಗಳಿಂ ಫಲವಿಲ್ಲ ಕೇಳೆಂದ || 
ಅನು. ಅ. ೧ ಪದ್ಯ ೪೯ 
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ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಸಂಧಿ ೧೩ ಪದ್ಯ ೬, ಸಂಧಿ೧೪ ಪದ್ಯ ೨೪, ಸಂಧಿ೧೫ 
ಪದ್ಯ ೨೨ ಇದೇ ಭಾವ-ವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿವೆ 
ಸಜ್ಜನರ ಲಕಣವನ್ನು ಉಸುರುನ ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಒಂದು ಒಂದರ 
ಪ್ರತಿಛಾಯೆಯಾಗಿವೆ 
ತನಯ ಕೇಳಧ್ಯಾತ್ಮವಾಸನೆ | 
ಯನವರತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ಚಿಂತನೆ, | 
ಘನ ವಿವೇಕ, ವಿರಕ್ತಿ, ಸದ್ದುಣವೃತ್ತಿ, ಸತ್ಸಂಗ, || 
ಅನಘ ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮೊದಲಾ | 
ದಿಪಿತು ಸದ್ವರ್ತನೆಯೊಳೊಂದಿಹ | 
ಮನುಜನೇ ತತ್ತ್ಯಾಾಧಿಕಾರಿ ಮುಮು ಕ್ಸುವೆನಿಸುವನು | 
ಅನು. ಅ. ೧. ಪದ್ಯ ೩೦ 
ಜ್ಞಾನ ಭಕುತಿ ವಿರಕ್ತಿ ವಿನಯ ಪು | 
ರಾಣ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವಣ ಚಿಂತನ 1 
ದಾನ ಶಮ ದಮ ಯಜ್ಞ ಸತ್ಯಾಹಿಂಸ ಭೂತದಯಾ ॥ 
ಧ್ಯಾನ ಭಗನನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನ | 
ವೌನ ಜಪ ತಸ ವೃತ ಸುತೀರ್ಥ | 
त्ये, 5 ಮಂ ತ್ರವಂದನೆ ಸಜ್ಜನರ ಗುಣವು ॥ 
ಹೆರಿ. ಸ. ೧೮ ೧೮) 
ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ನೇದಾಂತ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಾಮಾನ್ಸವಾಗಿ 
२९८३7४०) ಉನನಿಷತ್ತುಗಳು ಶ್ರೀಮುದ್ಧ ಗವದ್ದೀತೆ ಇವುಗಳಲಿ ಉಕ್ಕವಾದ 
ತತ ಗಳನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃಗಳು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗೃಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಕಾಣುವುದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅವುಗಳೆ ಆಕರವು ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವುದು. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದು, ಹೇಳುನ ರೀತಿ, ಭಾಷೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನು ತನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಆಕರಗಳ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ರ ತಿಪಾದಿತವಾಗುವುದೊ ಉಂಟು. ಆಗ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮತಾಚಾರ್ಯರ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೂಲ ಆಕರಗಳ 
ಭಾವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸಹೆಜವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ४०७०२ 
सण्णं ಅದ್ವೈತ ಮಾರ್ಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ ವೇದೋಸನಿಷತ್ತುಗಳ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ರಂಗನಾಧನೂ, ಶ್ರೀಮುಧ್ರಾಚಾರ್ಯರ ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ಹ ನುಸರಿಸಿ 
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ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೂ, ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಭಾವವು ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ವೃ ಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾಷಾನಿದರು ತುಲನಾತ್ಮಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರಿಯ 
ಬೇಕು. ರಂಗನಾಥನೂ, ಜಗನ್ನಾಥದಾಸರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪನಿಷದ್ವಾಕೃಗಳನ್ನೊ, ಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಗೀತೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನದಿವಾಕ್ಕಾಯದಲಿ ಪಾಪವ 
ನೆನೆಯ; ನುಡಿಯನು ಮಾಡನನ್ಯರು | 
ತನಗೆ ಮಾಡಿದೊಡಸಕ್ಕೃತಿಯನದು ಪೂರ್ವಕೃತವೆಂಬ || 
ತನುಜರನುಜರು ತಾಯಿತಂದೆಗ | 
ಳೆನಿತು ತನ್ನನು ದೂಷಿಸಲು ಭೂ | 
ಷಣವ ಮಾಡಲು ಹಿಗ್ಗಿ ತಗ್ಗನು ಮೋಕ್ಷಕಾಂಕ್ಷಕನು| 
ಅನು. ಅ. ೧ ಸದ್ಯ 8. 
ಬಂದಸುಖದು:ಖಗಳುತನ್ನನು | 
०००० ८३०९ @ 5९ ನೋಯದುಬ್ಬದೆ | 
ಬಂದುದೆಲ್ಲವುಮೀಶ್ವರಾಜ್ಞೆಯೆನುತ್ತ ಥೈರ್ಯನನು | 
ತಂದುಮನದಲಿ ದೃೈಢನಿರಕ್ತಿಯ | 
ಹೊಂದಿ ಭೋಗಭ್ರಾಂತಿತನಗಳಿ | 
ದಂದು ಮೋಕ್ಲಾನೇಕ್ಷೆಯಾಗೆ ಮುನಸ್ಸುವೆನಿಸುವನು | 
ಅನು. ಅ ಇ ಪದ್ಯ ೨೪ 
ಎಡರಿನಲ್ಲೆದೆಗುಂದದುಬ್ಬದೆ | 
ಪೊಡನಿಗಧಿಪತಿಯಾಗೆ ಹಿಗ್ಗದೆ | 
ಬಡತನದಿ ಕಂಗೆಡದೆ ವಿತ್ತವ ಗಳಿಸಿಗರ್ನಿಸದೆ, | 
ಮಡದಿ ಮನೆ ಮನೆವಾರ್ತೆಮಕ್ಸಳ | 
ಗೊಡವೆಯಲಿ ಕಡುಮಖುತೆಯಿಲ್ಲದೆ | 
ದೃಢನಿರಕ್ಷಿಯಲಿರಲು ಮೋಕ್ಷವನಡೆನನವನೆಂದ || 
ಅನು. ಅ ~ छ ೯ 
ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಜಗ್ಗನಾಥಢದಾಸರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಾಗ್ಯಬಡತನ ಬರಲು ಹಿಗ್ಗ ದೆ| 
ಕುಗ್ಗಿ ಸೊರಗಣೆ ಸದ್ಭಕುತಿವೈ | 
ರಾಗ್ಯಗಳನೇ ಮಾಡುನೀನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆನಿಸದಲೆ ॥ 
ಹೆರಿ ಸ ೧೧ ಪದ್ಯ ೨೩ 
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ಹಾಫಿನೃದ್ಧಿ ಜಯಾಪಜಯಗಳು | 
ಏನು ಕೊಟ್ಟುದ ಭುಂಜಿಸುತ © | 
ई «९२०5०2८ ಕರುಣವನೆ ಸಂಪಾದಿಸನುದಿನದಿ || 
2. 060 ಪದ್ಯ ೧೬ 
ತಿಳಿದುಪಾಸನೆಗ್ಸೆ ಯುತಿ ಪರಿ | 
ಮಲಿನನಂತಿರು ದುರ್ಜನರ ಕಂ | 
ಗಳಿಗೆಗೋಚರಿಸಜಿ ನಿಪಶ್ಚಿತರೊಡನೆ ಗರ್ವಿಸದಡೆ ॥ 
ಮಳೆ ಬಿಸಿಲು ಹೆಸುತೃಷೆಜಯಾಜಯ | 
ಖಳರ ನಿಂದಾನಿಂಡೆ ಭಯಗಳಿ | 
ಗಳುಕದಲೆ ಮದ್ದಾನೆಯಂದದಿ ಚರಿಸುಧರೆಯೊಳಗೆ || 
ಈಸದ್ಯಗಳು ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು (ಅಧ್ಯಾಯ 
೨ಶ್ಲೋಕಖ೫-೫-೬) ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಿ ಅಥವಾ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
(೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ २.2१ ಕ ೪-೭-೮-4೯)ಹೇ ಳುವ ಶ್ಲೋ ಕಗಳ ಅನುವಾದಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮನು ಅನುಭವಾಮೃತದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರ 
ನಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಂಖ್ಯರ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರು 
ತ 


ಅಿದ್ವೈ ತತ್ತ್ವವು ಇದರಲ್ಲಿ ಓತಪ್ರೋತವಾಗಿದೆ. ८४५३ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ, ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ತುಂಬ ಭೇದನಿಡ. ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ, 
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८.०९ उग्र. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರಂಜನವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಂದ ನಾದಮಯವಾದೆ ಶಬ್ದವು 
ಜನಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೆಂಬ ಕ್ರಮವು ಅನುಭವಾನ್ಯುತದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮುಂದಿನಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮವು ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟ 
ನಾಯಿತು. = ०८००८ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕೃತಿ-ಮಾಯೆ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ತಕ್ಸ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ನುಹತ್ತ 
ङ ಜನಿಸಿತು. ಸತ್ವದಿಂದ ವೈಕಾರಿಕವೂ, ರಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತೈ ಜಸೆವೂ, 
ತಾಮಸದಿಂದ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣನಾದ, ಅನಿರ್ವಚನೀಯನವಾದೆ ಮೂಲ ಮಾಯೆ ಗರ್ಭಿಣಿ ಪ್ರೀಯಾದಂತಾ 
ಯುತು. ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ ಮಗು ಆ ಮಹತ್ತತ್ತ್ವೈ. ಅದರಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ವೈಕಾರಿಕವೇ ಮನಸ್ಸು ಎಂಬ ಕರಣ. ತ್ಸ ಜಸವೇ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳು, ಬಂದರೆ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪಗಳು. ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೇ ನಮ್ಮು 
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ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣಗಳು ಇದನ್ನು 
ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಮಗನೆ ರಾಜಸವಾದ ಹನ್ಮಿನ | 
ಲೊಗೆದನೀತನ್ಮಾತ್ರಿಗಳು ಕೇ | 
‰ 16९ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳಿನೀ ಭೂತ ಪಂಚಕನು || 
ಬಗೆಯಲದರಿಂದಾದುವೀತೋ | 
ರ್ಷಗಣಿತ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲನು 1 
ನಿಗಮವಿದೆ, ಪೃಧ್ವ್ರ್ಯಾದಿ ಭೂತಾತ್ಮಕವು ಜಗವೆಂದ || 
ಅನು. ©. ೪ 25. ~9. 
ಈ ಪ್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಆದುದೆಲ್ಲ. ಇದನ್ನರಿವುದು ಎಷ್ಟು ಜಟಿಲವಾದುದೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವ 0 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ ಸಂಚೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಭೂತಾಂಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಂಚೀಕರಣದಿಂದ ಬೆರೆಯಲು ಸ್ಟ್ರೇದೆಜ, ಉದ್ದಿಜ ಜರಾಯುಜ 
ಅಂಡಜವೆಂಬ ನಾಲ್ತು ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಂತು. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ 
८८ ಪುರ ಗಗನಜಲ ವನಚರಂಗಳಾದ ಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ತರುಲತಾಗುಲ್ಮಾದಿ 
ಗಳಾದ ಅಚರ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ, ಸಂಚೀಕರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೆಂದ ನಿರ್ಮಾಣನವಾದುವು 
ಗಳು. ಜಲವು ಪೃಧ್ವೀ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಹತ್ತು ಗುಣ ಮಿಗಿಲು, ಆಗ್ನಿ ಜಲಕ್ಟೆ ಹತ್ತು 
ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು, ವಾಯು ९८१० ಹೆತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ, ಆಕಾಶ ವಾಂಗಿಂತ 
ಹತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ, ಹಮ್ಮು ಆಕಾಶಕ್ಸಿಂತ ಹತ್ತು ಗುಣ ಅಧಿಕ--ಹೀಗೆ ಸಪ್ತಾ 
ವರಣದಿಂದ ಆವೃತವಾದುದು ಪ್ರಪಂಚ. ಅದನ್ನೇ ಮೂರು ९.२९ ८२३ > ८० ಹೇಳು 
ವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ऊं ಪಂಚಭೂತಗಳ ಐದ್ಭೆದು ಅಂಶಗಳ ಸಂವಿ 
ಳನದಿಂದಾಗುವುದನ್ನೇ ಮೇಲೆ ಸಂಚೀಕರಣನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದೆ. ಸಂಚಭೂತ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಎರಡು ಸನು ಭಾಗವಾಗಿ ಈ ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಧ ಸಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ಪ್ವ ಅರ್ಧ ಸಮಭಾಗಗಳ ಒಂದೊಂದು ಸೆಮವಾದ ಚತುರ್ಧಾಂಶ ಬೆರೆತು 
ಆದುವುಗಳೇ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳು. ಈ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ತತ್ವಗಳಿಂದ 
ಕರಣಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಜ್ಞಾತೃ ನೊದಲಾದ ಐದು ಕರಣಗಳು ವ್ಯೋಮ 
ತತ್ತ್ಯದಿಂದಾದುವುಗಳು. ಪಂಚ ಪ್ರಾಣಗಳು ವಾಯು ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಆದುವುಗಳು 
ಹೀಗೆಯೇ ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಐದು ನಿಷಯಗಳೂ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳೂ, ಅಗ್ಲಿ, ಜಲ ಭೂ ತತ್ವಗಳಿಂದ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ಫಷ್ಟವಾದುವುಗಳು. 
ಇನೆಲ್ಲವುಗಳು ಆತ್ಮನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಇವುಗಳ ಕ್ರಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಡೇನ ತಾದಿಗಳು (ಸಂ ೪. ಪ. ೧೭) ಅಂತರ್ಜಿತರಾಗಿ ಒಳಗಡೆ ನೆಲೆಸಿ 
८3, ठ. ಕರಣಗಳಿಗೆ, ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತ, ಅಹಂಕಾರ, ಬುದ್ಧಿ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಹರಿ, 
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ಹೆರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಚೆಂದ್ರೆರೂ, ಕಿನಿ ಚರ್ನು, ಕಣ್ಣು, ನಾಲಗೆ, ಫ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ದಿಕ್ಕು, 
252 04००, ಸೂರ್ಯ, ವರುಣ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಾತು, ಕ್ಸ ಕಾಲು ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ನಿಸ್ಲುಗಳೂ ಅಧಿದೀನತೆಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ರುದ್ರ 
ವ್ಯುತ್ಯುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಕಾನ ದೇವತೆಗಳು. (ಅ.೪ ಪ ೨೮). 
ನಂಚಭೂತಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ. ಹೆರಿ ರುದ್ರ, ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಅಧಿದೇವತೆಗಳು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿದ್ದು ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
ನೆಡೆಸುವರು. ಅನುಭನಾಮೃತಕಾರನು ಈ ಅಧಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ^ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಜ್ಯೋತಿ 
ತತ್ತ್ವದ ಮೊತ್ತದೊಳು ಸಪ್ರತಿಫಲಿಸಲವೆ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೆಂದಾದುದಭಿಧಾನ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 

(4 ಸದಮುಲಾನಂದೈೈ ಕರಸವನು | 

ನೊಡೆದು, ತಾನೆ ನಾಮರೂನಖೆಂ | 

ಬುದ ತಳೆದು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡತಂಡದಿಹಬ್ಬಿ ಪಸರಿಸುತ || 

(ಅ. ೪. ಪ. ೩೩) 
ಬುದುಬುದಾಕಾರದಲಿ ತೋರುವು 
ದೆದು ಕಣಾಮಾಯಾನಿಲಾಸನವು” 


ಎಂದು ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಯೆಯ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ “ನಿಧಿಹೆರಿಹರಾದಿಗಳಿವನು 
ಬಗೆಯದೆಯೆ ನೋಹಿನರು?' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಹೆರಿಕಧಾಮ್ಬುತಸಾರದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ ಸುಚತನ್ಮಾ ತ್ರಗಳು ತತ್ತದಧಿಷ್ಕಾನ 
ದೇವತೆಗಳು ನಖಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ದ್ವ್ರೈತಸಿದ್ಧಾಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕರ್ತ್ರೃವೆಂದೊ ಆತನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಪಂಚನಿರ್ಮಾಣವಾಯಿತೆಂದೂ ನಿರೂಸಿತವಾಗಿಜೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ನಾರಾಯಣನು ಒಡೆದು ವಾಸುದೇವ, ಸಂಕರ್ಷಣ, 
ಸ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಅನಿರುದ್ಧ ಎಂಬ ನಾಲು ರೂಸಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು. ಈ ನಾಲು 
ರೂಪೆಗಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕು ಶಕ್ತಿಪ್ರಾಯರಾದ ಮಾಯಾ, ಜಯಾ, ಕೃತಿ, ಶಾಂತಿಯೆಂಬ 
ನಾಲ್ತುಜನ ಪತ್ನಿಯರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದರು. ಮಾಯಾಸತಿಯಾದ ವಾಸುಡೇನನು 
ಅನು ತಾವತಾರಗಳಿಗೆ ಬೀಜಭೂತನಾದನು., ಕೃತಿಸತಿಯಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನುನು ಸಕಲ 
ಚೀತನರಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿ ನಾನಾನವಿಧಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುನು. ಉಳಿದ 
ಎರಡು ಭಗವದ್ರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೀವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಅಂಶರೂಪ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅಂತರಂಗ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಪ್ತ್ರರೂಪ. ಈ ರೂಪ 
ಗಳೇ ಪಂಚವಂಚ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕವಾಗುವುವು, 
ಭೂಮ್ಯಾದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಈ ಶರೀರನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿನೆ. 
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ಭೂಸಲಿಲತಿಖಿ ಸವನ ಭೂತಾ | 

ಕಾಶದೊಳಗೈದ್ಧೆದುತನ್ಮಾ | 

ತ್ರಾಸಹಿತ ವೊಂದಧಿಕಸಂಚಾಶದ್ವರಣವೇದ್ಯ | 
ಈ ಶರೀರದಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು (ಸಂ. ೫. ಪದ್ಯ ೧.) ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರಂತರದ 
ಸುಖಾಸುಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಗಳೆನ್ನು ಎಂಟನೆಯ ಸಂ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಮಾಡುನ ಕಾರ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮೂರು ನದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿತ್ತಜೇಂದ್ರರು ಮನಡೊಳಿಪ್ಪರು | 
ಕೃತ್ತಿವಾಸನಹೆಂಕಾರದೊಳು | 
ಚಿತ್ತ ಚೇತನಮಾನಿಗಳು ನಿಹೆಗೇಂದ್ರ ಫಣಿಸರೊಳು || 
ನಿತ್ಯದಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹತ್ತೊಂ | 
ಬತ್ತು ಮೊಗ ತ್ಲೆ ಜಸನು ಸ್ವಷ್ನಾ | 
ವಸ್ಥೆಯ್ಯೆದಿಸಿ ಜೀವರನು ಪ್ರವಿವಿಕ್ರಭುಕುವೆನಿನ || 
ಜ್ಞಾ ನಮಯತ್ಸೆ ಜಸನು ಹೃದಯ | 
ಸ್ಥಾನವೈದಿಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂಬಭಿ | 
ಧಾನದಿಂ ಕರೆಸುತ್ತಚಿತ್ಸುಖವ್ಯಕ್ತಿಯನೆ ಕೊಡುತ | 
ಆನತೇಷ್ಟಪ್ರದೆನು ಅನುಸಂ| 
ಧಾನನೀಯದೆ ಸುಸ್ತಿಯ್ಛೈದಿಸಿ | 
ತಾಣೆ ಪುನರಪಿ ಸ್ವಷ್ನಜಾಗೃತಿಯೀೋವ ಚೀತನಕೆ| 
ನಾಲಗೆಯೊಳಿಹವರುಣ ಮತ್ಸ್ಯಣು | 
ನಾಲಗೆಯೊಳು ಉಪೇಂದ್ರ ಇಂದ್ರರು ; 
ತಾಲು ಪರ್ಜನ್ಯಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಅರ್ಧಗರ್ಭನಿಹ | 
ಆಲಿಯೊಳುವಾಮನ ಸುಭಾಮನ| 
ಫಾಲದೊಳು ಶಿನ ಕೇಶವನು ಸುಕ | 
ಪೋಲಡೊಳಗೆ ರತೀಶಕಾಮನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ | 
ಪದ್ಯ ^>. -ಇ೪ಿ-೧೫ 
ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ३०९ ಈ ಪದ್ಯದಿಂದ 
ಉಊಸಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅಮಿತ ಮಹಿಮನಪಾರ ಗುಣಗಳೆ | 
ಸಮಿತ ವರ್ಣಾತ್ಮಕ ಶುತಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿ | 
ಗಮಿಸಲಾವನೆ? ತದಭಿಮಾನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಬ | 


& 
ಧಿ 
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ಕಮಲ ಸಂಭವ ಸುರೇಂದ್ರಾ | 
ದೃಮರರನುದಿನ ತಿಳಿಯಲರಿಯರು | 
ಸ್ವಮಹಿಮೆಗಳಾದ್ಯ ೨ತಮಧ್ಯಗಳರಿವ ಸರ್ವಜ್ಞ || 
ಸಂಧಿಲ ಪದ್ಯ ಏಂ 
ಅನುಭವಾವ್ಟುತದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ, ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ವಿಷಯದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೃತವಾದ 
ವದ್ಯಗಳಿಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮಾಯೆಯ ವಿಕಾರವೇ ಸಪ್ರಸಂಚ 
ಮೆಂದು ಒಂದೂ, ಪ್ರಸಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮಸೃಷ್ಟವೂ, ತದಧೀನವೂ ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತ ಎರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ನಿರೋಧವಾಗಿನೆ. 


ಇನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂನವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಎರಡು ಗ್ರಂಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. *"ಪರಬ್ರಹ್ಮೌ”ವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಾಮೃುತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
೨೬ ವದೈಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಪದ್ಯ ೪೫-೭೦) ಗ್ರಾಮ, ದೇಶ, ದ್ವೀಪ 
८६ ಆಕಾಶವು ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೋ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಮನುಷ್ಯ, ಸಶ್ಮ ವಕ್ರಿ ತರು, ಲತೆ, ದೇವತೆಗಳು, ಸೈ ತ್ಯರುಗಳು. ಭೂಮಿ ಮೊದಲಾದ 
ಭೂತ ಸರ್ವತ್ತದಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳೊಳಗಿರುವ ಸೂತ್ರದಂತೆ ಸಮನಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತರುಲತೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಸವೂ, ಜೀವರುಗಳ ಚೇತನವೂ, ಗಾಳಿಯ 
ಬಲವೂ, ನೀರಿನ ಸ್ಟಾದವೂ, ಪೃಥ್ವಿಯ ಗಂಧವೂ, ಸೂರ್ಳೃ, ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರರ 
ತೇಜಸ್ಳೊ. ಆಕಾಶದ ಶಬ್ದವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿದೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ಬಿಂಬ ಪ್ರತಿಬಿಂಒ 
ಗಳು ಬರಿಯ ठं), ङ. ಜೀವ ಈಶರೂ ಸಹ ಕಲ್ಪಿತರು. ಕೊಡದ ಒಳಗಿರುವ 
ಬಯಲು, ಸುನೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಯಲು, ಕೊಡ ಮನೆಗಳು ನಾಶವಾದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಒ 
ಲಾಗುವುದಷ್ಟೆ; ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಣುವಾಗಿ, ತನು 
ವಿನಲ್ಲಿ ತಿನುವಾಗಿ, ಕಾಣಿಸುವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಒಳಗೆ ಇದ್ದು ಜಗ 
ತ್ರಾಣವಾಗಿ ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣನೆಂಡೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಎರ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಸರ್ಪ ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವುದು ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೇ ಅರಿವು ಸುಳ್ಳು ಹೆಸರು ರೂಪ 
ಗಳಿಂದ ನಾನಾ ಭೇದವಾಗಿ ಜೀವೇಶ್ವರ ಎಂದೆನಿಸಿದೆ, ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯಸ್ಟ್ರಿಯಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾವ, ಮೈದುನ, ತಂದೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 
ಇದೆಲ್ಲ ಅದ್ವಯ. ಇದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು, ಹೆರಿಹರರು ಯಾರ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬೆಳಗುವರೋ ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಸದ್ಯ ೫೯). ಅವನು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಕಾಶನು. ಈ ಸಪ್ರಪಂಚವಾದರೋ ಮೊದಲು ತೋರದು, ತೋರುತ್ತ 
ಅಡಗಿದ ಒಳಿಕ ಮುತ್ತೆ ತೋರದು, ಈಗ ಮಾತ್ರ ತೋರುವುದು. ತೋರದೆ, ಅಡ 
ಗಡೆ, ಸಹೆಜನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವಸ್ತುವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (ಪದ್ಯ ೬೦). ಬಿಸಿಲು 
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ತೊರೆಯ ಜಲದ ಅಂಶವು ಕಳೆದು ಮರೀಚಿಕಾಂಶನು ನಿಜವಾಗಿರುಪಂತೆ ನಾಮ 
ರೂಪಿನ ಮಾಯಾಂಶವಳಿದು ಶೋಭಿಸುವ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌ ಸುಖವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, 
(೬೧). ನೇಣು ಸರ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವುದು, ತಿಳಿದು ನೋಡಿದರೆ ನೇಣಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಭ್ರಮೆ ಹೋಗಲು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುವ 
ಸಹಜವು ಸರಬ್ರಹ್ಮ., ಬ್ರಹ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಗಾಗುವ 
ದುಃಖವು ಅದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರಕೃತಿ ಬದೆವಲ್ಲ, ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ವಾಗಿರುವುದು. 
(೬೫). ಅತ್ತಿಯ ಮರದೆ ತುಂಬ ಸಂದು ಬಿಡದೆ ಫಲಗಳು ०2६०८०1० ॐ ನೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ತಂಡಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. (೬೬). ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದೆಲಾಗಿ 
ಇರುವೆ ಕಡೆಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಬೆರಿಯದ ತತ್‌ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬೆಳಗುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮ. ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಂ ಆವನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಪರಿಪರಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುವೋ ಅವನೆ ನರ್ರ್ರಹ್ಮೆ (೬೭). ಯೋಗಿಗಳು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಹೇಳ 
ದವರಾಗಿರುವರು. ಅದೇ ಚಿದ್ರನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ (೬೮). ದೇಶ ಕಾಲವನ್ನು ನೀರಿ, 
ಜನನ ದುಃಖವನ್ನು ಉಳಿದು, ಆಕಾಶದುತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತ, ನಿರಾನರಣವಾಗಿ 
ಕುಂದದ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋರಾತಿ:ಂದ ನಿರನಧಿಯಾಗಿರುವುಡೇ ಎರಬ್ರಹ್ಮ. (೬೯). 
ಇಸ್ಟು ವಿಶೇಷಣಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು, "ನಿರುಪಮ, ನಿರಾಲಂಬ, 
ನಿರ್ಗುಣ, ನಿರನಧಿ. २८२ - चं. ನಿರ್ಮುಲ,್ಲ ನಿರತಿಶಯ, ನಿಶ್ವಲ. ನಿರಂಜನ, 
ನಿರ್ನಿಕಾರ, ನಿಜ, ಸರತರ, ನರಾನೆಂದೆ, 5238, ಸರಮಸದ, ನಂಪೂರ್ಣ, ನರ, 
ಚಿತೃರ, ಸದದ್ವೆಯ”?ವಾಗಿದೆ 


A 
ಸುಖಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚೇತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅನುದಿನದಲ್ಲಿ 
ಆಡುವನು. (ಸಂಧಿ೭. ಪ. ೨೮). ಚಿದಾನಂದೈಕದೇಹನು, ಅಣು ಮಹೆದ್ದ ತನು. 
(ಸಂ.೧೨ಪ.೭). ४६ ९०६५, ಕುಕ್ಕುಟ, ಖೇಟ, ಜೀವರ ಕಳೇವರಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಫಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ತತ್ತದ್ರೂಪ ನಾನುಗಳಿಂದ ಕರಿಸುವನು, ಅವರಿಂದ ವಿವಿಢ ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾಡಿಸಿ ಫಲಗಳುಣ್ಣದೆ ಸಂಚರಿಸುವನು. ನಿತ್ಯ ಸುಖ ಪೂರ್ಣನು. 
(ಸ.೧೨ಹ.೧೭). ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಶುನಿ ಸೂಕರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಏಕಮೇವಾ 
ದ್ವಿತೀಯ ಬಹು ರೂಪಾಹ್ವಯಗಳಿಂದ ಕರೆಸುವನು. (ಸ. ೧೨ ಪ. ೨೦). ಲವಣ 
ಮಿಶ್ರಿತ ಜಲವು ಲನಣದಜೋಪಾದಿಯಲಿ ತೋರುವುದು, ವಿವರ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾಗುವುದೆ? ಸ್ವವಶ. ವ್ಯಾಪಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಚರಾಚರಡೊಳಗೆ ತುಂಬಿರುವನು, 
(ಸೃ೧೨ಪ ೨೬). ಸೂರ್ಯನು ಉದಯವನಾದೊಡನೆಯೇ ವೃಶ್ಸಗಳ ನೆಳಲು ಪಸರಿ 
ಸುವುದು, ಅಸ್ತವಾಗಲು ಲೀನವಾಗುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮೂರು 
ಬೋಕಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಸಿರಲ್ಲಿ ಇಂಬಿಟ್ಟು ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು. 
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(5. 0.9 28. ११). ದೇಶ ಚೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆ ಚೇತನರಾತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವ್ಯವಧಾನವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. (ಸ. ೪೦). ಸಕಲದೋಷನಿದೊರನೂ ಶಶಿ 
ಪಾವಕ ಸಹಸ್ರಾನಂತ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕರ ಸನ್ನಿಭಗಾತ್ರನೂ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಜೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರ 
ಸಖನಾಗಿರುವನು. (€). ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ತೃಗಳೊಳಗೆ ಹರಿ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಕ್ತನು 
ಎನಿಸಿ ಯೋ ಗ್ಯಾಯೋಗ್ಯ ರಸಗಳನ್ನು ದೇನದಾನನಗಣಕೆ ಉಣಿಸುವನು. 
( उ. 79 ವ ೨೨). ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತಂತಮ್ಮ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ನಳಿನ ನಾಭನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಜೀವರ ಗಣವು ವರ್ತಿಸುವುದು. 
(ಸ. ೧೧ ಪದ್ಯೆ ೨೧). ಕಲುಷವಿಲ್ಲದ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪದಾರ್ಧಗಳು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ 
ತಂಗೊಳಿನುವನ ಹಾಗೆ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಲನೂ, ವಿರ್ವಿಕಾರನೂ, ನಿರಾಶ್ರಯಾ 
ನಂತನೂ, ಒಹು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವನು. (ಸಂ. ೭ ಪದ್ಯ ೪). ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ನೋಡಲು ತನ್ನ ಇರುವು ಸವ್ಯಾಸನಸಸ್ಯದಿಂದ ತೋರುವುದು. 
ಅನಿರುದ್ದೆನಿಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಈ ಜಗತ್ತು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ತೋರುವುದು. ಅವನೇ ಬಿಂಬ ರೂಪನು. (ಸ. ೫ ಪ. ೩೪). ಅಣು ಮಹತ್ತಿನೊ 
ಳಿರುವನು, ಘನನನ್ನು ಪರನು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸುವನು ಸೂ ಕ್ಮವನ್ನು ಮುಳು 
ಗಿಸುವನು; ಸ್ಥೂಲವನ್ನು ತೇಲಿಸುವನು. ಇದು ಅವನ ಮಾಯೆ (=. > ಪ ೧೯). 
ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯಲು ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ವೃಕ್ಷಗಳ ಫಲಗಳ ರಸವು ಬೇರೆ 
ಬೇರಿಯಾಗಿರುವುತೆ ಬಹು ವಿಧ ಜೀವರಲ್ಲಿದ್ದ ಅನರನರ ಗುಣ ಕರ್ಮಗಳ ಅನು 
ಸಾರ ಫಲಗಳೆನುಣಿಸುವನು. (ಸ. ೩ ಪ. ೨೩). ಸೂರೈನ ಕೆರಣಗಳು ಮಣಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವುಗಳ ನರ್ಣವಿಕಾರವಾಗದುತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಮಾ 
ರಮಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಮೂರು ವಿಧಜೀನರಲ್ಲಿ ವಿಹಾರ ಮಾಡು 
ವನು. (=>. 2. ಪ. ೨೪) ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಡಿಯಲು ವೇದನೆ ಕಬ್ಬ 
ಣಕ್ಕಲ್ಲದೆ 7, ಆಗುವುಡೆ? ಆದಿ ದೇವನು ಒಳಹೊರಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಜೀವರನ್ನು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿಕನು. ಅವನಿಗೆ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಲಿ? (ಸ.೩ಪ. ೨೭). 
ಮಕ್ಕಳು ವಲಲ ಮನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಆಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತುಳಿದು ಕೆಡಿಸುವಂತೆ, ಲಕ್ಷ್ಮೀರನುಣನು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸುನನು, ಸಲಹುವನು, ತಾನು ನಿಶ್ವಲನು. ಅವನು ०९०८०६0९ ಹಾಗೆ 
ನುಂಗುತ್ತಾನೆ. ಅನನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಎಲ್ಲಿಯನು? (ಸ.೩ಒಪ. ೨೮). 
ಗಿಡಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಹಾಕಿದರೆ ಕೊಂಬೆಗಳುಬ್ಬಿ ಅವು ಸೊಗಸಾದ ಹೂ ಕಾಯಿ 
ಗಳೆನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಜನರ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ 5ರ ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನುಕೊಡುನನು. (ಸ. ೩ ಪ. ೧೩). ಹುಲ್ಲಿನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ತುಂಬಿ ಛಿದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬೆಂಕಿಯ ಇರುವನ್ನು ತೋರಿ 
ತೋರಡೆ ಇರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ಜೀವರ ಒಳಹೊರಗಿದ್ದು ಕಾಣಿಸದೆ 
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ಅವರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಮಾಡುವನು (ಸ ೩ ಪದ್ಯ ೧೨). ಗಂಧ. ठ, ರೂಪೆ. 
ಸ್ಪರುಶ, ಶಬ್ದ ಇವೊಂದು ತಾನಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದರದರ ಹೆಸರಿಂದ ಕರೆಸುನನು. ದೀಪ 
ದಿಂದ ದೀಪಗಳು ಹೊರಟು ಆಸಣಾಲಯಗತನಾದೆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹುರೂಪ ನಾಮಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಮುಹಮೆಯನ್ನು ತೋರುವನು. (ಸಂ.೧೪ ನ. ೨೬) 
ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಅವಯವದಲ್ಲಿ. ಒಂದು ರೋಮದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ದೇಶದೆಲ್ಲಿ 
ಅನಂತಾನಂತ ಕೋಟ ಬ್ರಕ್ಕಾಂಡಗಳು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅಣುಮಹ 
ತ್ರನಿಸ ಘಟ, ಮಂದಿರದಿ ಸರ್ವತ್ರ ತುಂಬಿರುವ ಬಾಂದಳದಂತೆ ಇರುತ್ತಿರುವನು. 
(ಸ.೩ ಪೆ. ೨೬). ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ನುಕರಾದಿ ಜೀವರು ಇರುಳು, ಹಗಲು ವಿಸಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ಚರಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಸದಿ:ದಿರುವ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ ಜಗದೀಶ್ವರನ 
ಉದರದೆಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದೇ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆಂದು ಕರೆಸುವುದು. (೧೫-೨೪). ಈ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಈಶಾವಾಸ್ಯವೆನಿಸುವುದು. ಇದು ಕಾರ್ಕರೂಪ. ಕಾರ್ಯ ರೂಪವು 
ನಾಶವಾದರೂ ಕಾರಣ ಸ್ರಕೃತಿ ನಿತ್ಯ (ಸಂ. ೨೪ ಪದ್ಯ ೧೩) ಸರಮಾತ್ಮನು 
ಸರ್ವಜೀನವೋತ್ತಮನು ಸರ್ನ್ಹಗನು, ಸರ್ವ ಗುಣ ಸಂಪೂರ್ಣನು. ಸರ್ನದನು. 
ಸರ್ವತಂತ ತಂತ್ರನು, ಸರ್ವಾಧಾರನು, ಸರ್ವಾತ್ಮನು. ಸರ್ವತೋಮುಖನು, 
ಸರ್ವನಾಮಕನು, ಸರ್ವ ಜನ ಸಂಪ್ಪ ಥೂಜ್ಯನು ಶಾಶ್ಷತನು, ಸರ್ವಕಾಮದನು, 
ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಗನು, ಸರ್ವಜಿತ್ತು, ಸರ್ವನು. (ಸಂ. ೨೫ ಪದ್ಯ ೧೫). 

ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಕತ್ವವು ಈ ಎರಡು ; ಥಗಳಲಿ ಒಂದೀ ವಿಧವಾದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಹೆ ವುದನ್ನು ಇಲಿ ಉದರಿಸಬಹುದು 


ಗ್ರಾಮದೇಶ ದ್ವೀಪದೆಲ್ಲಿಹ | 

ವ್ಯೋಮವೊಂದೇ 2६205०९ ० | 

ತೀ ಮನುಜ ಪಶುಸಕ್ಷಿತರುಲತೆದೇವದೈೆ ತ್ಯರಲಿ | 
ಭೂಮಿಮೊದಲಾಗಿರ್ದಭೂತ | 

ಸ್ತೋಮದಲಿ ಮಣಿಗಣದ ಸೂತ್ರದ | 

ನೇಮದಲಿ ಸಮುನಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ || 


ಅನು. ಅಧ್ಯಾಯ ೪, ಪಲ೫ 
ದೇಶಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪಾ | 
ಕಾಶದೋಪಾದಿಯಲಿ ಚೀ ತನ | 
" ರಾಶಿಯೊಳು ನೆಲಸಿಪ್ರ ನವ್ಯವಧಾನದಲಿ ನಿರುತ | 
(ಹರಿ ಸಂ೧೨ ಪದ್ಯ ೪೦) 
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ಜಲಟ ಕುಕ್ಕುಟಿ ಖೇಟ ಜೀವರ | 
ಕಳೆವರಗಳೊಳಗಿದ್ದುಕಾಣಿಸಿ | 
ಕೊಳದೆ ತತ್ತದ್ರೂಸನಾಮಗಳಿಂದ ಕಕೆಸುತಲಿ | 
(ಹೆರಿ ಸಂ೧೨ ಪದ್ಯ ೧೭) 
ಮುಣಿಗಳೊಳಗಿಹೆ ಸೂತ್ರದೆಂದದಿ | 
ಸಪ್ರಣನಪಾದ್ಯನು ಚೇತನಾಚೆ | 
ತನ ಜಗತ್ತಿನೊಳನುದಿನದಲಾಡುವನು ಸುಖಪೂರ್ಣ || 
(ಹರಿ ಸಂ ೭ ಪದ್ಯ ೨೮) 
ಇದೇ ಭಾನವು ಸಂಧಿ ೧೨ ಪದ್ಯ ೭ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಭಗವಂತನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ,ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನೂ, ಇವರಿಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಸುಮಾರಾಗಿ ಒಂಡೇ ವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ನರ್ಣಿಸಿರುವರೆಂಬುದು ಈ ದೀರ್ಥವಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಬಂದರೂ ಅವರ 
ವರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಧ್ಯೇಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸರ್ರಹ್ಮನು, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಬೆರೆತು, ಸ್ವತಃ ಸುಖರೂಪಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ವರಮಾತ್ಮನು ತಾನೇ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಜೀವರು 
ಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಡಿಸಿ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣಕ್ಕೆ 
ಐಟುಬಿದರೆ ಅದನ್ನು ಕಾಯಿಸಿದೆ ಬೆಂಕಿಗೆ ವ್ಯೃಢಥೆಯಾಗದಂತೆ ನಿರ್ಲಿಪ್ರನಾಗಿರುವ 
ನೆಂಬ ಭಾನನನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಜಗತ್ತು ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಮಾಯೆ ಅಳಿವುದ 
ರಿಂದ ಮನೆಕೊಡಗಳ ನಾಶದಿಂದ ಒಳಗಿನ ಬಯಲು, ಹೊರಗಿನ ಬಯಲು ಒಂದಾ 
ಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗುವುದೆಂದು ಪೂರ್ವಗ್ರಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯರೂಸವಾದದ್ದು, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂ ತಾದೆರೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುತ್ತದೆ೧ದು ಎರಡನೆಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬನು 
ನಿರಾಕಾರನು, ನಿರ್ನಿಕಾರನು, ನಿರ್ಗುಣನು ಆಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು, ಸಾಕಾರನು 
ಬೇಕಾದೆರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಬಲ್ಲನನು, ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತನು ಆಗಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ವಿಧವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೆಂತು? ಆತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ 
ಒಲಿಸುವುಡೆಂತು? ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ರಂಗದಾಥನು ಸರಮಾತ್ಮನೆ ಪೂಜಾನಿಧಾನನನ್ನು ನಿರ್ಗುಣಾರಾಧನೆ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಗುಣವಾಗಿರುವ ಪೂಜಾವಿಧಾನವು ಮನನಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದುದು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಸನಸ್ಥನಾಗಿ ತಾನೇ ಈಶ್ವರ 
ನೆಂದು ಅರಿತು ಧ್ಯಾನಮಗ್ಗನಾಗಬೇಕು. ಜಾಗ್ರತ್‌, ಕನಸು, ನಿದ್ರಿಯೆಂಬ ಮೂರು 
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ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ನೀರಿ ತುರ್ಳವನ್ನೇರಿ ನಿರ್ಗಣವಾದ ಸತ್‌, ಚಿತ್‌ ಸುಖನೆನಿಸುವ 
ಸಹೆಜಾಕಾರವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮತಾನೆಯೆಂದು ಭಾನಿಸುವ ಪರಮಪದನೇ ಸಿಂಹಾಸನ 
ನನು. (ಸ.೧೧ ಪದ್ಯ €) ಈ ಸಿಂಹಾಸನವು ರತ್ನಖಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ ಮಲಿನ 
ವಾಸನೆಯೆಂಬುದು ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹೊದಿಕೆ. ಅದನ್ನು ಅಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಮಾದಿ 
ಗಳು ಹೊಲಸು. ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು. ಶಮುದಮಗಳು ರತ್ನಗಳು. 
ಇವುಗಳಿಂದ ಜಡಿತವಾಗಿಡೆ ಆ ಸಿಂಹಾಸನ ಸತ್‌ ಎಂಬ ಆಕಾರ, ಚೆತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಜೆ, ಆನಂದನೆಂಬ ಸೊಬಗು ಇಂಥ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಮತಿಯೆಂಬ ಆಸನದಲ್ಲಿರಿ 
ಸುವುದು ಉಪಚಾರದ ಆಹ್ವಾನ. ಅರ್ಫ್ಯವೆಂದಕೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ತುಜಿಂದರ್ಥ. ಅನ 
ರ್ಫೈವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯದಿಂದೇ ನು? ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನರ್ಫುವೆಂದರಾಯುತು, 
ಅರ್ಫುದ ಉಪಚಾರವಾದಂತೆಯೇ. ತನ್ನಲ್ಲತಾನು ತಿಳಿದು ಆನಂದಮಯ ಜಲಧಿ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಪಾದ್ಯವೆಂಬ ಉಪಚಾರ. ಆಮೇಲೆ ಸ್ನಾನ. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಘೋರವಾದ ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳಿಂದೆ ದೂರನಾಗಿರುವೆನೆಂದರಿವುದು ಸಾನೆ. ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಶ್ವದಿಂದ ನಾನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿಡ್ಲೆ ९ह, ನಾನು ನಿಜಚ್ಛೆತನ್ಯ ಎಂಬುದು ವಸ್ತ್ರದ ಉಪಚಾರ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲಕ್ಕೂ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ವುದು ಆಭರಣದ ಉಸಚಾರ. ಸಂಪೂರ್ಣ ಚಿತ್‌ಸುಖನೆಂಬ ಚೈ ತನ್ಯಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಅಖಿಳವನ್ನು ಪೋಣಿಸಿದೆ ಎಂಬ ಭಾನನೆಯೇ ಯಜ್ಞೋ ಪವೀತದುಸಚಾರ, ಎಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲಿ ತಾನಿದ್ದು ತನ್ನಲ್ಲೆಲ್ಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ, ನಿರ್ಲೇಷವಾಗಿರುನೆನೆಂಬುದು ಅನು 
ಲೇಪನದ ५०८ 53४. ಮನಸ್ಸು ದುರ್ನಿಷಯಗಳನ್ನೆ ಳಸುವುದು ಆ ಸರ್ವನಾಸನೆ 
०३०६, ४८ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಮಾಸನೆಯೆಂಬುದು ಪುಷ್ಪದುನಚಾರ ಅಮಲಾನಂದ 
ವಾಗಿರುನ ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ©, ಗಂಥವಾಸನೆಯೆನ್ನದು ಹೊ:ದದು ಎಂಬ ಭಾನನೆ 
ಧೂಪ. ಎಲ್ಲಾತತ್ತಗಳ ಒಳಹೊರಗೆ ಬೆಳಗುವುದು ಒಂದೇ ತೇಜಸ್ಪು ಎಂಬುದು 
ದೀಸ. ಜೋಗ, ಬೋಗ್ಯ, ಭೋಕ್ತೃ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನಾದ 
ವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ಲಿಯ ಭೋಗನೆ೨ದರೆ अ ನಿರ್ಗಣವಾದ ನಿಜ 
ಸುಖಸಾಗರವೇ ತಾನೆಂದರೆ ತಾಂಬೂಲ. ಪಾವನ ಪರಾನಂದಾದಿ ನಾಮಗಳು 
ತಾಷೆಯೆನೆ ಪ್ರದಕ್ತಿಣೆ. ಭೇದ ಭಾವ ಭ್ರಾಂತಿ ನಾಶರೂಪವಾದ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಐಕ್ಯವೆಂಬ ನಿಜಾನವಬೋಧವೇ ತಾನು ಎಂದೆರೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ವಿಷಮವಾಗಿರುವ 
ಮಾಯಾವಿಲಾಸವು ಹೆಬ್ಬಿ ಜಗತ್ತಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಅದು ಸುಳ್ಳಿಂದು ನಿಸರ್ಜಿ 
ಸಲು ಅಸಮಾನವಾದ ತೇಜೋರಾಶಿ ತಾನೆ ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಮಿಸತ್ತ ಉಸುರದೆ 
ಇರುವುದು ವಿಸರ್ಜನೆಯಾಗುವುದು. ಸಗುಣದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಕನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿರುವುದು ನೈಜ. ಅದು ಬಿಂಬದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವುದು. ಈ ಜಗತ್ಪಾಕ್ತಿಕವು 
ಮನಸ್ಸುಗಳ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಜೀವಸಮುದಾಯನೆನಿಸಿ ಪೂಜ್ಯಸೂಜಕ 
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ಭಾವವಾಗಿಜಿ. ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜನರು ಮಾಡುನ ಪೂಜೆಗಳು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿನೆ. 
ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಇದು ಮಿಗಿಲಾದ ಪೂಜೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇದು ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾದ 
“ ನಿರುಪಾಧಿಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸಂಸತ್‌ಪ್ರಾ ಪ್ತಿಮುಕ್ತಿಯನಿತ್ತು ಸಲಹುವುದು ” 
( ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ಪದ್ಯ ೯-೨೩) 

ಹರಿಕಥಾವ್ಬು ತಸಾರದಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಗುಣದ ಪೂಜಾ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯ ಪೂಜಾ ಕ್ರಮವು ಹೀಗಿದೆ. ಜಲಜನಾಭನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಳಿಮಳೆ ಬಿಸಿಲುಗಾಳಿಗಳೆನ್ನದೆ, ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನೆಲದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಧವನ್ನು ಸುಗಂಧನೆಂದೊ, ಜಲವನ್ನು ರಸವೆಂದೂ, 
ರೂಪವನ್ನು ಸುದೀಸನೆಂದೂ, ಗಾಳಿಯನ್ನು ಚಾಮರವೆಂದೂ, ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾದ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಸಿಸಬೇಕು. (ಸಂ. ೫ಹ ೧೩) ಗೋಳಕಗಳು ಸರಮಾತ್ಮನ 
ಆಲಯಗಳು, ಕರಣಗಳು ದೀಪಗಳು, ಸಂಪ್ರಕ್ಲಾಲನೆಯೇ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನ, ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನನೀ ಸರಿಯಂಕ, ಸುಖದ ಐಳಿಗೆಯೇ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮ 
ಸಿವೇದನಮವೇ ವಸನ. ವಾಪಕರ್ಮ ಪಾದುಕೆ. ಕೋನ ಧೂಪ. ಭಕ್ತಿಭೂಷಣ. 
ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಛತ್ರ. ದೀಷನು ಸುಜ್ಞಾನ. ಗುಣಕಧನವು ಆರತಿ. ವಾಸುದೇವನು ಒಳ 
ಹೊರಗೆ ಆಭಾಸಕನಾಗಿ ಬಿಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತದ್ರೂಪ ತನ್ನಾಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ನನು. ಗೋಳಕವು ಕೇಡ. ಅಗ್ನಿ ಕರಣ. ವಿಷಯವು ಸಮಿಥೆ ಗಾಳಿ ಯತ್ನ, 
ಕಾಮ ಧೊಮ. ಸನ್ನಿಧಾನನೇ ಅರ್ಜಿ. ಮೇಳನವೆಂಬುದು ಪ್ರಜ್ವಾಲೆ, ಆನಂದಗಳು 
ಕಿಡಿಗಳು. ಮಾತುಗಳು ಮಂತ್ರ. ಇದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಮನೆ 
ಯಾದೆ ಈ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಕರಣಗಳು ಕನ್ನಡಿಯ ಸಾಲುಗಳು. ಚಿತ್ತವು ನಿಹಾರ 
२३००६25. ಶ್ರಾಸಗಳು ಚಾಮರಗಳು. ಬುದ್ದಿ ನಿಲಾಸಿನಿ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನೆಮಸ್ಟಾರ 
ಗಳು ಸುಶಯನಗಳು. ಈ ವಿಧನಾದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ತನುವಿನಲ್ಲಿ ಮಮತೆ 
ಬಿಟ್ಟ ವನೇ ಮಹಾಯೋಗಿ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ ಸುಮಟಪ, ಮೇರುಗಿರಿಯೆ 
ಸಿಂಹಾಸನವು. ಭಾಗೀರಧಿಯೇ ಮಜ್ಜನ ದಿಕ್ಕುಗಳು ವಸ್ತ್ರಗಳು. ನುಡಿಗಳು 
ಮಂತ್ರಗಳು, ಭೂರುಹಜಲ ಪುಷ್ಟುಗಂಧ ಸಮೀರ, ಶತಿ ರವಿ ದೀಪ, ತಾರಕೆಗಳು 
ಭೂಷಣಗಳೆಂದು ಅರ್ಪಿಸಲು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು. ಮನ ವಚನ ಕಾಯಿಕ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಅನುದಿನದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕನಾದ ವನರುಹೇಕ್ಷಣಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಸುಖಪಡ 
ಬೇಕು. ಈ ಸಮನ್ವಯವೆಂಬ ಸದುಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮೋಕಾ 
ನ್ರೇಷಿಗಳಲ್ಲ ಉತ್ತಮನು. ಇವನೇ ಜೀನನ್ಮುಕ್ಕನು. ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತ ಗುಣ ರೂಪ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿವ್ಯತಿರೇಕ ಭಾವಿಸದೆ ಬಿಂಬದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವನು. ಮಲಗುವಾಗ. ಏಳುವಾಗ, ಕುಳಿತು 
ಮಾತಾಡುವಾಗ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾಗ, ಮೈಡೊಳೆವಾಗ, ಮೆಲುವಾಗ 
ಕಲುಷ ದೂರನನ್ನು ಸಕಲ ಠಾವಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತನ್ನಾನು ರೂಪದಿಂದ ತಿಳಿ. ಬಾಂದಳನವೆ 
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ಮೊದಲಾದುದರೊಳು ಒಂದೊಂದರಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸುಸಾಧನವೆನಿಸುವ ಸದಾರ್ಥಗಳು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ನೂತನ ರೂಸವಾಗಿ ಸಂದಣಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸದಾ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಸಂತೋಷ ಪಡಬೇಕು. (ಸ. ೫. 
ಪದ್ಯ ೧೨). ಇದೆಲ್ಲವನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನಾಲ್ಕು ನಿಧನಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕಾ 
ದರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳು ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಲಕ್ಷೀಸತಿಗೆ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಸಣೆ ಎಂಬುದೆ ಮಹಾಸೂಜೆ. ಇದೇ ಸದು 
ಪಾಯ (2. 9 ॐ. ^}. 

ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಪೂಜಾನಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
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ತಾನು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದನ್ನೂ ಪ್ರತಿವಾದಿಸಿದೆ. 
ಎರಡು ವಿಧದ ಪೂಜೆಯೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದೆಲ್ಲ. ಆಸನವನ್ನು ಬಲಿದು 
ಸಕಲೇಂಧ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯ ಪ್ರಪಂಚ. ಅಂತರಂಗ ವ್ರಸಂಚ 
ನೆಂಬ ಅರಿನನ್ನೊಂದು ಮಾಡಿ ನಿರಾಕಾರನಾಡರೆ ನರಬ್ರಹ್ಮ ಪೂಜೆಯಾಬುತು. 
ಇದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭ್ಯ ವಾಗುವುದೆ 9 ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಕೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಮೂಸುವ ವಾಸನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಗೆಯುನ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಮುಟ್ಟಿವ 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಕಂಡದ್ದೆಲ್ಲ, ಉಂಡದ್ದೆಲ್ಲ, ಕೇಳಿದ್ದೆ ಲ್ಲ. 
ಆಡಿದ್ದೆ ಲ್ಲ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ನಣವೆಂದರೆ ಹರಿಪೂಜಿಯಾದಂ ತಾಯಿತು. ಈ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಹೋದದ್ದೆಲ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ” ವೆಂಬ ಭಾವನೆಸುರಬಾರದು. 
ಅಥವಾ ತನ್ನದನ್ನು ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಳಿದವರದನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ 
ವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರಬಾರದು. ತೋರಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಪುಲವಾದುನ್ಪ. 
८८ ಜೀವಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು ಪರಾನವರೇಶನೆ ಕರ್ತ್ಯೃವೆಂದರಿದು ಯಾವ ಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ९५९९०२6 22.72 ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 
ವವರು, «ಪ್ರತಿ ಪ್ರತಿ ದಿನಗಳಲಿ ಏನೇನ ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ಹರಿಪೂಜೆ. ಬಾಹ್ಯ 
ಕರ್ಮವ ಮಾಡಿ ಫಲವೇನು?'” ಎಂದು ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳು ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುವರು. 

ಅನುಭವಾನ್ಯುತದ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತತ್‌-ತ್ರ್ವಂ ಎದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವೂ, 
ಜೀನವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಅಸಿಸದಾರ್ಥದ ನಿರ್ದಯಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಮಾಯೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಪ್ಪೆ. ಅದು ಸತ್ತ, 
ರಜ, ತಮ ಎಂಬ ಮೂರು ಗುಣೋಸಪೇತವಾದುದು. ಶುದ್ದ ಸತ್ತ್ವ ಎಂದರೆ ನಿದ್ಯ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿ ಖಂದ್ದುದುಬ್ರಹ್ಮ ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಆವರಣ ಅಧವಾ ಅವಿದ್ಯೇಯ 
ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳುದು ಜೀವ, ಎಂದರೆ ವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳವನು ಈಶ್ವರನು: 
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ಅವಿದ್ಯೆಯ ಉಪಾಧಿಯುಳ್ಳನನು ಜೀವನು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವೆನಿಸಿ 
ಹೊಂಡುದೊ, ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವವೆನಿಸಿಕೊಂಡುದೂ ಹೊರಗಣ ಉಪಾಧಿ 
ನಿನಾಶದಿಂದ ಅಂತರಂಗನೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಶುದ್ಧೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗುವುದು. ನೀರು 
ನಿರನ್ನೂ, ಹಾಲು ಹಾಲನ್ನೂ, ಸಕ್ಕರೆ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಇದು ಕಲೆತು 
ಹೋಗುವುದು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವಿನರಿಸಿಜೆ. ಇದು ಏಳು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಳ್ಳುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಭೂಮಿಕ 
ಗಳೆಂದು ಸೆಂಕೇತಿಸುನರು. ಮೊದಲ ಸೋಪಾನನವು ಸುಖೇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಸುಖವು ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕವೆಂದು ಎಣಡು ಬಗೆಯದು. 
ಭಾಗ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳು. ಅಧಿಕಾರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದೆ ಉಂಬಾಗುವ 
ಸುಖವೇ ಐಹಿಕವಾದುದು. ಸತೃರ್ಮಗಳಿ೨ದ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ವಾರತ್ರಿಕ ಸುಖವು. ಇವೆರಡೂ ಕ್ಷಣಿಕವಾದುವುಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವುವೇ ಸುಖತ್ಯಾಗನೆಂಬ ಭೂಮಿಕೆ. ಈ ಮೆಟ್ಟಲು 
ತಾನು ಯಾರು? ಪರವಸ್ತು ಅಥನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಾರು? ತನಗೂ ಅವನಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು? ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಮುಟ್ಟ ಲನ್ನು ಹತ್ತಿಸುವುದು ಇದೇ ಆತ್ಮ 
ವಿಚಾರವೆಯ ದ್ವಿತೀಯ ಭೂಮಿಕೆ. ಇದರ ಅರಿವಾದೊಡನೆಯೇ ಸಂತತ ಈ ಚಿಂತನೆ 
ಯಿಂದ ಪ್ರನಂಚದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಗವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನೂರನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಪ್ರಾವ್ರವಾಗುವುದು. ಆಗ ಸಂಸಾರದ ಸಹವಾಸವನ್ನು ದೂರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬಲವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಹುಟ್ಟುವುದು. ತನ್ನದು ಎಂಬುದರ ಅನಾಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಅದು ಬಲಿತು ನಿರ್ಲಿಪ್ತ್ರವಾಗಿರಪೀಕೆಂಬ ಛಾನೋದಯನಾಗುವುದು. ಇದೇ 52९, 
ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ್ರವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದು ನೀರಿನ ಕಮುಲದಂತೆ. ಇಲ್ಲಯೇ ನಾಸನಾಕ್ಷಯವಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನೆ ಸ್ವರೂವಾವಿರ್ಭಾವವಾಗುವುದು. ಆಗ ಜೀವನು ಆನೆಂದಿನಿಯೆಂಬ ಐದ 
ನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಗೆ ००८००५८० ಜೀವವು ತನ್ನ ಸ್ವರೂನದ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಂದಾಗುವುದು. ಆಗ ಪ್ರಪಂಚವು ದೂರನಾಗಿ ಯೋಗನಿದ್ರಾವಸೆ 
ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆನಂದನ್ರು ತಲೆದೋರುವುದು 25 ವಿಚ್ಚರವಾಗುವುದು; 
ಪುನಃ ಭಾನಾವೇಶನಾಗುನುದು ಇದು ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ९ 42059 ಅವಸ್ಥೆ ಅಥವಾ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ತು್ಯವೆಂಬುದು ಲಭಿಸುವುದು ಇದೆರ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ದ್ವೈತ 
ಅಡ್ಟ್ರಿತವೆಂಬ ಭಾವವೇ ನಾಶವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ತನ್ಮಯಾವಸ್ಥೆಯಾಗಿರುವುದು. 
ಇದು ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಪಿಂತ ಅಸಸೆ ಇದನ್ನು २००९ ०८.८९ ತುರ್ಯ್ಯಾತೀತ 
ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲು. ಇದರಲ್ಲ ಜೇವವು ~>) ಹ್ಮಸಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಾನನೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿರು. ಅವಸ್ಥೆ ಖುದು ಈ ಏಳು ಮೆಟ್ಟಲು 


 ಸಪ್ತ್ರಭೂನಿಂಕೆಗಳನ್ನು ವೀರಶೈವಧರ್ಮದ ಷಬ್‌ಸ್ಥಲಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಸಬಹುದೂ. 


— ೧೨೨ — 


ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಸಾಧನೆಯಾಗಿರುವುವು; ಕೊನೆಯ 
ಮೂರು ಮೆಟ್ಟಲುಗಳು ಜೀವನ್ನುಕ್ತಿಯ ಪರ್ಯಾಯಗಳು ನಾಲ್ವನೆಯನು ಜಾನೋ 
ದಯವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಗುಂವುಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಅವಸ್ಥೆ. (ಆ ೬ ಪದ್ಯ ೪೧) 
ಗುರುಶುಶ್ರೂಸೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣ, ಮುನನ ನಿಧಿಧ್ಯಾಸ ಸಮಾಧಿಗಳ ಅಭ್ಯಾ 
ಬಲದಿಂದ ಯೋಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಗುವನು. ಕೀಟವು ಭ್ರನುರವಾದಂತೆ ಇದು. 
ನ್ನು ಮನೋಹರವಾದ ಅನೇಕ ೈ ್ಯಂತೆಗಳಿ ೦ದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದೆಲ್ಲಿ ० ವರಮನದ ಲಥನಾ ಅನರೋಕ್ಷದ ವರಿಯನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ಶುಸ*ಯೋಗಿ ಈ ನರಮಪದೆದ ಸ್ನರೂನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಬಿನ್ನಯಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ಅದನ್ನೆ ಹೇಳುವುದು “ಅಳವ್ಲೂ” ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದೆರೂ ""ಸ-ಭಾಳಿಸುತ ಅರುಪುವೆನು” ಎಂದು ಬಹಳ ಖಚ್ಛರ ಟಿ 
ಕೊಂಡು ನಿರೂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸ್ವಾನುಭವ ಮೇದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವುದೆ ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಉದ್ದೇಶ. ಅವರು ಇದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ವಿಸ್ಮರಿಸದಿ ಹದಿನೇಳು ವದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಉದಾಸೆರಣೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥಡೆಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಬಹಳ ಸಣ್ಣ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಉದಾಹಂಣೆಗನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಪಿ ಅಗ್ನಿ ಹಣತೆಯನ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಅದ್ದಿದ 
ಬತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಲ್ಲ ವನಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂತೆ ಸೂಲಸೂಕ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಖಳಗುವುದನ್ನೀನುಂ ಹೇಳುವುದು? ಅದೇ ನರನುಸದೆ 
(ಅ.೭. ಪಣ೧೭). ಅಚ್ಚ ಮಿದಿಂಗ ० 2392 ಸಟಿತಶಿಲೆ ಲೀಣನಾಗಿರುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಏಿಶ್ರವಾಗಿರು ದೇ ಪರಮಾತ್ಮನದ. (ಅ ೭. ರ್ವ) 
ಟ್ರವೆಯಂ ಅಧ್ಯಾಯಡೆಲ್ಲ ಮಾಯೊಯ ಸ್ಥಾನ ನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ 
ಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವು 
ದಾಗಲಿ ಸತ್ಯದೃಸ್ಟಿಗೆ ಅದರ ०~५य्‌४ ಅದು ಸ-ಖ್ಯೆಯ ಮುುದಿನ ಸೊನ್ನೆಯ 
ಹಾಗೆ. ಲ್ಲದೆ दु ९९०९०९८० ? ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೆಲೆಯನ್ನ ದು ಬೆಳೆಸುವುದು. ಮಾಗೆಯೇ ಮಾಯೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸ್ರಪಂಚನವೆಂದು ನಾನಾ ರಣಸದಪನ್ಲಿ मठं, ವಾಗಿರುವುದು. ಸೊನ್ನೆಯ ನಾಶದಿಂದ 
ಸಂಖ್ಯೆ, ಬರಿಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಯೆಯ ನಾಶದಿಂದ ಬ್ರಕ್ಕ 


ನೋಡೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿಯಂವುದು ದ ಅಚ್ಚಿನಲಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಫಲ 
ಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಆಕಾರವು ಅಳಿದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಬೆಲ್ಲವಾಗುವಂಠೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ತೋರುವ ಚವು ॐ. 0 ಏಯಲಾದರೆ ಬೆಲ್ಲವೊಂಡೇ ಉಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 


ಮೊಂದೇ ಉಳ २००, ८३० ಮಾಯೆ ನಾಟಿಕದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ವವಿಥ ಮೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗೋಚರವಾಗುವುದು 


— ೧೨೩ --- 


ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಅದೆರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಿರೂಸಿಸಿದೆ. ಜೀವನೆಂಬ ತ್ರೇಕಪಸ್ತುನಿಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರವು ಮಾಯಾ 
ಬದ್ಧನಾಗಿ ಚೈ ತನ್ಯಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಜೀವನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತಿ 
ರುವುದು. ಇದು ಆ ನ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ ದೇಹದ ಗುಣವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಿಹೆಂಕಾರ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಇದು ಮೂರು ನಿಧವಾದ ಹೆಸರನ ನಡೆದಿರುವುದು. ಈ ಜೀವ 
ವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಹಮ್ಮು ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಅಸ್ಯಕ್ಷನಾಗಲು ०१०, ಉಚಿತವಾದ 
ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಸ್ವಪ್ನ, ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಉಂಬಾಗುವುನು. ಈ 
ಅವಸಾ ತ್ರಯಗಳೆಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ, (ಜಾಗ್ರತ್ತು) ತ್ಲೆಜಸ, (यय) ಪ್ರಾಜ್ಞ, (ಸುಪ್ತ) 
ಎಂಬ ಹೆಸರನು ತಾಳುನುದು ಇನುಗಳಿಗೇ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಪ್ರಾತಿಭಾಸಿಕ, ಪಾರ 
ನಾರ್ಧಿಕವೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಮಗಳು೨ಟು, ನಾನಹಾರಿಕಜೀವನು ಎಚ ರ 
ವಾಗಿದ್ದಾಗ ನಾನು, ನನ್ನದು ಎಂಬ ಮಷುತೆಯಸಿ ९ ಪ್ರಪ:ಚದ ವ್ಯವಹಾರ 


ವನ್ನು ನಡೆಸುವನು. ಇದು ಮಾಯೆಯ ಆವರಣದ ಚೇಷ್ಟೆ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಪ್ರವ ९३०३9 ನೋಡುತ್ತ ಅನುಭವಿಸುವವನು ಪಾತಿಭಾಸಿಕ ಜೀವನು. ಆಗ 
ಅದ್ರ १९ ಸತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವನು. ಈ ಆಹಂಕಾರ (ನನನು ರಬ್ರಹ್ಮೈಸಾನ್ಸಿಧ್ಯೆ 


ವನ್ನುಹೊಂದಿದಾಗ ನಾತ್ರ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಜೀವನಾಗಿರುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಂಶ 
ಲ್ಲ, ಆತ್ಮಾಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ *ಪಾರನಾರ್ಧಿಕ ಜೀನ ತಾನೆ ನರಮ 
ನಾಗಿಹನು” (ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಪ 3೨೯). ಈ ಅವರಣ ನಾಶವಾಗುವವರೆಗೆ "ಜೀವ 
ತನ”ವು ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಸತ್ಯನ್ನದೆ ಸಂಸಾರದಿಂದೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗಿ ಆತ್ಮಸ್ತ್ರರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬ್ರಹ್ಮಾಪರೂೋ ಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯತ್ಸಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉಪಡೀಶವಿದೆ. ಇದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಉಸಪಸಂಹಾರದಂತಿದೆ. 
ಲ್ಲಿ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಕಾರೃಕಲಾಪಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಕಪಟಿ ಸಂನ್ಯಾಸದಿಂಡ ಮುಕ್ತಿ ಯಾಗದೆ ಒಂದನ್ನು ತಿ; ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಬಾಹ್ಯಾ 
ಡಂಬರದ ಆಚರಣೆ गुद, ಗುರ್ವನುಗ್ರಹೆದಿ:ದ ತನ್ನ ನಿಜ ಸ್ವರೂಪವನ್ರು 
ತಿಳಿದು ಮುಕ್ತನಾಗುನ್ರುದು ಜೀವನ ಕರ್ತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕ ಲೌಕಿಕ 
ದೈಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ನಿಶದಗೊಳಿಸಿದೆ 
ಹರಿಕಥಾಮೃತಸಾರದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಜೀನೇಶ ಭೇದನನ್ನು ಸಾರುವ ಪದ್ಯ 
ಗಳೇ ತುಂಬಿವೆ. ದ್ರ್ರೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕನು ರಿಸಿ, ಫ್ರೀ ಮಧ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಮತವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ದೇವ ದೆ ತ್ಯ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನೂ „ ಆರೋಹಣ ಅವರೋಹಣ ವಿಧಾನ 
ಗಳನೂ ವಿ ५९४० ಸುತಿಯನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ ಸಂಧಿಗಳಿನ್ನುಳಿದು ಮಿಕ್ಕ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಮಾತ್ಮನ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಕತ್ತ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ನಿಯಾಮಕತ್ತ, ಈಶತ್ವಗಳನ್ನು 


ey 


ಬೋಧಿಸಿದೆ ಜೀವನು ನಿತೃ್ಯನೂ, ಅವನೂ ಕರ್ತೃತ್ವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದತ್ತ 


ಆ 


— ೧೨೪ — 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವುಳ್ಳೆನನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಜೇ ಸಜೇ ಸಾರಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅದೆನ್ನು ಸಂಗ್ರಹೆ 
ವಾಗಿ ನಿವೇಚಿಸಬಹುದು. 

ಪರಮಾತ್ಮನು ನುಹೈ ಶ್ವ ರ್ಯಾದ್ಯಖಿಳ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಸಮುದ್ರನು. (ಸಂ. ೨ ಪೆ. ೩) 
2५९, ನಪುಂಸಕ, ಪುರುಷ, ನೀರು, ಬೆಂಕಿ ಆಕಾಶ, ಮನಸ್ಸು, ಚಂದ್ರ, ಸೆ 0 
ಕಾಲ, ಗುಣ, ಪ್ರಕೃತಿ, -- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಒಂದೂ ಅಲ್ಲ. (ಸ.೩. ಸ) 
ಇವನು ಗಂಧವೂ ಅಲ್ಲ, ರಸವೂ ಅಲ್ಲ, ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಅಲ್ಲ, ಶಬ್ದವೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ- 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಸಿಕೊಪ್ಬಿವನು. ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
४८, ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವನು. (ಸ ೩ ಸ. ೩). ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ತತ್ತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾಹಿ 
ಸುನನು. (ಸ. ೩ ಸ.೪). ಗುಣಿ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ಗುಣಿ ಗುಣ ಎಂದೆನಿಸುವನು” 
ಆದರೆ ಗುಣ ಬದ್ಗೆನಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯಾಪುಣ್ಯ ಫಲಗಳೆನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಚೇತನಕ್ಕೆ ಉಣಿಸು 
ವನು. ಚಿದಾನಂಬೈೆಕ ದೇಹೆನು ಸಚರಾಚರ ಜಗದ್ಗುಕ್‌ ಎಂದು ಇವನ ಹೆಸರು. 
(23 9. 28. 9) ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನಿರುದ್ದಾದಿ ನಾಲ್ಗ್ಬ ರೂಪಗಳಿಂದ ದೇಹಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ತನಗೆ ತಾನೆ ಸೇವ್ಯ ಸೇವಕನೆಸಿಸಿ ನೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು. (2... 
ನಿರಂಶ ಜೀವರುಗಳ್ಲೂ ಏವ ಚಿತ್‌ಶರೀರನನ್ನು ಜಾಗರ ಸ್ವಪ್ನ ಮೊದಲಾದ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಸುಷುಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು 
ಸಾಗರವನ್ನು ಕೂಡುನಂತೆ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂಡೆಡೆಗೆ ನೇರಿಸುವನು. ತಾನು 
ವಿಯೋಗರಹಿತನು. (ಸ೩ಪ ೫) ತಂದೆ ಮಗನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದೆ 
ಸಿಂಗರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವಂದನೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಸರಮಾತ್ಮನು ಜೀವರುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಕಳಲ್ಳಿಸಿ ತಾನು ಹರ್ಷಿಸುವನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಪೂಜ್ಯನೂ 
ಹೌದು, ಸೂಜಕನೂ ಹೌದು. ಮೇಷ ಭಾಣಿಗಳಿಂದ ನಟಿ ಪುರುಷಗು ಜನರನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬಹು ರೂಸಷ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜೀ ವಿಗಳನ್ನು 
ಸಂತೋಷ ಸಡಿಸುವನು (ಸ.೩ಪ.ರ್ಶ೯). ಪರಮಾತ್ಮನು ಲಿಂಗ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾರು ಕಲೋವೇತನಾಗಿ (೫ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ ೫ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯ, 9 ತನ್ಮಾತ್ರ 
ಗಳು ೧ ಮನಸ್ಸು) ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದೂ, ತೈಜಸೆ. ಪ್ರಾಜ್ಞ, ತುರ್ಕ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೂಪಗಳು ಜೀವನಿಗೆ ಜಾಗ್ರದವಸ್ತೆ, 
ಸ್ವವ್ನ, ಸುಷುಪ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುನು. ತು್ಯ ರೂಪವೇ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
८.०४. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆತ್ಮರೂಸನನ್ನೂ ಅಹಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಂತರಾತ್ಮವೆಂಬ 
ರೂಪವನ್ನೂ ಮಹತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ; ಅವೃಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾತ್ಮವನ್ನೂ 
ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕು ಇದರಂತೆ ದೇ ಹದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ೫ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇ ० (> <~ = ೨೫-೨೬). “ದ್ವ್ರಾಸುಪರ್ಣಶ್ರುತಿ”ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸದು 
ಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. (ಸ೬ ಪ ೩೦) ಕಲುಷವಿಲ್ಲದ 
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ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾರ್ಥಗಳು ಸ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ಜಡಚೇತನರಲ್ಲಿ ಬಿಂಬರೂಸಿ 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನಿಗೂ ಸ್ವರೂಪ 
ದೇಹ, ಲಿಂಗದೇಹೆ, ಅನಿರುದ್ದ ದೇಹ ಸ್ಫೂಲದೇಹಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ನಿಧದೇಹೆ 
ಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ೬ (ಅಸ್ತಿ-ಜಾಯತೇ, ಸರಿಣಮುತೇ, ವಿವರ್ಧತೇ, ಅಪಕ್ಷೀ 
ಯತೇ. ವಿನಶ್ಯತಿ) ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ತರಂಗಗಳೆಂದು ಸಂಕೇತಿಸು 
ವರು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಇವುಗಳಿಂದ ನಿರ್ಲಿಪ್ಮನಾಗಿರುವನು. (ಸ. 2 ॐ. ४). ಎಲ್ಲಾ 
ವದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅನೇಕ ರೂನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟು ೨೦೦೮ ರೂಪಗಳನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಾರೆ. ಆ ರೂಪಗಳನು ಉಪಾಸನ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ನಡೆಯೆಬೇಕು “ಬರಿಡೆ ಜಲದಲಿ ००५०) ಬಿಸಿಲೊಳು ಜೆರಳನೆಣಿ 
ಸಿದರೇನು? ಸದ್ದುರು ಹಿರಿಯರನುಸರಿಸಿದರ ಮುರ್ಪ್ಮವ ನರಿಯದಿಹ ನರನು (ಸ 
ಪ. ೧೪). ದೀಪಗಳು ಎಣ್ಣೆಯ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಪದಾರ್ಧಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತೆ ನಮ್ಮಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಒಲಿದು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರುವನು. (ಸ, ९ ಹ. ೨೧). ಯಾವಜೀಹೆಗಳೇ ಬರಲಿ, 
ಯಾವ ಲೋಕದವಿಯೀ ಇರಲಿ, ಯಾನ ಅವನೆಗಳೇ ಬರಲಿ ಸರಮಾತ್ಸನನು 
ಜಡಚೇತನರಲ್ಲ ಮೇಲಿನಂತೆ ಕಂಡರೆ ಒಲಿವನು ಆದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಬೇಡ 
ಬೇಕು. (ಸ.೭ ಸ. ೨೨). ಕುದುರೆ ಬಾಲದ ಕೊನೆಯ ಕೂದಲ ತುದಿಯನ್ನು ನೂರು 
ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗದೆಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೂರುಭಾಗಮಾಡಿದುದರಿಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಭಾಗ ಜೀವ ಪರಿಮಾಣ ಇದು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಣೆ. (2. € ॐ. 2). ಈ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ಲಿಂಗದೇಹವು ಕಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಟ್ಟು ಇ ಇಗೆ ಹೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಅದು ಜಡ. (उ. 0० ಪ. ೧೩. ಅಷ್ಟ್ಯದಳಕಮಲ ಮಧ್ಯನಾಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಅಷ್ಟದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆಂಸನಾಮಕ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಸುತ್ತು ತ್ರಿರುವನು. ಅವನು ಚಲಿಸಿದಂತೆ ನಿದ್ರೆ, ಆಲಸ್ಯ. ಹೆಸಿವು, ತೃಷೆ ಮೊದಲಾದ 
ಅವನ್ನೆ ಗಳು ಉಂಬಾಗುವುವು. (ಸ.೯ ಪ. ೨೦-೨೪). ಕೀಟಿ ಖೇಟಿನಾದಂತ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪಜೀವನು ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇದು 
ಬರಿಯರೂಪಸಾದೃಶ್ಯ. (ಸ. ೯ ಸ.೩ಂ) ಜೀವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರನು. ಹೆರಿ ಸರ್ವ 
ಸ್ವತಂತ್ರನು. (ಸಂಧಿ ೧೧ ಪ. ೩) ಪರಮಾತ್ಮನು ೭೨ ಸಾವಿರ ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿದು ಜೀವ 
ರನ್ನು ಸಂತಯಿಸುವನು. (ಸ.೧೧ ಪ.೭). ಸರನಾತ್ಮನು ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೆೇ 
ಒಲಿವನು, ಸ್ನಾನ,ಜಪ, ದೇವತಾರ್ಚನೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪುರಾಣ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೇಳಿದರೆ ಒಲಿಯನು. ಜ್ಞಾನಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷೀರಮಣನ ಪೂಜೆಯೆಂದು ಅರ್ನಿಸಬೇಕು. (ಸ೧೩. ಪ೬) 
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ದರೆ ಅನು ಲೇಪಿಸವು (2. (५ ॐ. २) ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೀ 
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ನೆಂದು ತಿಳಿಯುವವನು ಅಧಮನು. ಹೀನಕರ್ಮುಕ್ತೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪಾತ್ರ, 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೆರಿಪಾತೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ಮಧ್ಯಮನು ८, ०८ ठ, ಶ್ರೀನಿವಾಸನೇ 
ಕರ್ತ್ಯವೆಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದೆ ತಿಳಿಯುನವನು ನರೋತ್ಮ್ತಮನು. ಈ ಉಪಾಸನೆಮಾಡು 
ನವರು ದೇವತೆಗಳು. ಅವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹವೇ ದೀನರ ಅನು 
ಗ್ರಹೆ. ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಪು, ಅದರಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀವನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬನಾಗಿರುವನು. ಇದು ಅನುಪಾಧಿಯಿಂದ ಆದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ. ಈ ಅನು 
ಪಾಧಿ ಜೀವನಸ್ವರೂಸ ದೇಹ, ಕ್ಷಣಿಕವಾದುದಲ್ಲ (ಸ.೧೪ ಪ. ೨೭). ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವರು ಕ್ಷರ, ಅಕ್ಷರಕೆಂದು ಎರಡುವಿಧ. ನಿಲಿಂಗ ಶರೀರವುಳ್ಳವರ್ಲೂ ಸಲಿಂಗ 
ಶರೀರವುಳ್ಳನರೂ ಇರುವರು. ಸಲಿಂಗ ಶರೀರವುಳ್ಳನರವಿ ಸ ४ ಅನ್ಯ ಜ್ಯರೊ 
ನಂದು ಎರಡು ನಿಧ. ಜಡಪಸ್ರಕ್ಸತಿ ಬೇರೆ. ಹೀಗೆ ಜೀನಜೀನನಿಗೂ,ಜೀವಜಡಕ್ಕೂ, 
ಜಡಜಡಕ್ಕೂ, ಜಡಕ್ಕೂ ದೇನನಿಗೂ, ದೇವನಿಗೂ ಜೀನನಿಗೂ ಭೇದನೆಂಬ ಸಂಚ 
ಭೇದೆವು ಏರ್ವಡುವುದು. ಸಮುದ್ರೆದೆಲ್ಲಿ ಮಕರಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಜಂತುಗಳು 
ಹೆಗಲಿರುಳೆನ್ನದ ಚರಿಸುತ್ತ ಸುಖಸಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಜಗತ್ತಯನೆಲ್ಲ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಮಹೋದರದಿ ನ್ರತಿಬಿಂಬವೆಂದು ಕತಿಸಿ ನಿವಾಸನಾಗಿದೆ. ಕತ್ತಲೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳು 
ಏಕತ್ರ ಇರುವುವೆ? ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಕಮಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ನಿರ್ಲಿಪ್ತ್ರನಾಗಿರುವನು ಮೋಕಕ್ಕೆ ಭೆಕಿಜ್ಞಾನಗಳೇ ಸಾಧೆನವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ರೂ ಅವು ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಲ ಸಾಧನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ವಧಿ ಉಂಟು. ಆಮೇಲೆ ಜೀವನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ (०५ ಪ೩-೭ 


ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸರಿ, ಯಾವುದು ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸ್ತುತನ ಆದರೆ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಎರಡು ಮಠಗಳೂ ಜೀವನನ 
६3. ಮಾಯಾ ಬದ್ದವಾದ ಜೀನನು. ಮಾಯ ನಿರ್ಮುಕ್ಷನಾಗಲು ಹವಣಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದೂ, ಜೀವನು ತನ್ನ ಮೂಲ ಸ್ವರೂನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗಬೇಕೆಂದು 
ಮತ್ತೊಂದೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀನನು ಸಂಸಾರದ ಬಿದ್ದು 
ತನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವನೆಂದೂ ಆತ್ಮೊೋದ್ಧ ರಣವೇ ०९०८८ ಮುಖ್ಯ द ९०८०० ०८ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗಿದಿ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಾಟಿಲು ಇಬ್ಬರು ಗ್ರಂಥೆಕಾರರು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ರಗಳಾದ ಉಸಮೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ದಷಾಂತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ತಾರ ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲನನ್ನು ನಿದರ್ಶನೆಗಾಗಿ ಉದಿಸಿ ಇದನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿದೆ 
(೧) ಹುತ್ತ ಬಡಿದರೆ ಹಾವು ಸಾವುಜೆ? ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಉಪವಾಸದಿಂದ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊರಕುವುಡೆ? 
೨) ಎತ್ತಿಗೆ ಲಿಂಗಮುಡ್ರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬಸನನಾಗುನುದು. ಕಕ್ಲಿಗೆ ಆ 
) ವಂ = ६. ಳು ke 


(५) 


(೫) 
(೬) 
(೭) ಮಳೆನೀರು ಒಂದೇ, ಪಾತ್ರ ಭೇದದಿಂದ ರುಚಿ ಚೇದವಾದಂತೆ 


(ಆ) 
(5) 
(೧೨) 


(೧೧) 


(೭) 
५५ 


( 


€ 


) 
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ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬಸವನಾದೀತೆ? ಉತ್ತಮನಿಗೆ ತತ್ತ್ವ 
ಬೋಧೆ ಒಗ್ಗಿದಂತೆ ನೀಚನಿಗೆ ಒಗ್ಗೀತೆ? 

ಸರ್ಷದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಪ್ಪೆ ನೊಣವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸು 
ವಂತೆ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಅನ್ಯರ ಸೊತ್ತನ್ನು ಅಸ 
ಹರಿಸಲು ಹೆಣಗುವನು. 

ಹಸಿವೆಗಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಶವೇದಿಯನ್ನು ಅಡವಿಡುವ ಹಾಗೆ ಜನರು ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರುವರು. 

ಮದ್ದಲೆಯೊಳೆಡೆಯಾಡುವ ಇಲಿಯಂತೆ ಮಾಯಾಬದ್ಧ ಜೀವಶನಿರುವನು. 
ಕನ್ನಡಿಯೆ ಮುಂಗೈೆಯ ಕಂಕಣಕೆ? (ಅ. ೩ ಪ ೧೦೧) 


(ಅ. ೫ ಸ. ೪೪) 

ರವಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ ನಃಂಸುಕುವುಜಿ? (ಅ. ೬ ಪ. ೨೫) 

ಮಣ್ಣ ಬೆನಕಗೆ ನುಜ್ವನಡೊಳೇ ತನ್ನ ಮರಣ (ಅ.೮ ಹೆ ९.२) 
ಒಂದು ದೀವಿಗೆ ಬತ್ತಿಯ ಭೇದದಿಂದ ಹಲವಾದಂತೆ (८ <. ॐ ೪೩) 
ಕಾದಿ ಬೂದಿಯ ಹೊಯ್ತು ಕೊಂಬರು ವಾದದಡಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರಿದೇ 
ಓದಿ ಮುರುಳಹ ಕೂಸಿ ಭಟ್ಟನ ಗಾಡೆಯಂದದಲಿ (ಅ.೧೦ ವೆ. ೪೨) 
२5००० ङ२८् ಅನುಭವಾ ಮತದ ಮಾತುಗಳೂ 

ಮಳೆಯ ನೀರು ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಾಗ ಜನರು ಬಳೆಸುನದ್ದೂ 
ಅದು ಹೆದ್ದೊರೆ ಕೂಟದರೆ ಮಜ್ಜನ ಪಾನ ಮಾಡುವರು 
(23. -2 2. -9) 

ಒಡಲ 2४९०८८९ ಹರಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ ತಿರುಗುವ (ಸ.೨ ಪ 
ತೃಣಜಲ ಧೇನು ತಾನಾಂಡು ಸಾಲ್ಲರೆವ ತೆರನಂತೆ (ಸ.೫ ಪ ४९, 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ದುರಿತರಾಶಿಗಳಿರದೆ ಪೋಪುವು ತರಣಿ ಬಿ:ಒವೆ 
ಕಂಡ ಹಿಮುದಂತೆ (ಸ. ೭ ಪ. ೧೬) 

ಮದ್ದಾನೆ ಪಕ್ವ ಕಪಿತ್ಮಫಲ ಭಕ್ತೆಸಿದಮೋಲು (ಸ.೧೦ ನ.೯೩) 
ಸೂರ್ಯನ ಸೊಬಗನ್ನು ಕುರುಡನು ಕಾಣುವಫೆ? (ड. ^» ನ ೧೫, 


ಪಾವುಗಳ ಭಯವುಂಟಿ ವಿಹಗಾಧಿಸನ ಮಂದಿರದಿ (ಸ.೧೩ ಸ ९ 
ಕೆಂಡ ಕಾಣದೆ ಮಖಟ್ಟದರು ಸರಿ, ಕಂಡು ಮುಟ್ಟಲು ದಹಿಸದಿಪ್ಪುಜಿ? 


(2. ^ ॐ. ९) 
ಸೂಜೆ ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದು ಸಮರವ ನಾ ಜಯಿಸುವೆನೆಂಬ ನರನಂತೆ 
(ಸೆ.೧೪ ಅ. ೧೬) 


(೧೨) ದೀಪ ಕರದಲಿ ಪಿಡಿದು ಕಾಣದೆ ಕೂಪದಲಿ ಬಿದ್ದ ಂತೆ(ಸ.೧೫ ವ ೧೨) 
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(೧೧) ಮಾಣಿಕನ ಕೊಂಡಂಗಡಿಯೊಳೆಜಿವಾನ ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪುರುಷನ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಮಾಡನ ತೆರದಿ (ಸ. ೧೬-ಪ. ೬) 
(೧೨) ತಿಮಿರ ತರಣಿಗಳೇಕ ದೇಶದಿ ಸನುನಿಸಿಪ್ಸುವೆ? (ಸ.೧೭-ಪ.೧೨) 
(೧೩) ಕೋಲು ಕುದುರಿಯ ಮಾಡಿ ಆಡುಸ ಬಾಲಕರ ತೆರನಂತೆ 
(2. ^¬ ॐ. ६] 
(೧೪) ಸುಮನಸಥೇನು ಮನೆಯೊಳೆಗಿರಲು ಗೋಮಯ ಬಯಸುವಂದದಲಿ 
(೧೯-೨೧) 
(೧೫) ಸಾಲವ ಮಾಡಿ ಸಕ್ಕಕೆ ಮೆದ್ದ ತೆರನಂತೆ (ಸ, ೨೨. ಪದ್ಯ ೨೭) 
ಮೊದಲಾದ ಹರಿಕಥಾಮೃುತಸಾರದ ವಾಕ್ಕಗಳೂ ಅನುಭವಯುಕ್ತ ವಾಗಿಪೆ. 
ಈ ವಿಧವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳು, ಗಾದೆಗಳು, ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಮಾರಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿನೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡುವು ಒಂದೊಂದು ಸಂಧಿಯನ್ಲಿಯ ಒಂದೆರಡು ಸದ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ. 
ಕಾವೃಮಯವಾದ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗನೂ ಓದಿ ಆನಂದ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. 
| ಮಹಾಶಯಂರೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣ ಮುತ್ತೊಂದು ನೇದಾಂತ---ಎರ 
ಡನೆಯದನ್ನು ವೇವಾಂತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಲ್ಲ; ಅದು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಕಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಈ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ಶುಷ್ಕವೂ, 
ನೀರಸವೂ ಆದುನುಗಳೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿದೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ವುಂಬಾಗಿ ಅವುಗಳ ಶುಷೃತೆ, ನೀರಸತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಗ್ರವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು 
ಸಂದೇಹವುಂಭಾ?ದೆ. ಆದೆರೂ ತಾನೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ ಈ ಮೂರು ದಿನ 
ಗಳು ಸಹೃದಯರಾಗಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ತಮಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಮಂಡಲನ್ಪ, ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನಂಚಮುಖಿ 
ಯವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಇದೇ ನಿಧನಾದ ಅವಕಾಶನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ ಕನ್ನಡದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಈ ಕೆಲಸ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯತಕ್ಕುದು ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಸ-ಸ್ಥೈಗೆ ಎಷ್ಟು ಹಣಿಗಳು ಎಂಬಂ 
ದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ. ಈ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಕೆಲನ ನಾನಾ ಮುಖವಾಗಿ ಹಬ್ಬ 
ಲೆಂದು ಹಾರಯಿಸುತ್ತೀನೆ. 


೫0 


೫. 


२८४६९ , ಅಶುದ 
೧೩ ಕವರ್ಗ 
೬ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಕೆದೆನೆಯ उद), ಒರೆಯುಪ್ರೆರುವ್ರದನ್ನು 
೨೧ ಭ್ರಮೆಖಂಂದಲೇ 
೨೮ ಪಂದಿಳಿರ್‌ 
€ 2०९ % 
೨೪ ಈ ನಸ್ತಾ ರ 
೧೦ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳಕ್ಟರ: ಗಲ್‌ 
೧೬ ಪ್ರಾ ಸಮಜದ 
೩ २०५५०७०० 
೧೯ द्‌ ಪತುಂಗವ 
೨ ಕ್ಷಳವಿಜೆ 
೨೫ ठ कुकर्म 
ಲೆ ಗಾವರ 
೯ ನುಗುತುಮಿ मर 
೯ ಬಿಡೆ 
೨೫ ಲಕ್ಷಣವನ್ನುಯಮುಕತಿಳಿಸುನ್ರ 
೨೩ ಎಂಬುದೂ 
೨೪ ವೈಗುಣ್ಯ ವೂ 
೩ ತಲೆಯ: ९५७ ಯಂ 
೧೪ ಸೂತ್ರಗಳನು 
೩೦ ದಲ್ಪಿಲು 
೩೨ ಪಟಂ 
೧೫ ಆ ದ್ರ ೦ದೆ 
೧೭ ಒರ್ಕುಡಿತೆ 
೧೯ ०२९१ ८6 २९९५९ 


ಶುದ 
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ಚವರ್ಗ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ್ರದನ್ನೂ 
४ ० ००००८६९९. 


ವೈ रध्य 

ॐ९ 0८००९०५ ९५० ಯ: 
ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 

८९३. €ॐ 

25 ९% 

ಆ ದ್ದ ರಿಂದ 

(श्त म ೯ಡಿತೆ 

०२९०३), ದೇವ ಲ್ಫಳ್‌ 
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ॐ टू ೯ದರ್‌ 

ಕಳೆದ 

ಮತ್ತೆ 

ಪಾಠಸು 

ಸುನದು 

ಪಳುಂಕಿದನೆ ಜಂಕು 
ತುಳುಕಿಂದ 


ಸಮಾಪ್ರವಾಮುನುಗಳನ್ನು 


೨ನೆಯು 
ಇದು 


ನಜಾಪುದು 
ಕನಿಗಮಕಿವಾಗ್ಮಿಗ | 
ನೆಲೂಂದಳ || 
ಫೆಲಗಿ ङ, 

५९०९ &०? 

22, ङ ठ 

ಅದೇಗಿ 

ದಾಸರೂ 


533 . ಡಿಸುಮ 


=-= 


ತಿರ್ದಿದರ್‌ 

ಕಳೆದು 

ಮತ್ತು 

ಪಾಠನು 

ಸುವುದು 

ಪಳುಂಕಿದೆನೆಅಂಕು 
ಳುಂಕಿದ 

ಸಮಾಸಷ್ಮವಾಗುನುದನು 

೨ನೆಯ 

ಇದು 

ಬೊ 

ಹಂಚಿನೊಳ || 

ನೇಮಿಚಂದ್ರನ 

ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ, ಬೇಕು. 

ಮೂಹಿುನಾಲ್ಲೈ 

ಅದರ್ಕುದಾಹ 

ನಜಾನು 

छ 2 1539 ठ 5526552 ಗ್ಥಿಗ; 

ನೆಲ್ಲಂದಳ್‌ || 

ಗೆಜಗಿತ್ತ 

५९ ॐ? 

ಇನ್ನಿತರ 

ಆದೇನೆ 

ದಾಸರು 

ಮಾಡಿಸುವನು 


